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ThanPleasthemAfter Ownerefere
 Gene
 DefinThe hservicfor yoA quathe ta
 Quali
 Qualiperso
 acquainted with the knowledge related to these operations.• The qualified service person who is allowed to do the electrical work involved in installation, repair,
 relocation and removal has the qualifications pertaining to this electrical work as stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating to electrical work on the air conditioners (including the hot water modules) made by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an individual or individuals who have
 orted, installed, maintained, repaired or removed, wear protective gloves
 wear the protective gear described below when undertaking the special
 is dangerous because you will be more susceptible to injury, burns,
 the hot water module
 CAUTIONportation. Be sure to remove this part before
 p some sealing tape around the screw part.tem before the commissioning of this product re to do so will result in water freezing and ate heat exchanger. W09 on the P.C. board of the header outdoor ult is "OFF") ped to avoid water freezing when the power
 Protective gear worn
 n for electricians
 ion from electric shock
 ctive toe cap
 n for electricians
 Description
 WARNING
 ELECTRICAL SHOCK HAZARDDisconnect all remote electric power supplies before servicing.
 CAUTION
 High temperature parts. You might get burned when removing this panel.
 D
 l.
 3-EN 4-EN
 – 2 – fied service n
 been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.• The qualified service person who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved in
 installation, repair, relocation and removal has the qualifications pertaining to this refrigerant handling and piping work as stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating to refrigerant handling and piping work on the air conditioners (including the hot water modules) made by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.
 • The qualified service person who is allowed to work at heights has been trained in matters relating to working at heights with the air conditioners (including the hot water modules) made by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.
 • This is the part for transoperating the unit.
 • To avoid water leak, wra• Do not operate VRF sys
 is fully completed. Failubursting/failure of the pl Set the DIP switch 4 of Sunit "ON". (Factory defaVRF system will be stopsupply is disconnected.
 k you for purchasing this Toshiba Hot Water Module. e read carefully through these instructions that contain important information, and ensure that you understand
 . completing the installation work, hand over this Installation Manual and Owner’s Manual as well as the r’s Manual provided with the outdoor unit to the user, and ask the user to keep them in a safe place for future nce.
 ric Denomination: Hot Water Module
 ition of Qualified Installer or Qualified Service Personot water module must be installed, maintained, repaired and removed by a qualified installer or qualified e person. When any of these jobs is to be done, ask a qualified installer or qualified service person to do them u. lified installer or qualified service person is an agent who has the qualifications and knowledge described in ble below.
 Agent Qualifications and knowledge which the agent must have
 fied installer
 • The qualified installer is a person who installs, maintains, relocates and removes the air conditioners (including the hot water modules) made by Toshiba Carrier Corporation. He or she has been trained to install, maintain, relocate and remove the air conditioners (including the hot water modules) made by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she has been instructed in such operations by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to these operations.
 • The qualified installer who is allowed to do the electrical work involved in installation, relocation and removal has the qualifications pertaining to this electrical work as stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating to electrical work on the air conditioners (including the hot water modules) made by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.
 • The qualified installer who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved in installation, relocation and removal has the qualifications pertaining to this refrigerant handling and piping work as stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating to refrigerant handling and piping work on the air conditioners (including the hot water modules) made by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.
 • The qualified installer who is allowed to work at heights has been trained in matters relating to working at heights with the air conditioners (including the hot water modules) made by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.
 • The qualified service person is a person who installs, repairs, maintains, relocates and removes the air conditioners (including the hot water modules) made by Toshiba Carrier Corporation. He or she has been trained to install, repair, maintain, relocate and remove the air conditioners (including the hot water modules) made by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she has been instructed in such operations by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly
 Definition of Protective Gear When the hot water module is to be transpand ‘safety’ work clothing. In addition to such normal protective gear,work detailed in the table below. Failure to wear the proper protective gearelectric shocks and other injuries.
 Warning indications on
 Work undertaken
 All types of work Protective gloves ‘Safety’ working clothing
 Electrical-related work
 Gloves to provide protectioInsulating shoes Clothing to provide protect
 Work done at heights (50 cm or more) Helmets for use in industry
 Transportation of heavy objects Shoes with additional prote
 Repair of outdoor unit Gloves to provide protectio
 Warning indication
 WARNING
 ELECTRICAL SHOCK HAZARDisconnect all remote electric power supplies before servicing.
 CAUTION
 High temperature parts.You might get burnt when removing this pane
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1Theby n
 Ge• B
 Inh
 • Ows
 • Dcmfa
 • BpFeinfru
 • Bws
 • Place a “Work in progress” sign near the circuit breaker while the installation, maintenance, repair or removal work is being carried out. There is a danger of electric shocks if the circuit breaker is set to ON b
 • Oaow
 • Ws
 eat exchanger of the unit. You may injure e plate heat exchanger must be touched for
 n protective gloves and safety work clothing,
 e objects on top of the outdoor unit. You may ll off of the outdoor unit and result in injury. at heights, use a ladder which complies with , and follow the procedure in the ladder’s helmet for use in industry as protective gear
 outdoor unit, set the circuit breaker to OFF “Work in progress” sign near the circuit ing with the work.ts, put a sign in place so that no one will ion, before proceeding with the work. Parts all from above, possibly injuring a person t the work, wear a helmet for protection from
 this hot water module is the R410A.ust be transported in stable condition. If any ken, contact the dealer.ule must be transported by hand, carry it by
 ny unit by yourself. There is high voltage get electric shock when removing the cover
 ed to be used by expert or trained users in shops, in light industry, or for commercial use by lay persons.
 Selection of installation locationule is installed in a small room, provide ensure that the concentration of refrigerant m does not exceed the critical level.n where flammable gas leaks are possible. If ulate around the unit, it may ignite and cause
 er module, wear shoes with additional
 5-EN 6-EN
 y mistake.nly a qualified installer (*1) or qualified service person (*1) is llowed to undertake work at heights using a stand of 50 cm or more r to remove the front panel of the hot water module to undertake ork.ear protective gloves and safety work clothing during installation,
 ervicing and removal.
 • When the hot water modappropriate measures toleakage occur in the roo
 • Do not install in a locatiothe gas leak and accuma fire.
 • To transport the hot watprotective toe caps.
 – 3 –
 Precautions for safety manufacturer shall not assume any liability for the damage caused ot observing the description of this manual.
 WARNINGneralefore starting to install the hot water module, read through the stallation Manual carefully, and follow its instructions to install the
 ot water module.nly a qualified installer or service person is allowed to do installation ork. Inappropriate installation may result in water leakage, electric hock or fire.o not use any refrigerant different from the one specified for omplement or replacement. Otherwise, abnormally high pressure ay be generated in the refrigeration cycle, which may result in a ilure or explosion of the product or an injury to your body.efore opening the front panel of the hot water module or service anel of the outdoor unit, set the circuit breaker to the OFF position. ailure to set the circuit breaker to the OFF position may result in lectric shocks through contact with the interior parts. Only a qualified staller (*1) or qualified service person (*1) is allowed to remove the ont panel of the hot water module or service panel of the outdoor nit and do the work required.efore carrying out the installation, maintenance, repair or removal ork, set the circuit breaker to the OFF position. Otherwise, electric hocks may result.
 • Do not touch the plate hyourself if you do so. If thsome reason, first put oand then proceed.
 • Do not climb onto or placfall or the objects may fa
 • When work is performedthe ISO 14122 standardinstructions. Also wear ato undertake the work.
 • Before other parts of thewithout fail, and place abreaker before proceed
 • Before working at heighapproach the work locatand other objects may fbelow. While carrying oufalling objects.
 • The refrigerant used by • The hot water module m
 part of the product is bro• When the hot water mod
 four or more people.• Do not move or repair a
 inside the unit. You mayand main unit.
 • This appliance is intend
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• Tas
 • TIns• In
 sm
 • Fwpw
 • Cpaa
 • Ifrofi
 • Uh
 • HEb
 • TRe• Install the refrigerant pipe securely during the installation work before
 operating the hot water module. If the compressor is operated with the valve open and without refrigerant pipe, the compressor sucks air ain
 • TEa
 • AIfs
 ule has been installed or relocated, follow the ation Manual and purge the air completely so the refrigerant will be mixed in the re to purge the air completely may cause the lfunction.ed for the airtight test.e connected in such a way that it is not slack.
 s in a location that is susceptible to freezing.
 (*1) or qualified service person (*1) is lectrical work of the hot water module. Under his work be done by an unqualified individual the work properly may result in electric l leaks. wires, repair the electrical parts or undertake r gloves to provide protection for electricians
 g shoes and clothing to provide protection ilure to wear this protective gear may result in
 e specifications in the Installation Manual and al regulations and laws. Use of wiring which
 ifications may give rise to electric shocks, ing and / or a fire.ounding work) auses an electric shock.
 • Do not connect earth wires to gas pipes, water pipes, and lightning conductor or telephone earth wires.
 • After completing the repair or relocation work, check that the earth perly.at meets the specifications in the installation
 ons in the local regulations and laws.r where it can be easily accessed by the
 it breaker outdoors, install one which is tdoors.
 7-EN 8-EN
 – 4 – nd the refrigeration cycles is over pressurized, which may cause a jury.ighten the flare nut with a torque wrench in the specified manner. xcessive tighten of the flare nut may cause a crack in the flare nut fter a long period, which may result in refrigerant leakage.fter the installation work, confirm that refrigerant gas does not leak. refrigerant gas leaks into the room and flows near a fire source, uch as a cooking range, noxious gas may be generated.
 wires are connected pro• Install a circuit breaker th
 manual and the stipulati• Install the circuit breake
 agent.• When installing the circu
 designed to be used ou
 o transport the hot water module, do not take hold of the bands round the packing carton. You may injure yourself if the bands hould break.he hot water module has been designed to be fitted at floor level.tallationstall the hot water module securely in a location where the base can
 ustain the weight adequately. If the strength is not enough, the unit ay fall down resulting in injury.ollow the instructions in the Installation Manual to install the hot ater module. Failure to follow these instructions may cause the roduct to fall down or topple over or give rise to noise, vibration, ater leakage or other trouble.arry out the specified installation work to guard against the ossibility of earthquake. If the hot water module is not installed ppropriately, a unit may topple over or fall down, causing an ccident. refrigerant gas has leaked during the installation work, ventilate the om immediately. If the leaked refrigerant gas comes in contact with
 re, noxious gas may generate.se forklift to carry in the hot water module units and use winch or oist at installation of them.elmet must be worn to protect your head from falling objects. specially, when you work under an inspection opening, helmet must e worn to protect your head from falling objects from the opening.he unit can be accessed from the service panel.frigerant piping
 • When the hot water modinstructions in the Installthat no gases other thanrefrigerating cycle. Failuhot water module to ma
 • Nitrogen gas must be us• The charge hose must bWater piping• Do not install water pipeElectrical wiring• Only a qualified installer
 allowed to carry out the eno circumstances must tsince failure to carry outshocks and / or electrica
 • To connect the electricalother electrical jobs, weaand from heat, insulatinfrom electric shocks. Faelectric shocks.
 • Use wiring that meets ththe stipulations in the locdoes not meet the specelectrical leakage, smok
 • Connect earth wire. (GrIncomplete grounding c
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• UCri
 • EreF
 Te• B
 whaec
 • Ifafadtosopse
 • AMsrec
 • Upon completion of the installation work, check for refrigerant leaks and check the insulation resistance and water drainage. Then conduct a test run to check that the hot water module is operating p
 Ex• U
 biso
 • Ifthpth
 (*1) or qualified service person (*1) is ot water module. It is dangerous for the hot ated by an unqualified individual since a fire, ater leakage, noise and / or vibration may
 ump-down work shut down the compressor refrigerant pipe. Disconnecting the
 service valve left open and the compressor air or other gas to be sucked in, raising the geration cycle to an abnormally high level, rupture, injury or other trouble.
 ater module InstallationDULE ADOPTS THE HFC REFRIGERANT NOT DESTROY OZONE LAYER.410A refrigerant are; easy to absorb water, oil, and its pressure is approx. 1.6 times erant R22. Accompanied with the R410A oil has also been changed. Therefore, do not frigerant, or refrigerating oil enter the
 g installation work.incorrect refrigerant and refrigerating oil, the ions of charging port of the main unit and nged from those for the conventional
 • Accordingly the exclusive tools are required for the R410A refrigerant.• For connecting pipes, use new and clean piping designed for R410A,
 water or dust does not enter.iance from Main Power Supply.connected to the main power supply by contact separation of at least 3 mm.
 staller or Qualified Service Person.”
 9-EN 10-EN
 roperly.planations given to userpon completion of the installation work, tell the user where the circuit reaker is located. If the user does not know where the circuit breaker , he or she will not be able to turn it off in the event that trouble has ccurred in the hot water module. the fan grille is damaged, do not approach the outdoor unit but set e circuit breaker to the OFF position, and contact a qualified service
 erson (*1) to have the repairs done. Do not set the circuit breaker to e ON position until the repairs are completed.
 and please care so thatTo Disconnect the Appl• This appliance must be
 means of a switch with a(*1) Refer to the “Definition of Qualified In
 – 5 –
 nder no circumstances the power wire must not be extended. onnection trouble in the places where the wire is extended may give se to smoking and / or a fire.lectrical wiring work shall be conducted according to law and gulation in the community and installation manual. ailure to do so may result in electrocution or short circuit.st runefore operating the hot water module after having completed the ork, check that the electrical parts box cover (the front panel) of the ot water module and service panel of the outdoor unit are closed, nd set the circuit breaker to the ON position. You may receive an lectric shock if the power is turned on without first conducting these hecks. there is any kind of trouble (such as a check code display has ppeared, smell of burning, abnormal sounds, the hot water module ils to heat or water is leaking) has occurred in the hot water module,
 o not touch the hot water module yourself but set the circuit breaker the OFF position, and contact a qualified service person. Take
 teps to ensure that the power will not be turned on (by marking “out f service” near the circuit breaker, for instance) until qualified service erson arrives. Continuing to use the hot water module in the trouble tatus may cause mechanical problems to escalate or result in lectric shocks or other trouble.fter the work has finished, use an insulation tester set (500 V egger) to check the resistance is 1 MΩ or more between the charge
 ection and the non-charge metal section (Earth section). If the sistance value is low, a disaster such as a leak or electric shock is
 aused at user’s side.
 Relocation• Only a qualified installer
 allowed to relocate the hwater module to be relocelectric shocks, injury, wresult.
 • When carrying out the pbefore disconnecting therefrigerant pipe with thestill operating will causepressure inside the refriand possibly resulting in
 CAUTIONR410A refrigerant hot w• THIS HOT WATER MO
 (R410A) WHICH DOES• The characteristics of R
 oxidizing membrane or higher than that of refrigrefrigerant, refrigeratinglet water, dust, former rerefrigerating cycle durin
 • To prevent charging an sizes of connecting sectinstallation tools are charefrigerant.
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MercLisezcompAprèsque ldans
 Déno
 DéfinLe md’enttechnUn indécri
 Instal
 Techd’entr
 les modules d’eau chaude) fabriqués par Toshiba Carrier Corporation ou, alternativement, il ou elle a reçu des consignes concernant de telles opérations d’une ou de personnes qui ont été formées et a, par conséquent, acquis toutes les connaissances associées à ces opérations.
 • Le technicien d’entretien qualifié qui est autorisé à effectuer un travail électrique lié à l’installation, au déplacement et à l’enlèvement possède les qualifications nécessaires à ce travail électrique conformément aux réglementations et à la législation locales, et il ou elle a été formé(e) concernant
 n transporté, installé, entretenu, réparé ou enlevé, portez des gants de « sécurité ». normal, portez les protections décrites ci-dessous lorsque vous s dans le tableau suivant. uate est dangereux car vous serez plus susceptible d’être blessé, brûlé, res blessures.
 ment sur le module d’eau chaude
 PRÉCAUTION• Cette pièce sert au transport. N’oubliez pas de la retirer avant
 eau, enroulez la partie vis avec un ruban
 le système VRF avant que le produit soit rvice. Cela pourrait provoquer le gel de l’eau de la plaque de l’échangeur de chaleur. 4 de SW09 sur le tableau P.C. de l’en-tête
 « ON » (réglage d’usine est « OFF »). arrêt afin d’éviter le gel lorsque l’alimentation
 Equipement de protection portéion ail de « Sécurité »
 ion pour électricien ntes
 fournir une protection contre les décharges électriques
 dans l’industrie
 des bouts renforcés de protection
 ion pour électricien
 Description
 AVERTISSEMENTRISQUE DE DECHARGE ELECTRIQUEDébranchez toutes les alimentations électriques distantes avant l’entretien.
 ATTENTIONPièces à haute température.Vous pourriez vous brûler en déposant ce panneau.
 D
 l.
 11-FR 12-FR
 – 6 – nicien etien qualifié
 les problèmes relatifs au travail électrique sur les climatiseurs (y compris les modules d’eau chaude) fabriqués par Toshiba Carrier Corporation ou, alternativement, il ou elle a reçu des consignes dans de tels domaines d’une ou de personnes qui ont été formées et possède, par conséquent, les connaissances relatives à ce travail.
 • Le technicien d’entretien qualifié qui est autorisé à manipuler du fluide frigorigène et à réaliser un travail de raccordement de tuyaux lié à l’installation, à la réparation, au déplacement et à l’enlèvement possède les qualifications nécessaires à cette manipulation de fluide frigorigène et à ce travail de raccordement de tuyaux conformément aux réglementations et à la législation locales, et il ou elle a été formé(e) concernant les problèmes relatifs à la manipulation de fluide frigorigène et au travail de raccordement de tuyaux sur les climatiseurs (y compris les modules d’eau chaude) fabriqués par Toshiba Carrier Corporation ou, alternativement, il ou elle a reçu des consignes dans de tels domaines d’une ou de personnes qui ont été formées et possède, par conséquent, les connaissances relatives à ce travail.
 • Le technicien d’entretien qualifié qui est autorisé à travailler en hauteur a été formé aux domaines relatifs au travail en hauteur avec les climatiseurs (y compris les modules d’eau chaude) fabriqués par Toshiba Carrier Corporation ou, alternativement, il ou elle a reçu des consignes dans de tels domaines d’une ou de personnes qui ont été formées et possède, par conséquent, toutes les connaissances requises pour ce travail.
 d’utiliser l’appareil.• Pour éviter toute fuite d’
 d’étanchéité.• Ne pas faire fonctionner
 complètement mis en seet ferait exploser/échec Réglez l’interrupteur DIPde l’unité extérieure surLe système VRF est à l’est déconnectée.
 i d’avoir acheté ce module d’eau chaude Toshiba. attentivement ces instructions qui contiennent des informations importantes et assurez-vous de les rendre. avoir terminé les travaux d'installation, remettez ce manuel d’installation et le manuel du propriétaire ainsi
 e manuel de l’utilisateur fourni avec l’unité extérieure à l’utilisateur, et demandez à l’utilisateur de les ranger un endroit sûr pour pouvoir vous y référer ultérieurement.
 mination générique : Module d’eau chaude
 ition d’un installateur qualifié ou technicien d’entretien qualifiéodule d’eau chaude doit être installé, entretenu, réparé et enlevé par un installateur qualifié ou un technicien retien qualifié. Lorsqu’une de ces opérations doit être effectuée, demandez à un installateur qualifié ou à un icien d’entretien qualifié de les exécuter pour vous. stallateur qualifié ou technicien d’entretien qualifié est un agent qui a les qualifications et connaissances tes dans le tableau ci-dessous.
 Agent Qualifications et connaissances que cet agent doit posséder
 lateur qualifié
 • L’installateur qualifié est une personne qui installe, entretient, déplace et enlève les climatiseurs (y compris les modules d’eau chaude) fabriqués par Toshiba Carrier Corporation. Il ou elle a été formé(e) pour installer, entretenir, déplacer et enlever les climatiseurs (y compris les modules d’eau chaude) fabriqués par Toshiba Carrier Corporation ou, alternativement, il ou elle a reçu des consignes concernant de telles opérations par une ou des personnes qui ont été formées et a, par conséquent, acquis toutes les connaissances associées à ces opérations.
 • L’installateur qualifié qui est autorisé à effectuer un travail électrique lié à l’installation, au déplacement et à l’enlèvement possède les qualifications nécessaires à ce travail électrique conformément aux réglementations et à la législation locales, et il ou elle a été formé(e) concernant les problèmes relatifs au travail électrique sur les climatiseurs (y compris les modules d’eau chaude) fabriqués par Toshiba Carrier Corporation ou, alternativement, il ou elle a reçu des consignes dans de tels domaines par une ou des personnes qui ont été formées et possède, par conséquent, les connaissances relatives à ce travail.
 • L’installateur qualifié qui est autorisé à manipuler du fluide frigorigène et à réaliser un travail de raccordement de tuyaux lié à l’installation, au déplacement et à l’enlèvement possède les qualifications nécessaires à cette manipulation de fluide frigorigène et à ce travail de raccordement conformément aux réglementations et à la législation locales, et il ou elle a été formé(e) concernant les problèmes relatifs à la manipulation de fluide frigorigène et au travail de raccordement des tuyaux sur les climatiseurs (y compris les modules d’eau chaude) fabriqués par Toshiba Carrier Corporation ou, alternativement, il ou elle a reçu des consignes dans de tels domaines par une ou des personnes qui ont été formées et possède, par conséquent, les connaissances relatives à ce travail.
 • L’installateur qualifié qui est autorisé à travailler en hauteur a été formé aux domaines relatifs au travail en hauteur avec les climatiseurs (y compris les modules d’eau chaude) fabriqués par Toshiba Carrier Corporation ou, alternativement, il ou elle a reçu des consignes dans de tels domaines par une ou des personnes qui ont été formées et possède, par conséquent, toutes les connaissances requises pour ce travail.
 • Le technicien d’entretien qualifié est une personne qui installe, entretient, déplace et enlève les climatiseurs (y compris les modules d’eau chaude) fabriqués par Toshiba Carrier Corporation. Il ou elle a été formé(e) pour installer, réparer, entretenir, déplacer et enlever les climatiseurs (y compris
 Définition de l’équipement de protectioLorsque le module d’eau chaude doit êtreprotection et des vêtements de travail de En plus de cet équipement de protection entreprenez les travaux spéciaux indiquéNe pas porter la tenue de protection adéqde subir une décharge électrique ou d’aut
 Indications d’avertisse
 Travaux entrepris
 Tous types de travaux Gants de protectVêtement de trav
 Travaux liés à l’électricitéGants de protectChaussures isolaVêtements pour
 Travail effectué en hauteur (50 cm minimum) Casques utilisés
 Transport d’objets lourds Chaussures avec
 Réparation de l’unité extérieure Gants de protect
 Indication d’avertissement
 WARNING
 ELECTRICAL SHOCK HAZARDisconnect all remote electric power supplies before servicing.
 CAUTION
 High temperature parts.You might get burnt when removing this pane
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1Le cau
 Gé• A
 d• L
 tes
 • Ncarép
 • AsNéuap
 • Adc
 • Pdisjoncteur pendant l’installation, l’entretien, la réparation ou la dépose. Un danger d’électrocution est possible si le disjoncteur est réglé sur ON par erreur.
 • Se5p
 • Ps
 • Nril’ds
 lacez pas d’objets sur le dessus de l’unité bjets pourraient tomber de l’unité extérieure
 n travail en hauteur, utilisez une échelle 14122 et suivez la procédure associée aux
 Portez également un casque de protection l’industrie comme tenue de protection pour
 res pièces de l’unité extérieure, réglez le s faute, et placez un panneau « Travaux en isjoncteur avant de commencer le travail.uteur, placez un panneau afin que personne travail. Des pièces et d’autres objets risquent ser toute personne se trouvant en dessous. t du casque est obligatoire afin de protéger hutes d’objets.é par ce module d’eau chaude est le R410A. doit être transporté dans des conditions it endommagée, contactez le revendeur.de doit être transporté manuellement, faites s ou plus.z l’unité vous-même. L’intérieur de l’unité est
 s risqueriez une décharge électrique en l’unité principale.our être utilisé par des experts ou des des magasins, dans l’industrie légère ou dans commerciale par des personnes non initiées.llation
 • Si le module d’eau chaude est installé dans une petite pièce, prenez les mesures qui s’imposent pour que, en cas de fuite, la teneur en fluide frigorigène ne dépasse pas le seuil critique.
 eil dans un endroit où des fuites de gaz les. En cas de fuite du gaz et d’accumulation incendie peut se déclarer.dule d’eau chaude, portez des chaussures à upplémentaires.ule d’eau chaude, n’agrippez pas les bandes ous risquez de vous blesser si les bandes se
 a été conçu pour être installé au niveau du
 13-FR 14-FR
 eul un installateur qualifié (*1) ou technicien d’entretien qualifié (*1) st autorisé à entreprendre un travail en hauteur à l’aide d’un pied de 0 cm minimum pour déposer la face avant du module d’eau chaude our réaliser le travail.ortez des gants de protection ainsi que des vêtements de travail de écurité pendant l’installation, l’entretien et la dépose.e touchez pas l’échangeur de chaleur à plaques de l’unité. Vous squez de vous blesser dans le cas contraire. Si vous devez toucher échangeur de chaleur à plaques pour une raison quelconque, mettez ’abord des gants de protection et des vêtements de travail de écurité, ensuite, procédez à l’opération.
 • N’installez pas cet apparinflammable sont possibà proximité de l’unité, un
 • Lors du transport du mocoquilles de protection s
 • Lors du transport du moddu carton d’emballage. Vbrisent.
 • Le module d’eau chaudesol.
 – 7 –
 Précautions relatives à la sécuritéfabricant n’assume aucune responsabilité quant aux dommages sés par le non-respect de la description de ce manuel.
 AVERTISSEMENTnéralitésvant d’installer le module d’eau chaude, lisez attentivement le manuel ’installation et suivez les instructions pour procéder à son installation.’installation doit être faite uniquement par un installateur ou un chnicien d’entretien qualifié. Une installation inadéquate peut se
 older par une fuite d’eau, une électrocution ou un incendie.’utilisez pas un fluide frigorigène différent de celui spécifié pour le omplément ou le remplacement. Faute de quoi, une pression normalement élevée risque d’être générée dans le circuit de frigération, ce qui peut entraîner une panne ou une explosion du
 roduit ou vous pouvez vous blesser.vant d’ouvrir la face avant du module d’eau chaude ou le panneau de ervice de l’unité extérieure, réglez le disjoncteur sur la position OFF. e pas régler le disjoncteur sur la position OFF peut entraîner une lectrocution par le biais d’un contact avec les pièces intérieures. Seul n installateur qualifié (*1) ou un technicien d’entretien qualifié (*1) est utorisé à déposer la face avant du module d’eau chaude ou le anneau de service de l’unité extérieure et à effectuer le travail requis.vant de procéder à l’installation, à l’entretien, à la réparation ou à la épose, réglez le coupe-circuit en position OFF. Dans le cas contraire, ela peut entraîner une électrocution.lacez un panneau indicateur « Travail en cours » à proximité du
 • Ne grimpez pas ou ne pextérieure. Vous ou les oet ainsi vous blesser.
 • Lors de la réalisation d’uconforme à la norme ISOinstructions de l’échelle.pour une utilisation dansentreprendre le travail.
 • Avant le nettoyage d’autdisjoncteur sur OFF sancours » à proximité du d
 • Avant de travailler en hane s’approche du lieu dede tomber, pouvant blesPendant le travail, le porvotre tête d’éventuelles c
 • Le fluide frigorigène utilis• Le module d’eau chaude
 stables. Si une pièce éta• Si le module d’eau chau
 appel à quatre personne• Ne déplacez ni ne répare
 sous haute tension. Vouenlevant le couvercle et
 • Cet appareil est conçu putilisateurs formés dans le cadre d’une utilisation
 Sélection du lieu d’insta
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Ins• In
 sa
 • Sdlefu
 • Ecme
 • Spn
 • Uc
 • Ncdd
 • LTu• F
 aefrréquelqu’un.
 • Serrez l’écrou évasé avec une clé dynamométrique de la manière spécifiée. Si vous appliquez un couple excessif, l’écrou risque, après ufr
 • Alein
 • Linslee
 • D
 doit être raccordé de telle manière qu’il ne soit
 ux d’eau dans un endroit soumis au gel.e
 ifié (*1) ou un technicien d’entretien qualifié r des travaux électriques sur le module d’eau e travail ne doit être effectué par une tant donné que si le travail n’est pas es décharges électriques et/ou des fuites enir.s câbles électriques, de la réparation des
 l’exécution d’autres travaux électriques, us protéger du courant et de la chaleur, ainsi es vêtements isolants pour vous protéger des e pas porter cette tenue de protection peut on.ectant les spécifications du Manuel sitions des réglementations et de la législation câblage n’étant pas conforme aux er lieu à une électrocution, une dispersion t/ou un incendie.Mise à la terre) plète entraîne une décharge électrique.
 de terre à des conduites de gaz, des foudre ou des fils de terre pour câbles
 avail de réparation ou de déplacement, de terre sont correctement raccordés.
 • Installez un disjoncteur respectant les spécifications du manuel d’installation et les dispositions des réglementations et de la législation locales.
 un endroit facilement accessible par l’agent.isjoncteur à l’extérieur, installez-en un qui soit
 e doit en aucun cas être étiré. Des problèmes es endroits où le câble présente une rallonge umée et/ou un incendie.ctrique doit être conduit conformément à la entation locales et au manuel d’installation. e électrocution ou un court-circuit peut
 15-FR 16-FR
 – 8 – n certain temps, de se casser et de provoquer une fuite de fluide igorigène.près l’installation, assurez-vous que le gaz réfrigérant ne fuit pas. Si gaz réfrigérant fuit dans la pièce et s’écoule à proximité d’une source flammable, telle qu’une cuisinière, un gaz nocif peut se dégager.orsque le module d’eau chaude a été installé ou déplacé, suivez les structions du manuel d’installation et purgez la totalité de l’air de orte qu’aucun gaz autre que le fluide frigorigène ne soit mélangé dans circuit de réfrigération. Ne pas purger complètement l’air peut ntraîner un dysfonctionnement du module d’eau chaude.e l’azote gazeux doit être utilisé pour le test d’étanchéité à l’air.
 • Installez le disjoncteur à• Lors de l’installation du d
 conçu pour l’extérieur.• Le câble d’alimentation n
 de raccordement dans dpeuvent entraîner de la f
 • Le travail de câblage élelégislation et à la réglemDans le cas contraire, unsurvenir.
 tallationstallez soigneusement le module d’eau chaude sur une surface
 uffisamment solide pour supporter son poids. Si l’endroit n’est pas ssez résistant, l’unité peut tomber et provoquer des blessures.uivez les instructions du manuel d’installation pour installer le module ’eau chaude. Ne pas suivre ces instructions peut entraîner la chute ou basculement de l’appareil ou engendrer du bruit, des vibrations, une ite d’eau ou d’autres problèmes.ffectuez l’installation spécifiée pour protéger le module d’eau chaude ontre un tremblement de terre. S’il n’est pas correctement installé, le odule d’eau chaude risque de tomber ou de basculer, ce qui peut ntraîner un accident.i le gaz frigorigène a fui durant l’installation, aérez immédiatement la ièce. Si le gaz réfrigérant qui a fui entre en contact avec le feu, un gaz ocif peut se dégager.tilisez un chariot élévateur pour porter les unités du module d’eau haude. Pour les installer, utilisez un treuil ou un monte-charge.’oubliez pas de porter un casque, afin de vous protéger en cas de hute d’objets. En particulier, lorsque vous travaillez sous un regard ’inspection, vous devez porter un casque pour vous protéger ’éventuelles chutes d’objets du regard.’unité est accessible depuis le panneau de service.yaux de fluide frigorigèneixez solidement le tuyau de fluide frigorigène pendant l’installation, vant de faire fonctionner le module d’eau chaude. Si le compresseur st utilisé avec la vanne ouverte et sans que le tuyau de fluide igorigène ne soit branché, le compresseur aspire l’air et le circuit de frigération est alors en surpression ce qui risque de blesser
 • Le tuyau de remplissagepas lâche.
 Conduites d’eau• Ne pas installer des tuyaRaccordement électriqu• Seul un installateur qual
 (*1) est autorisé à réalisechaude. En aucun cas, cpersonne non qualifiée écorrectement effectué, délectriques peuvent surv
 • Lors du raccordement depièces électriques ou deportez des gants pour voque des chaussures et ddécharges électriques. Nentraîner une électrocuti
 • Utilisez un câblage respd’installation et les dispolocales. L’utilisation d’unspécifications peut donnélectrique, de la fumée e
 • Branchez le fil de terre. (Une mise à la terre incom
 • Ne raccordez pas les filsconduites d’eau, un paratéléphoniques.
 • Après avoir terminé le trassurez-vous que les fils

Page 10
                        

Es• A
 leéssa
 • El’leppdinqmdé
 • U(mmccc
 • Afll’d
 Ex• A l’issue de l’installation, indiquez à l’utilisateur l’emplacement du
 disjoncteur. Si l’utilisateur ne sait pas où se trouve le disjoncteur, il ou elle ne sera pas capable de le désactiver au cas où un problème s
 • Secréré
 ifié (*1) ou un technicien d’entretien qualifié er le module d’eau chaude. Faire déplacer le r une personne non qualifiée représente un n incendie, une électrocution, des blessures, asites et/ou des vibrations peuvent en
 travail de pompage, coupez le compresseur uyau de réfrigérant. Débrancher le tuyau de anne d’entretien est restée ouverte et que le encore peut entraîner une aspiration de l’air gmenter la pression à l’intérieure du circuit de anormalement élevé, et pouvant donner lieu mage ou d’autres problèmes.
 ’eau chaude utilisant le nouveau fluide
 DE UTILISE LE FLUIDE FRIGORIGÈNE HFC PAS LA COUCHE D’OZONE.0A se distingue par son absorption aisée de ydante ou de l’huile ainsi que par sa pression, celle du fluide frigorigène R22. Outre rigène R410A, l’huile réfrigérante a elle aussi équent, durant la procédure d’installation, ucune trace de poussière, de réfrigérant ayant d’huile de réfrigération ne doit entrer dans le
 fluide réfrigérant et de l’huile réfrigérante inappropriés, la taille des sections de raccordement de l’orifice de remplissage de l’unité principale et les outils d’installation sont différents de ceux qui sont utilisés pour le fluide frigorigène traditionnel.
 tils exclusifs sont requis pour le réfrigérant
 cordement, utilisez des tuyaux neufs et 410A et veillez à ce que l’eau ou la poussière
 areil du secteur.cordé au secteur via un interrupteur ayant une au moins 3 mm.tallateur qualifié ou technicien d’entretien qualifié ».
 17-FR 18-FR
 urviendrait au niveau du module d’eau chaude.i la grille du ventilateur est endommagée, n’approchez pas de l’unité xtérieure et réglez le disjoncteur sur la position OFF, ensuite ontactez une personne d’entretien qualifiée (*1) pour effectuer les parations. Ne réglez pas le disjoncteur en position ON avant que les parations ne soient terminées.
 • En conséquence, les ouR410A.
 • Quant aux tuyaux de racpropres conçus pour le Rn’y entrent pas.
 Pour déconnecter l’app• Cet appareil doit être rac
 séparation de contact d’(*1) Reportez-vous à « Définition d’un ins
 – 9 –
 sai de fonctionnementvant de faire fonctionner le module d’eau chaude après avoir terminé travail, assurez-vous que le couvercle du boîtier des composants lectriques (face avant) du module d’eau chaude et du panneau de ervice de l’unité extérieure sont fermés, ensuite, réglez le disjoncteur ur la position ON. Vous pouvez vous électrocuter si l’alimentation est ctivée sans avoir effectué en premier lieu ces vérifications.n cas de problème au niveau du module d’eau chaude (comme affichage d’un code d’erreur, une odeur de brûlé, des sons anormaux, module d’eau chaude ne chauffe pas ou une fuite d’eau), ne touchez as le module d’eau chaude vous-même et réglez le disjoncteur sur la osition OFF, puis contactez un technicien d’entretien qualifié. Prenez es mesures pour garantir que l’alimentation ne sera pas branchée (en diquant « hors service » près du disjoncteur, par exemple) jusqu’à ce ue le technicien d’entretien qualifié arrive. Continuer à utiliser le odule d’eau chaude alors qu’il présente un problème peut entraîner es problèmes mécaniques ou donner lieu à des décharges lectriques et autres pannes.ne fois le travail terminé, utilisez un contrôleur d’isolement égohmmètre de 500 V) afin de vérifier que la résistance est de 1 MΩ
 inimum entre la section de charge et la section métallique sans harge (Section terre). Si la valeur de résistance est faible, une atastrophe telle qu’une fuite ou une électrocution se produit sur le ôté utilisateur. l’issue du travail d’installation, vérifiez qu’il n’y a pas de fuites de uide frigorigène et vérifiez la résistance d’isolation ainsi que évacuation d’eau. Ensuite, effectuez un essai de fonctionnement afin e vous assurer que le module d’eau chaude fonctionne correctement.plications données à l’utilisateur
 Réinstallation• Seul un installateur qual
 (*1) est autorisé à déplacmodule d’eau chaude padanger étant donné qu’udes fuites d’eau, des parrésulter.
 • Lors de la réalisation duavant de débrancher le tréfrigérant alors que la vcompresseur fonctionneou d’autre gaz, faisant auréfrigération à un niveauà un éclatement, un dom
 PRÉCAUTIONInstallation du module dfrigorigène R410A• CE MODULE D’EAU CHAU
 (R410A) QUI NE DÉTRUIT• Le fluide frigorigène R41
 l’eau, de la membrane oxqui est d’environ 1,6 foisl’utilisation du fluide frigoété remplacée. Par consaucune goutte d’eau et aservi précédemment ou cycle de réfrigération.
 • Pour éviter de remplir du
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VieleBitte Sie sÜbergBenudarau
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 QualiInstal
 QualiServi
 gründliche Kenntnisse, die sie zur Ausführung dieser Arbeiten befähigen.• Der qualifizierte Servicetechniker, dem es erlaubt ist, Elektroarbeiten im Zuge des Einbaus, der
 Reparatur, des Umzugs oder Ausbaus auszuführen, verfügt über die jeweils gesetzlich vorgeschriebene Qualifikation zur Ausführung von Elektroarbeiten und ist eine Person, die im Zusammenhang mit Elektroarbeiten an Klimageräten (mit Heißwassermodulen) der Toshiba Carrier Corporation geschult ist oder in diesem Zusammenhang von einer geschulten Person oder geschulten
 , installiert, gewartet, repariert oder entfernt wird, sollten Sie idung tragen. Schutzkleidung die unten aufgeführte Schutzkleidung, wenn Sie die in eiten ausführen. ung tragen, setzen Sie sich erhöhten Gefahren aus, da Sie sich eher äge u. a. zuziehen.
 wassermodul
 VORSICHT• Dieses Teil ist nur für den Transport. Entfernen Sie dieses Teil vor
 Betrieb des Geräts.ermeiden, wickeln Sie Dichtungsband um
 System nicht, bevor das Produkt vollständig rde. Dies kann zu gefrierendem Wasser und es Plattenwärmetauschers führen.
 chalter 4 von SW09 auf der Leiterplatte des N (EIN)“ (Werkseinstellung ist „OFF (AUS)“). estoppt, um das Gefrieren von Wasser zu romversorgung unterbrochen wird.
 Zu tragende Schutzkleidunghuhe eitskleidung
 uhe zum Schutz vor Stromschlägen chuhwerk Schutz vor Stromschlägen
 tzhelme
 henschutzkappen
 uhe zum Schutz vor Stromschlägen
 Beschreibung
 WARNUNGGEFAHR EINES STROMSCHLAGSTrennen Sie alle fernen Stromversorgungsquellen vom Netz, bevor Sie Wartungsarbeiten ausführen.VORSICHTTeile mit hohen Temperaturen.Es besteht die Gefahr, dass Sie sich verbrennen, wenn Sie diese Abdeckung entfernen.
 D
 l.
 19-DE 20-DE
 – 10 – fizierter cetechniker
 Personen unterwiesen wurde, so dass sie über gründliche Kenntnisse verfügt, die sie zur Ausführung dieser Arbeiten befähigen.
 • Der qualifizierte Servicetechniker, dem es erlaubt ist, kältemittel- oder rohrtechnische Arbeiten im Zuge des Einbaus, der Reparatur, des Umzugs oder Ausbaus auszuführen, verfügt über die jeweils gesetzlich vorgeschriebene Qualifikation zur Ausführung von kältemittel- und rohrtechnischen Arbeiten und ist eine Person, die im Zusammenhang mit kältemittel- und rohrtechnischen Arbeiten an Klimageräten (mit Heißwassermodulen) der Toshiba Carrier Corporation geschult ist oder in diesem Zusammenhang von einer geschulten Person oder geschulten Personen unterwiesen wurde, so dass sie über gründliche Kenntnisse verfügt, die sie zur Ausführung dieser Arbeiten befähigen.
 • Der qualifizierte Servicetechniker, dem es erlaubt ist, Arbeiten in der Höhe auszuführen, ist im Zusammenhang mit Arbeiten in der Höhe an Klimageräten (mit Heißwassermodulen) der Toshiba Carrier Corporation geschult oder wurde in diesem Zusammenhang von einer geschulten Person oder geschulten Personen unterwiesen und verfügt aufgrund dessen über gründliche Kenntnisse, die ihn zur Ausführung dieser Arbeiten befähigen.
 • Um ein Wasserleck zu vden Schraubenteil.
 • Betreiben Sie das VRF in Betrieb genommen wuzum Platzen/Versagen d Schalten Sie den DIP-SLeit-Außengeräts auf „ODas VRF System wird gverhindern, wenn die St
 n Dank, dass Sie sich für ein Heißwassermodul von Toshiba entschieden haben. lesen Sie diese Anleitung, die wichtige Informationen enthält, sorgfältig durch, und stellen Sie sicher, dass ie verstehen. eben Sie nach Beendigung der Installationsarbeiten dieses Installationshandbuch und das
 tzerhandbuch sowie das zur Außeneinheit gehörige Benutzerhandbuch dem Benutzer, und weisen Sie ihn f hin, die Unterlagen für ein späteres Nachschlagen an einem sicheren Ort aufzubewahren.
 meine Bezeichnung: Heisswassermodul
 ition der Bezeichnungen „Qualifizierter Installateur“ oder „Qualifizierter Servicetechniker“eißwassermodul muss von einem qualifizierten Installateur oder einem qualifizierten Servicetechniker
 liert, gewartet, repariert und entsorgt werden. Wenn eine dieser Aufgaben erledigt werden muss, bitten Sie qualifizierten Installateur oder einen qualifizierten Servicetechniker, diese für Sie auszuführen. ualifizierter Installateur oder ein qualifizierter Servicetechniker ist ein Auftragnehmer, der über die fikationen und das Fachwissen verfügt, welche in der untenstehenden Tabelle genannt sind.
 ftragnehmer Qualifikationen und Fachwissen, über welche der Auftragnehmer verfügen muss
 fizierter lateur
 • Der qualifizierte Installateur ist eine Person, die Klimageräte (mit Heißwassermodulen) der Toshiba Carrier Corporation einbaut, wartet, umzieht und ausbaut. Die Person ist im Einbau und in der Wartung sowie im Umzug und Ausbau von Klimageräten (mit Heißwassermodulen) der Toshiba Carrier Corporation geschult oder wurde von einer geschulten Person oder geschulten Personen unterwiesen und verfügt aufgrund dessen über gründliche Kenntnisse, die sie zur Ausführung dieser Arbeiten befähigen.
 • Der qualifizierte Installateur, dem es erlaubt ist, Elektroarbeiten im Zuge des Einbaus, Umzugs oder Ausbaus auszuführen, verfügt über die jeweils gesetzlich vorgeschriebene Qualifikation zur Ausführung von Elektroarbeiten und ist eine Person, die im Zusammenhang mit Elektroarbeiten an Klimageräten (mit Heißwassermodulen) der Toshiba Carrier Corporation geschult ist oder in diesem Zusammenhang von einer geschulten Person oder geschulten Personen unterwiesen wurde, so dass sie über gründliche Kenntnisse verfügt, die sie zur Ausführung dieser Arbeiten befähigen.
 • Der qualifizierte Installateur, dem es erlaubt ist, kältemittel- oder rohrtechnische Arbeiten im Zuge des Einbaus, Umzugs oder Ausbaus auszuführen, verfügt über die jeweils gesetzlich vorgeschriebene Qualifikation zur Ausführung von kältemittel- und rohrtechnischen Arbeiten und ist eine Person, die im Zusammenhang mit kältemittel- und rohrtechnischen Arbeiten an Klimageräten (mit Heißwassermodulen) der Toshiba Carrier Corporation geschult ist oder in diesem Zusammenhang von einer geschulten Person oder geschulten Personen unterwiesen wurde, so dass sie über gründliche Kenntnisse verfügt, die sie zur Ausführung dieser Arbeiten befähigen.
 • Der qualifizierte Installateur, dem es erlaubt ist, Arbeiten in der Höhe auszuführen, ist im Zusammenhang mit Arbeiten in der Höhe an Klimageräten (mit Heißwassermodulen) der Toshiba Carrier Corporation geschult oder wurde in diesem Zusammenhang von einer geschulten Person oder geschulten Personen unterwiesen und verfügt aufgrund dessen über gründliche Kenntnisse, die ihn zur Ausführung dieser Arbeiten befähigen.
 • Der qualifizierte Servicetechniker ist eine Person, die Klimageräte (mit Heißwassermodulen) der Toshiba Carrier Corporation einbaut, repariert, wartet, umzieht und ausbaut. Der qualifizierte Servicetechniker ist im Einbau, Reparatur und in der Wartung sowie im Umzug und Ausbau von Klimageräten (mit Heißwassermodulen) der Toshiba Carrier Corporation geschult oder wurde von einer geschulten Person oder geschulten Personen unterwiesen und verfügt aufgrund dessen über
 Definitionen zur Schutzkleidung Wenn das Heißwassermodul transportiertSchutzhandschuhe und sichere ArbeitskleTragen Sie zusätzlich zu dieser normalender unteren Tabelle genannten SpezialarbWenn Sie nicht die geeignete SchutzkleidVerletzungen, Verbrennungen, Stromschl
 Warnanzeigen am Heiß
 Arbeitsaufgabe
 Alle Arten von Arbeiten SchutzhandscSicherheitsarb
 ElektroarbeitenIsolierhandschIsolierendes SKleidung zum
 Arbeiten in der Höhe (50 cm und höher) Industrie-Schu
 Transport schwerer Gegenstände Schuhe mit Ze
 Reparatur des Außengeräts Isolierhandsch
 Warnanzeige
 WARNING
 ELECTRICAL SHOCK HAZARDisconnect all remote electric power supplies before servicing.
 CAUTION
 High temperature parts.You might get burnt when removing this pane
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1Derdies
 All• B
 de
 • DSInB
 • VNüG
 • BdOmInVA
 • BaA
 • Bdem Schutzschalter an, während die Installations-, Wartungs-, Reparatur- oder Ausbauarbeiten ausgeführt werden. Es besteht die Gefahr von Stromschlägen, wenn der Schutzschalter fälschlicherweise auf ON (ein) gestellt wird.
 • NShH
 • Tu
 • BkirS
 ußengerät, und stellen Sie keine Gegenstände nnen Sie abstürzen, oder Gegenstände können ällen besteht Verletzungsgefahr.usführen, verwenden Sie eine Leiter gemäß ISO-
 Sie die in der Anleitung der Leiter aufgeführten als Schutzkleidung beim Ausführen der Arbeiten Schutzhelm. Außengeräts reinigen, stellen Sie unbedingt den us), und befestigen Sie ein Schild „Arbeiten in chutzschalter, bevor Sie die Arbeiten ausführen.öhe ausführen, stellen Sie ein Warnschild auf,
 rbeitsbereich nähert. Teile und andere oben herunterfallen und u. U. unten befindliche n Sie während der Arbeit einen Helm zum Schutz n.
 verwendet das Kühlmittel R410A.ss gut gesichert transportiert werden. Setzen Sie r in Verbindung, falls Sie feststellen sollten, dass kt ist.l von Hand transportiert wird, muss es von
 getragen werden. Umständen, eines der Geräte selbst auszubauen eräteinneren liegt Hochspannung an. Beim Ausbau erät besteht elektrische Berührungsgefahr.tzung durch einem Experten oder geschulte n der leichten Industrie oder für Laien bei der timmt.nsortes
 • Wenn Sie das Heißwassermodul in einem kleinen Raum installieren, treffen Sie entsprechende Vorkehrungen, damit es in dem Raum bei einem Leck nicht zu einer übermäßigen Konzentration von Kühlmitteldämpfen kommt.
 tion an einem Ort vor, an dem der Austritt ich sein könnte. Wenn entflammbares Gas Gerät herum ansammeln sollte, könnte es sich d verursachen.tieren des Heißwassermoduls Schuhe mit
 des Heißwassermoduls nicht die um den fenden Bänder. Anderenfalls können Sie sich r reißen.
 21-DE 22-DE
 ur ein qualifizierter Installateur(*1) oder ein qualifizierter ervicetechniker(*1) darf Höhenarbeiten unter Verwendung eines 50 cm ohen oder noch höheren Ständers ausführen oder die Vorderseite des eißwassermoduls entfernen und die erforderlichen Arbeiten ausführen.ragen Sie bei der Installation, Wartung und Entsorgung Schutzhandschuhe nd Arbeitsschutzbekleidung.erühren Sie nicht den Plattenwärmetauscher des Geräts. Anderenfalls önnen Sie sich verletzen. Wenn Sie den Plattenwärmetauscher aus gendeinem Grund berühren müssen, ziehen Sie vor Arbeitsbeginn chutzhandschuhe und Arbeitsschutzbekleidung an.
 • Nehmen Sie keine Installaentflammbarer Gase möglaustreten und sich um dasentzünden und einen Bran
 • Tragen Sie beim TransporZehenschutzkappen.
 • Benutzen Sie zum TragenVerpackungskarton verlauverletzen, wenn die Bände
 – 11 –
 Sicherheitshinweise Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch ein Missachten der in em Handbuch enthaltenen Hinweise verursacht werden.
 WARNUNGgemeinesevor Sie mit der Installation des Heißwassermoduls beginnen, lesen Sie as Installationshandbuch sorgfältig durch und befolgen Sie die darin nthaltenen Anweisungen zum Installieren des Heißwassermoduls.ie Installationsarbeiten dürfen nur von qualifiziertem Installations- oder ervicepersonal durchgeführt werden. Durch eine nicht fachgerechte stallation kann es zu Wasserschäden, Stromschlägen oder sogar zu ränden kommen.erwenden Sie ausschließlich ein Kältemittel, dass für die Verwendung zum achfüllen oder Austausch angegeben ist. Anderenfalls kann ein bermäßiger Druck im Kältemittelkreislauf entstehen, was zu einem eräteausfall oder einer Explosion oder zu Verletzungen führen kann.evor Sie die Vorderseite des Heißwassermoduls oder das Wartungspaneel es Außengeräts öffnen, stellen Sie den Schutzschalter auf die Position FF (aus). Sollten Sie diesen Hinweis nicht beachten, kann es durch Kontakt it den Innenteilen zu einem Stromschlag kommen. Nur ein qualifizierter stallateur(*1) oder ein qualifizierter Servicetechniker(*1) darf die orderseite des Heißwassermoduls oder das Wartungspaneel des ußengeräts entfernen und die erforderlichen Arbeiten ausführen.evor Installations-, Wartungs-, Reparatur- oder Entsorgungsarbeiten usgeführt werden, stellen Sie den Schutzschalter auf die Position OFF (aus). nderenfalls kann es zu Stromschlägen kommen.ringen Sie einen Hinweis „Arbeiten am System – nicht einschalten“ neben
 • Klettern Sie nicht auf das Adarauf ab. Anderenfalls köherunterfallen. In beiden F
 • Wenn Sie Höhenarbeiten aNorm 14122 und befolgenAnweisungen. Tragen Sie außerdem einen Industrie-
 • Bevor Sie andere Teile desSchutzschalter auf OFF (aAusführung“ neben dem S
 • Bevor Sie Arbeiten in der Hdamit sich niemand dem AGegenstände können von Personen verletzen. Tragevor herabfallenden Objekte
 • Dieses Heißwassermodul • Das Heißwassermodul mu
 sich mit Ihrem Fachhändleein Teil des Produkts defe
 • Falls das Heißwassermodumindestens vier Personen
 • Versuchen Sie unter keinenbzw. instand zu setzen. Im Gvon Abdeckung und Hauptg
 • Dieses Gerät ist für die NuAnwender in Geschäften, igewerblichen Nutzung bes
 Auswahl des Installatio
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• DIns• In
 Gu
 • InInha
 • FInHu
 • WRs
 • Vs
 • TBS
 • AKä• Ü
 HVdkann.
 • Ziehen Sie die Bördelmutter mit einem Drehmomentschlüssel wie angegeben fest. Übermäßiges Festziehen der Bördelmutter kann nach längerer Zeit zu R
 • VKRF
 • WgLwd
 uss Stickstoff verwendet werden.uss so angeschlossen werden, dass er nicht
 ngen nicht an Stellen, die empfindlich gegen
 lateur(*1) oder ein qualifizierter lektroarbeiten am Heißwassermodul ausführen. ürfen diese Arbeiten von unqualifizierten rden, da eine nicht sachgemäße Ausführung der nd/oder Kriechströmen führen kann.n von elektrischen Drähten, Reparieren von
 sführen anderer Elektroarbeiten Isolierhandschuhe gen und hohen Temperaturen, isolierendes hutzkleidung zum Schutz vor Stromschlägen. Falls en wird, kann es zu elektrischen Schlägen kommen.on elektrischen Leitungen die Spezifikationen im die Bestimmungen der lokalen Rechtsvorschriften.
 n, die die Spezifikationen nicht erfüllen, kann es zu en, Rauchentwicklung und/oder Bränden kommen.
 skabel an. (Erdungsarbeiten) ng können Sie einen elektrischen Schlag erleiden.kabel nie an Gas- oder Wasserleitungen, abel von Telefonkabeln an.
 der Reparatur- oder Standortveränderungsarbeiten, t angeschlossen sind.
 • Installieren Sie einen Schutzschalter, der die Spezifikationen im Installationshandbuch sowie die Bestimmungen der lokalen Gesetze und die Rechtsvorschriften erfüllt.
 alter an einem Ort an, wo er für den Bediener
 m Freien installiert werden soll, verwenden Sie hutzschalter.inen Umständen durch ein Verlängerungskabel
 ussproblemen des Kabels an den s zu Rauchentwicklungen und/oder Bränden kommen.sind nach geltender Vorschrift und unter handbuch auszuführen. schlag- und Kurzschlussgefahr.
 23-DE 24-DE
 – 12 – issen in der Bördelmutter führen, wodurch Kältemittel auslaufen kann.ergewissern Sie sich daher nach der Installation noch einmal, dass kein ühlmittel austreten kann. Wenn Kühlmittelgase austreten und in einen aum mit einem Herd oder Ofen gelangen, kann es bei einer offenen lamme zur Bildung von gesundheitsschädlichen Gasen kommen.enn das Heißwassermodul installiert oder umgesetzt wurde, führen Sie
 emäß den Anweisungen im Installationshandbuch eine vollständige uftspülung aus, so dass lediglich das Kältemittel im Kühlkreislauf gemischt ird. Wird keine vollständige Luftspülung ausgeführt, können Fehlfunktionen es Heißwassermoduls auftreten.
 • Bringen Sie den Schutzschproblemlos erreichbar ist.
 • Wenn der Schutzschalter ieinen dafür geeigneten Sc
 • Das Stromkabel darf unter keerweitert werden. Bei AnschlVerlängerungsstellen kann e
 • Alle elektrischen Arbeiten Beachtung der InstallationsAnderenfalls besteht Strom
 as Heißwassermodul ist für die Anbringung am Boden gedacht.tallationstallieren Sie das Heißwassermodul sicher an einer Stelle, die für das ewicht des Geräts geeignet ist. Anderenfalls kann das Gerät herunterfallen nd Verletzungen verursachen.stallieren Sie das Heißwassermodul entsprechend den Anweisungen im stallationshandbuch. Bei Missachtung dieser Anweisungen kann das Gerät
 inunterfallen, umkippen oder Geräusche, Vibrationen, Wasseraustritte oder ndere Probleme verursachen.alls Sie in einem erdbebengefährdeten Gebiet leben, achten Sie bei der stallation auf eine entsprechende Auslegung der Befestigung. Wenn das eißwassermodul nicht ordnungsgemäß installiert wird, kann das Gerät mkippen oder hinunterfallen und so einen Unfall verursachen.enn während der Installation Kältemittel ausgetreten ist, lüften Sie den aum umgehend. Kommen Kühlmitteldämpfe in Kontakt mit Feuer, können ich gesundheitsschädliche Gase bilden.erwenden Sie für den Transport des Heißwassermoduls einen Gabelstapler owie eine Winde oder einen Flaschenzug bei der Installation.ragen Sie zum Schutz vor herabfallenden Gegenständen einen Schutzhelm. esonders bei Arbeiten unter der Wartungsöffnung muss ein Schutzhelm zum chutz vor herabfallenden Objekten aus der Öffnung getragen werden.uf das Gerät kann über das Wartungspaneel zugegriffen werden.ltemittelleitungenberprüfen Sie die sichere Installation der Kältemittelleitung, bevor Sie das eißwassermodul in Betrieb nehmen. Falls der Kompressor bei geöffnetem entil und ohne Kältemittelrohr betrieben wird, zieht der Kompressor Luft und er Kältemittelkreislauf gerät unter Überdruck, was zu Verletzungen führen
 • Für die Luftdichteprüfung m• Der Zuleitungsschlauch m
 durchhängt.Wasserleitungen• Installieren Sie Wasserleitu
 Frost sind.Elektrische Verdrahtung• Nur ein qualifizierter Instal
 Servicetechniker(*1) darf EUnter keinen Umständen dMitarbeitern ausgeführt weArbeit zu Stromschlägen u
 • Tragen Sie beim Anschließeelektrischen Teilen oder Auzum Schutz vor StromschläSchuhwerk sowie Arbeitssckeine Schutzkleidung getrag
 • Beachten Sie beim Legen vInstallationshandbuch sowieBei Verwendung von KabelStromschlägen, Kriechström
 • Schließen Sie das ErdungDurch unzureichende Erdu
 • Schließen Sie die ErdungsBlitzableiter oder Erdungsk
 • Prüfen Sie nach Abschluss ob die Erdungskabel korrek
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Te• B
 b(adSSS
 • FPGaSsnSqHkS
 • PIszMWK
 • SKWasserableitung. Führen Sie danach einen Testlauf durch, um sicherzustellen, dass das Heißwassermodul ordnungsgemäß funktioniert.
 De• T
 mwa
 • WsruSR
 lateur(*1) oder ein qualifizierter as Heißwassermodul umsetzen. Es ist gefährlich, ul durch einen nicht qualifizierten Benutzer ränden, elektrischen Schlägen, Verletzungen, hen und/oder Vibrationen kommen kann.
 führen der Abpumparbeiten zuerst den s Kühlmittelrohr trennen. Wenn die em Wartungsventil abgetrennt wird und der rden Luft oder andere Gase angesaugt. Der Druck t, und es besteht die Gefahr eines Leitungsbruchs Gefahr von Verletzungen und anderen Störungen.
 wassermodul-InstallationRMODUL WIRD DAS HFC-KÄLTEMITTEL
 AS DIE OZONSCHICHT NICHT SCHÄDIGT.orbiert sehr schnell Wasser, kann Membrane gen Öl und sein Druck liegt etwa 1,6-mal höher als
 leichzeitig mit dem Einsatz des Kühlmittels R410A wendete Kühlmaschinenöl geändert. Verhindern llationsarbeiten Wasser, Staub, altes Kühlmittel en Kühlkreislauf gelangen.sches Kältemittel und Kältemaschinenöl eingefüllt Anschlüsse zur Befüllung des Hauptgeräts – ie mit konventionellen Kältemitteln arbeiten – omplett neue Installationswerkzeuge konzipiert.
 • Daher sind für das Kühlmittel R410A entsprechende Spezialwerkzeuge erforderlich.
 • Verwenden Sie für die Anschlussleitungen ausschließlich neue, saubere A gefertigt wurden, und achten Sie darauf, dass ndringt.n der Hauptstromversorgung.
 tstromversorgung über einen Schalter angeschlossen en Schaltabstand von mind. 3 mm aufweisen.
 Qualifizierter Installateur oder Qualifizierter Servicetechniker“.
 25-DE 26-DE
 m Benutzer mitzuteilende Informationeneilen Sie dem Benutzer nach Abschluss der Installationsarbeiten it, wo sich der Schutzschalter befindet. Sollte der Benutzer nicht issen, wo sich der Schutzschalter befindet, kann er diesen nicht usschalten, falls Probleme mit dem Heißwassermodul auftreten.enn das Ventilatorgitter beschädigt ist, rühren Sie das Außengerät
 elbst nicht an, sondern schalten Sie den Schutzschalter aus und fen Sie einen qualifizierten Servicetechniker (*1). Stellen Sie den chutzschalter erst wieder auf die Position ON (ein), nachdem die eparaturen abgeschlossen wurden.
 Rohre, die eigens für R410kein Wasser oder Staub ei
 Trennen des Gerätes vo• Das Gerät muss an die Haup
 werden, dessen Kontakte ein(*1) Siehe „Definition der Bezeichnungen
 – 13 –
 stlaufevor Sie das Heißwassermodul nach Abschluss der Arbeiten etreiben, stellen Sie sicher, dass die Abdeckung des Elektrokastens n der Vorderseite) am Heißwassermodul und das Wartungspaneel
 es Außengeräts geschlossen sind, und stellen Sie den chutzschalter auf die Position ON (ein). Sie können einen tromschlag erleiden, wenn das Gerät eingeschaltet wird, ohne dass ie dies vorher sichergestellt haben.alls Probleme mit dem Heißwassermodul auftreten (wenn eine rüfcodeanzeige eingeblendet wurde, es verbrannt riecht, unnormale eräusche auftreten, das Heißwassermodul nicht heizt oder Wasser ustritt), suchen Sie nicht selbst nach der Ursache, sondern stellen ie den Schutzschalter auf die Position OFF (aus) und wenden Sie ich an einen Servicetechniker. Stellen Sie sicher, dass der Strom icht wieder eingeschaltet wird (indem Sie beispielsweise den chutzschalter durch „außer Betrieb“ kennzeichnen), bis ein ualifizierter Servicetechniker eintrifft. Wenn Sie das eißwassermodul trotz fehlerhaftem Zustand nicht ausschalten, önnen sich mechanische Probleme verschlimmern bzw. können tromschläge und andere Schäden auftreten.rüfen Sie nach Beendigung der Arbeiten mit einem olationsmessgerät (500-V-Megger), ob der Isolationswiderstand wischen spannungsführenden Leitern und spannungsfreien etallteilen (Erdpotenzial) 1 MΩ oder mehr beträgt. Falls der iderstandswert zu niedrig ist, können an der Benutzerseite riechströme oder Stromschläge verursacht werden.tellen Sie nach Abschluss der Installationsarbeiten sicher, dass kein ühlmittel ausläuft, und prüfen Sie Isolierwiderstand sowie
 Umsetzung• Nur ein qualifizierter Instal
 Servicetechniker(*1) darf dwenn das Heißwassermodumgesetzt wird, da es zu BWasseraustritten, Geräusc
 • Schließen Sie beim DurchKompressor, bevor Sie daKältemittelleitung bei offenKompressor noch läuft, weim Kältemittelkreislauf steigund dementsprechend die
 VORSICHTR410A-Kältemittel Heiß• IN DIESEM HEISSWASSE
 (R410A) VERWENDET, D• Das R410A-Kühlmittel abs
 oxidieren, ist empfindlich geder des Kühlmittels R22. Gwurde auch das bisher verSie deshalb, dass bei Instaoder Kühlmaschinenöl in d
 • Um zu verhindern, dass falwird, wurde die Größe derverglichen mit Systemen, dgeändert, und es wurden k
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GrazLeggcompDopofornit
 Deno
 DefinIl moqualifa un Un indell’e
 Instal
 Tecnico dell’assistenza qualificato
 necessarie per svolgere tali compiti, come stabilito dalle leggi e dai regolamenti locali; è stato addestrato a lavorare sui condizionatori d’aria (moduli acqua calda inclusi) direttamente da Toshiba Carrier Corporation o da uno o più individui in possesso della necessaria formazione ed è pertanto idoneo a svolgere tale lavoro.
 • Il tecnico dell’assistenza qualificato autorizzato a eseguire i lavori di gestione del refrigerante e di posa dei tubi richiesti per l’installazione, la riparazione, il trasferimento e la rimozione del condizionatore
 porto, installazione, manutenzione, riparazione o rimozione del modulo re guanti e abbigliamento protettivi.
 indossare l’attrezzatura protettiva descritta di seguito quando si ettaglio nella tabella seguente. ttiva appropriata, si corre un pericolo, in quanto si sarà più suscettibili a e altri infortuni.
 ento sul modulo acqua calda
 ATTENZIONE• Questa parte serve per il trasporto. Rimuoverla prima di far
 funzionare l’unità.ua, avvolgere del nastro isolante attorno alla
 VRF prima che il prodotto sia completamente o si può causare il congelamento dell’acqua dello scambiatore di calore a piastre.IP 4 di SW09 sulla scheda P.C. dell’unità l’impostazione predefinita di fabbrica è “OFF”). estato per evitare il congelamento dell’acqua è scollegata.
 Attrezzatura protettiva indossata
 tettivo da lavoro
 e per elettricisti
 ire protezione da scosse elettriche
 ustriale
 protettive aggiuntive per le dita
 e per elettricisti
 Descrizione
 AVVERTENZA
 PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICAScollegare tutte le fonti di alimentazione elettrica remote, prima di sottoporre a interventi di assistenza.ATTENZIONE
 Parti ad alta temperatura.Quando si rimuove questo pannello sussiste il pericolo di ustione.
 D
 l.
 27-IT 28-IT
 – 14 – d’aria (moduli acqua calda inclusi) possiede le qualifiche necessarie per svolgere tali compiti, come stabilito dalle leggi e dai regolamenti locali; è stato addestrato a lavorare a svolgere i lavori di gestione del refrigerante e di posa dei tubi direttamente da Toshiba Carrier Corporation o da uno o più individui in possesso della necessaria formazione ed è pertanto idoneo a svolgere tale lavoro.
 • Il tecnico dell’assistenza qualificato autorizzato a svolgere lavori in altezza ha ricevuto la formazione necessaria per effettuare tali lavori con i condizionatori d’aria (moduli acqua calda inclusi) costruiti da Toshiba Carrier Corporation o, in alternativa, è stato addestrato da uno o più individui in possesso della necessaria formazione, ed è pertanto idoneo a svolgere tali operazioni.
 • Per evitare perdite d’acqparte della vite.
 • Non azionare il sistema in funzione. Così facende l’esplosione/un guastoImpostare l’interruttore Desterna di testa su “ON” (Il sistema VRF viene arrquando l’alimentazione
 ie per aver acquistato questo modulo acqua calda Toshiba. ere con attenzione le presenti istruzioni, che contengono informazioni importanti, e accertarsi di renderle. aver completato l’installazione, consegnare all'utente il presente Manuale di installazione e il Manuale d’uso i con l’unità esterna, e richiedere all'utente di conservarli in un luogo sicuro per eventuali consultazioni future.
 minazione generica: Modulo acqua calda
 izione di installatore qualificato o tecnico dell’assistenza qualificatodulo acqua calda deve essere installato, sottoposto a manutenzione, riparato e rimosso da un installatore icato o da un tecnico dell’assistenza qualificato. Quando deve essere eseguito uno di questi lavori, rivolgersi installatore qualificato o a un tecnico dell’assistenza qualificato per svolgerli in propria vece. stallatore qualificato o un tecnico dell’assistenza qualificato è un agente che dispone delle qualifiche e sperienza descritti nella tabella seguente.
 Agente Qualifiche ed esperienza di cui deve disporre l’agente
 latore qualificato
 • L’installatore qualificato è una persona che installa, effettua la manutenzione, sposta e rimuove i condizionatori d’aria (moduli acqua calda inclusi) costruiti da Toshiba Carrier Corporation. Ha ricevuto la formazione necessaria per installare, manutenere, spostare e rimuovere i condizionatori d’aria (moduli acqua calda inclusi) costruiti da Toshiba Carrier Corporation o, in alternativa, è stato addestrato da uno o più individui in possesso della necessaria formazione, ed è pertanto idoneo a svolgere tali operazioni.
 • L’installatore qualificato autorizzato a eseguire i lavori elettrici richiesti per l’installazione, il trasferimento e la rimozione del condizionatore d’aria possiede le qualifiche necessarie per svolgere tali compiti, come stabilito dalle leggi e dai regolamenti locali; è stato addestrato a lavorare sui condizionatori d’aria (moduli acqua calda inclusi) direttamente da Toshiba Carrier Corporation o da uno o più individui in possesso della necessaria formazione ed è pertanto idoneo a svolgere tale lavoro.
 • L’installatore qualificato autorizzato a eseguire i lavori di gestione del refrigerante e di posa dei tubi richiesti per l’installazione, il trasferimento e la rimozione del condizionatore d’aria (moduli acqua calda inclusi) possiede le qualifiche necessarie per svolgere tali compiti, come stabilito dalle leggi e dai regolamenti locali; è stato addestrato a lavorare a svolgere i lavori di gestione del refrigerante e di posa dei tubi direttamente da Toshiba Carrier Corporation o da uno o più individui in possesso della necessaria formazione ed è pertanto idoneo a svolgere tale lavoro.
 • L’installatore qualificato autorizzato a svolgere lavori in altezza ha ricevuto la formazione necessaria per effettuare tali lavori con i condizionatori d’aria (moduli acqua calda inclusi) costruiti da Toshiba Carrier Corporation o, in alternativa, è stato addestrato da uno o più individui in possesso della necessaria formazione, ed è pertanto idoneo a svolgere tali operazioni.
 • Il tecnico dell’assistenza qualificato è una persona che installa, ripara, effettua la manutenzione, sposta e rimuove i condizionatori d’aria (moduli acqua calda inclusi) costruiti da Toshiba Carrier Corporation. Ha ricevuto la formazione necessaria per installare, riparare, manutenere, spostare e rimuovere i condizionatori d’aria (moduli acqua calda inclusi) costruiti da Toshiba Carrier Corporation o, in alternativa, è stato addestrato da uno o più individui in possesso della necessaria formazione, ed è pertanto idoneo a svolgere tali operazioni.
 • Il tecnico dell’assistenza qualificato autorizzato a eseguire i lavori elettrici richiesti per l’installazione, la riparazione, il trasferimento e la rimozione del condizionatore d’aria possiede le qualifiche
 Definizione di attrezzatura protettiva Prima di procedere alle operazioni di trasacqua calda è necessario indossare sempOltre alla normale attrezzatura protettiva, intraprendono i lavori speciali descritti in dQualora non si indossi l’attrezzatura protelesioni personali, ustioni, scosse elettriche
 Indicazione di avvertim
 Lavoro intrapreso
 Tutti i tipi di lavori Guanti protettivi Abbigliamento pro
 Lavoro su impianti elettriciGuanti di protezionScarpe isolanti Indumenti per forn
 Lavori in altezza (50 cm o più) Elmetti per uso ind
 Trasporto di oggetti pesanti Scarpe con calotte
 Riparazione dell’unità esterna Guanti di protezion
 Indicazione di avvertimento
 WARNING
 ELECTRICAL SHOCK HAZARDisconnect all remote electric power supplies before servicing.
 CAUTION
 High temperature parts.You might get burnt when removing this pane
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1Il prdall
 Ge• P
 ais
 • Ssnd
 • Pdgp
 • Pdpaeqap
 • Pri(s
 • Sistemare un cartello con l’indicazione “Lavori in corso” in prossimità dell’interruttore automatico durante l’esecuzione di lavori di installazione, manutenzione, riparazione o rimozione. Qualora l’interruttore automatico sia im
 • S(*dm
 • Dd
 • Nslog
 getti sull’unità esterna. Si potrebbe cadere o gli dall’unità esterna e provocare lesioni personali.za, utilizzare una scala conforme allo standard a procedura indicata nelle sue istruzioni. Inoltre, uso industriale come attrezzatura di protezione .ità esterna, accertarsi di aver impostato ulla posizione OFF (spento) e sistemare un “Lavori in corso” in prossimità dell’interruttore are il lavoro.za, sistemare un cartello in modo che nessuno vori, prima di procedere con i lavori. Parti e altri dall’alto, con la possibilità di provocare lesioni
 tto. Quando si eseguono i lavori, indossare un caduta di oggetti sospesi. questo modulo acqua calda è l’R410A.
 ve essere trasportato in condizioni stabili. si dovesse apparire non integra si raccomanda nte al rivenditore. deve essere trasportato manualmente, effettuata da quattro o più persone. riparare l’unità da soli. L’unità contiene ne. La rimozione del coperchio e dell’unità al rischio di elettrocuzione.
 stinato all'uso da parte di utenti esperti o gozi del settore o per uso commerciale da parte
 installazione• Se il modulo acqua calda deve essere installato in un locale piccolo è
 necessario almeno evitare che in caso di perdite il gas refrigerante raggiunga una concentrazione critica.
 un luogo soggetto a possibili fughe di gas essero raggiungere una concentrazione otrebbero infatti causare un incendio.
 acqua calda, indossare scarpe con calotte le dita. acqua calda, non afferrare le fascette che mballaggio. Qualora le fascette si rompano, si personali.tato concepito per essere montato all’altezza
 29-IT 30-IT
 postato su ON (acceso) per errore, sussiste il pericolo di scosse elettriche.olo un installatore qualificato (*1) o un tecnico dell’assistenza qualificato 1) sono autorizzati a svolgere lavori in altezza utilizzando un supporto i altezza pari o superiore a 50 cm per rimuovere il pannello anteriore del odulo acqua calda al fine dello svolgimento dei lavori.urante l’installazione, la manutenzione e la rimozione, indossare guanti i protezione e indumenti da lavoro di sicurezza.on toccare lo scambiatore di calore a piastre dell’unità. In caso contrario, i potrebbero provocare lesioni personali. Qualora sia necessario toccare scambiatore di calore a piastre per qualche motivo, indossare prima uanti di protezione e indumenti da lavoro di sicurezza, quindi procedere.
 • Non installare le unità in infiammabili. Qualora dovelevata attorno ad esse p
 • Per trasportare il moduloprotettive aggiuntive per
 • Per trasportare il modulocircondano la scatola di ipotrebbero subire lesioni
 • Il modulo acqua calda è sdel pavimento.
 – 15 –
 Precauzioni per la sicurezzaoduttore non si assume alcuna responsabilità per eventuali danni causati a mancata osservanza delle istruzioni contenute in questo manuale.AVVERTENZAneralirima d’iniziare l’installazione del modulo acqua calda, leggere con ttenzione il Manuale d’installazione e osservarne scrupolosamente ogni truzione ivi fornita.olo un installatore qualificato o un tecnico dell’assistenza qualificato ono autorizzati a svolgere operazioni di installazione. Se l’installazione on è stata eseguita correttamente si possono infatti verificare perdite ’acqua, scosse elettriche o un incendio.er il rabbocco o la sostituzione non utilizzare liquido refrigerante diverso a quello specificato. Altrimenti, nel ciclo di raffreddamento potrebbe enerarsi una situazione anomala di alta pressione che potrebbe rovocare dei guasti, l’esplosione del prodotto o ferimenti.rima di aprire il pannello anteriore del modulo acqua calda o il pannello i servizio dell’unità esterna, impostare l’interruttore automatico sulla osizione OFF (spento). La mancata impostazione dell’interruttore utomatico sulla posizione OFF (spento) potrebbe provocare scosse lettriche attraverso il contatto con le parti interne. Solo un installatore ualificato (*1) o un tecnico dell’assistenza qualificato (*1) sono utorizzati a rimuovere il pannello anteriore del modulo acqua calda o il annello di servizio dell’unità esterna e a svolgere il lavoro richiesto.rima di eseguire lavori di installazione, manutenzione, riparazione o mozione, impostare l’interruttore automatico sulla posizione OFF pento). In caso contrario, si potrebbero causare scosse elettriche.
 • Non salire né collocare ogoggetti potrebbero cadere
 • Quando si lavora in altezISO 14122, e attenersi allindossare un elmetto per per intraprendere il lavoro
 • Prima di altre parti dell’unl’interruttore automatico scartello con l’indicazione automatico, prima di inizi
 • Prima di lavorare in altezsi avvicini alla sede dei laoggetti potrebbero caderepersonali a chi si trovi socasco di protezione dalla
 • Il refrigerante utilizzato da• Il modulo acqua calda de
 Qualora una parte qualsiadi rivolgersi immediatame
 • Se il modulo acqua caldal’operazione deve essere
 • Non tentare di spostare ocomponenti ad alta tensiocentrale potrebbe esporre
 • Questo apparecchio è deaddestrati all'interno di nedi utenti comuni.
 Selezione della sede di
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 • Serrare il dado svasato con una chiave torsiometrica come illustrato. Un serraggio eccessivo del dado svasato potrebbe causare delle spaccature nel lungo periodo, il che potrebbe provocare perdite di re
 • Uvgfi
 • Qismrep
 • P
 deve essere collegato in modo tale da non
 acqua in un luogo in cui si può verificare un
 lificato (*1) o un tecnico dell’assistenza orizzati a eseguire i lavori sull’impianto qua calda. In nessuna circostanza tali lavori
 i da una persona non qualificata, poiché opriata dei lavori potrebbe provocare scosse i di corrente.ici, riparare parti elettriche o iniziare altri tipi di o, indossare guanti di protezione per elettricisti
 rpe e indumenti isolanti, per fornire protezione . Qualora non si indossino queste attrezzature rovocare scosse elettriche.oddisfino le specifiche nel Manuale ve delle norme e nelle leggi locali. L’uso di fino le specifiche potrebbe provocare scosse corrente, fumo e/o un incendio.sa a terra. (Cablaggio di messa a terra) pleta può provocare una scossa elettrica.essa a terra a tubi del gas, tubi dell’acqua,
 ssa a terra delle linee telefoniche.vori di riparazione o di trasferimento, verificare a terra siano collegati correttamente. automatico che soddisfi le specifiche nel
 Manuale d’installazione e le direttive delle norme e delle leggi locali.• Installare l’interruttore automatico in una sede che sia facilmente
 accessibile dall’agente.ruttore automatico all’aperto, installarne uno esterno.circostanza prolunghe del cavo elettrico di di collegamento nelle sedi in cui si trovino rico possono provocare fumo e/o un incendio.trico devono essere effettuati in conformità al Manuale d’installazione. di questa indicazione espone al rischio di cuito.
 31-IT 32-IT
 – 16 – frigerante.na volta completata l’installazione è quindi di estrema importanza erificare che non vi siano perdite. Qualora si verifichi una perdita di as refrigerante in una stanza e il gas entri in contatto con delle amme, ad esempio in una cucina, si potrebbero generare gas tossici.uando il modulo acqua calda è stato installato o trasferito, attenersi alle truzioni nel Manuale d’installazione e spurgare completamente l’aria in odo che nessun altro gas si mescoli al refrigerante nel circuito di frigerazione. Qualora non si effettui lo spurgo completo dell’aria, si
 otrebbe provocare un malfunzionamento del modulo acqua calda.er la prova di tenuta dell’aria è necessario utilizzare gas di azoto.
 • Quando si installa l’interprogettato per l’uso per
 • Non utilizzare in alcuna alimentazione. Problemiprolunghe del cavo elett
 • I lavori di cablaggio eletalle normative vigenti e La mancata osservanzaelettrocuzione o cortocir
 tallazione modulo acqua calda deve essere installato in un punto in grado di ostenerne adeguatamente il peso. Qualora la resistenza non sia ufficiente, l’unità potrebbe cadere e provocare lesioni personali.ttenersi alle istruzioni nel Manuale d’installazione per installare il odulo acqua calda. La mancata osservanza di queste istruzioni otrebbe infatti causare la caduta o il ribaltamento delle unità, nonché ivenire causa di rumore, vibrazioni, fuoriuscite d’acqua o altri problemi.seguire il lavoro d’installazione specificato per osservare le misure ntisismiche. Se il modulo acqua calda non viene installato correttamente, unità potrebbe ribaltarsi o cadere e provocare un incidente.e durante l’installazione si verifica una fuga del gas refrigerante ccorre ventilare subito l’ambiente. A contatto con fiamme libere esso ’incendia generando sostanze nocive.tilizzare un sollevatore a forca per trasportare le unità modulo acqua alda e argani o paranchi per installarle.eve essere indossato un casco per proteggere il capo dalla caduta di ggetti. dossare un elmetto in particolare quando si lavora sotto un’apertura di pezione per proteggere la testa dagli oggetti in caduta dall’apertura.’unità è accessibile dal pannello di servizio.bi del liquido refrigerantestallare il tubo del refrigerante stabilmente durante i lavori di stallazione, prima di mettere in funzione il modulo acqua calda. Se
 compressore venisse messo in funzione con la valvola aperta e enza il tubo del refrigerante, il compressore aspirerebbe aria e il ircuito di refrigerazione raggiungerebbe una pressione eccessiva, on la possibilità di causare lesioni personali.
 • Il tubo flessibile di caricoessere lasco.
 Tubi dell’acqua• Non installare i tubi dell’
 congelamento.Cavi elettrici• Solo un installatore qua
 qualificato (*1) sono autelettrico per il modulo acdevono essere effettuatun’esecuzione non apprelettriche e/o dispersion
 • Per collegare i cavi elettrlavori sull’impianto elettrice resistenti al calore, scacontro le scosse elettricheprotettive, si potrebbero p
 • Utilizzare cablaggi che sd’installazione e le diretticablaggi che non soddiselettriche, dispersioni di
 • Collegare il cavo di mesUna messa a terra incom
 • Non collegare i cavi di mparafulmini o cavi di me
 • Dopo aver completato i lache i fili elettrici di messa
 • Installare un interruttore
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 • Apscontrollare che il modulo acqua calda funzioni correttamente.
 Spiegazioni fornite all’utente• A
 ddnc
 • Seriaac
 lificato (*1) o un tecnico dell’assistenza orizzati a trasferire il modulo acqua calda. È il modulo acqua calda da una persona non potrebbero provocare incendi, scosse ali, perdite d’acqua, rumori e/o vibrazioni.ori di svuotamento del refrigerante (Pump-ressore prima di scollegare il tubo del questo scollegamento con la valvola di ressore in funzione si causerebbe
 di altri gas eventualmente presenti in tal modo la pressione interna al circuito
 eccessivamente alto con possibili rotture, emi di funzionamento.
 cqua calda con refrigerante R410AA CALDA IMPIEGA IL REFRIGERANTE HFC UGGE LO STRATO DI OZONO.igerante R410A sono: facilità di assorbimento olio ossidante e pressione di circa 1,6 volte igerante R22. Insieme al refrigerante R410A, è uovo tipo di olio refrigerante. Non lasciare , refrigerante precedente o olio di el ciclo di refrigerazione durante i lavori di
 ccidentale di liquido e olio refrigerante di tipo i collegamento dell’unità principale e degli
 attrezzi d’installazione presentano differenze rispetto a quelle usate con il refrigerante di tipo convenzionale.
 • Di conseguenza, per la carica del refrigerante R410A è possibile i esclusivi.ono usare tubi nuovi e puliti appositamente te R410A, impedendo quindi all’acqua e alla
 hio dalla fonte di alimentazione principale.e essere collegato alla fonte di per mezzo di un interruttore con una i almeno 3 mm.
 re qualificato o tecnico dell’assistenza qualificato”.
 33-IT 34-IT
 l completamento del lavoro di installazione, comunicare all’utente ove sia situato l’interruttore automatico. Qualora l’utente non sappia ove si trovi l’interruttore automatico, non sarà in grado di disattivarlo, ell’eventualità che si verifichi un problema con il modulo acqua alda.e la griglia della ventola è danneggiata, non avvicinarsi all’unità sterna ma portare l’interruttore in posizione OFF (spento) e volgersi al personale di assistenza qualificato (*1) affinché provveda effettuare le necessarie riparazioni. Non impostare l’interruttore utomatico sulla posizione ON (acceso) finché non siano state ompletate le riparazioni.
 usare soltanto gli attrezz• Per i collegamenti si dev
 concepiti per il refrigeranpolvere di penetrarvi.
 Per scollegare l’apparecc• Questo apparecchio dev
 alimentazione principaleseparazione di contatti d
 (*1) Consultare la “Definizione di installato
 – 17 –
 ova di funzionamentorima di far funzionare il modulo acqua calda, dopo aver completato lavoro, verificare che il coperchio della cassetta dei componenti lettrici (il pannello anteriore) del modulo acqua calda e il pannello di ervizio dell’unità esterna siano chiusi, e che l’interruttore automatico ia impostato sulla posizione ON (acceso). Qualora si accenda l’unità enza aver prima eseguito questi controlli, si potrebbe subire una cossa elettrica.e si verifica un problema di qualche tipo con il modulo acqua calda er esempio è stato visualizzato un display codice di controllo, c’è
 dore di bruciato, si sentono rumori anomali, il modulo acqua calda on è in grado di riscaldare o c’è perdita d’acqua), non toccare da soli modulo acqua calda, ma impostare l’interruttore automatico sulla osizione OFF (spento) e contattare un tecnico dell’assistenza ualificato. Adottare delle misure per assicurare che l’unità non venga ccesa (ad esempio scrivendo “fuori servizio” in prossimità ell’interruttore automatico) fino all’arrivo di un tecnico dell’assistenza ualificato. L’uso continuato del modulo acqua calda in questa ondizione anomala potrebbe essere all’origine di problemi eccanici, scosse elettriche o altri problemi.l termine del lavoro, utilizzare un misuratore di isolamento (Megger 00 V) per controllare che la resistenza sia 1 MΩ tra la sezione sotto arico elettrico e la sezione di metallo che non è sotto carico elettrico ezione di terra). Qualora il valore di resistenza sia basso, potrebbe
 erificarsi un grave problema, quale una dispersione o una scossa lettrica, dal lato dell’utente.l completamento del lavoro di installazione, controllare eventuali erdite di refrigerante e controllare la resistenza di isolamento e lo carico dell’acqua. Quindi, eseguire un funzionamento di prova per
 Trasferimento• Solo un installatore qua
 qualificato (*1) sono autpericoloso far trasferire qualificata, in quanto si elettriche, lesioni person
 • Quando si eseguono lavdown), spegnere il comprefrigerante. Eseguendoservizio aperta e il compl’aspirazione dell’aria o nell’atmosfera, elevandorefrigerante a un livello lesioni personali o probl
 ATTENZIONEInstallazione del modulo a• QUESTO MODULO ACQU
 (R410A) CHE NON DISTR• Le caratteristiche del refr
 dell’acqua, membrana o superiore a quella del refrstato inoltre adottato un nquindi che acqua, polvererefrigerazione penetrino ninstallazione.
 • Per impedire la carica anon corretto le bocche d
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 DefinEl móo porinstalUn incono
 Instal
 Persocualif
 (incluidos los módulos de agua caliente) fabricados por Toshiba Carrier Corporation, o, de otro modo, habrá sido instruida en dichas operaciones por otra u otras personas que hayan recibido formación en la materia y que por tanto posean amplios conocimientos relativos a dichas operaciones.
 • La persona de servicio cualificada que esté autorizada para realizar los trabajos eléctricos propios de la instalación, reparación, traslado y retirada poseerá las cualificaciones relativas a dichos trabajos
 a a ser transportado, instalado, mantenido, reparado o desechado, e trabajo seguras. al, póngase el equipo de protección descrito más abajo cuando realice la tabla de abajo. uado puede resultar peligroso porque quedará más expuesto a sufrir as y otros daños.
 encia en el módulo para agua caliente
 PRECAUCIÓN• Esta es la pieza para transporte. Asegúrese de retirar esta pieza
 d.a, envuelva con precinto la pieza roscada.
 antes de que el producto esté completamente rlo puede resultar en la congelación del agua la placa intercambiadora de calor.IP 4 de SW09 en el panel de circuitos xterior principal en “ON” (ajuste ica es “OFF”). ndrá para evitar la congelación del agua alimentación esté desconectado.
 Equipo de protección usado
 idad"s electricistas
 descargas eléctricas
 so industrial
 icional en las punteras
 s electricistas
 Descripción
 ADVERTENCIASPELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICADesconecte todos los suministros eléctricos remotos antes de hacer reparaciones.
 PRECAUCIÓNPiezas de alta temperatura.Al retirar este panel podría quemarse.
 D
 .
 35-ES 36-ES
 – 18 – na de servicio icada
 eléctricos, de conformidad con la legislación local vigente, y habrá recibido formación relativa a las tareas eléctricas a realizar en los aparatos de aire acondicionado (incluidos los módulos de agua caliente) fabricados por Toshiba Carrier Corporation, o, de otro modo, habrá sido instruido en dichas tareas por otra u otras personas que hayan recibido formación en la materia y que por tanto posean amplios conocimientos relativos a dichas operaciones.
 • La persona de servicio cualificada que esté autorizada para realizar los trabajos de canalización y manejo del refrigerante propios de la instalación, reparación, traslado y retirada poseerá las cualificaciones relativas a dichos trabajos de canalización y manejo del refrigerante, de conformidad con la legislación local vigente, y habrá recibido formación relativa a las tareas de canalización y uso del refrigerante a realizar en los aparatos de aire acondicionado (incluidos los módulos de agua caliente) fabricados por Toshiba Carrier Corporation, o, de otro modo, habrá sido instruido en dichas tareas por otra u otras personas que hayan recibido formación en la materia y que por tanto posean amplios conocimientos relativos a dichas operaciones.
 • La persona de servicio cualificada que esté autorizada para trabajar en alturas habrá recibido formación relativa a la realización de trabajos en altura con los aparatos de aire acondicionado (incluidos los módulos de agua caliente) fabricados por Toshiba Carrier Corporation, o, de otro modo, habrá sido instruido en dichas tareas por otra u otras personas que hayan recibido formación en la materia y que por tanto posean amplios conocimientos relativos a dichos trabajos.
 antes de operar la unida• Para evitar fugas de agu• No opere el sistema VRF
 puesto en servicio. Haceo en el reventón/fallo de Ajuste el conmutador Dimpresos de la unidad epredeterminado de fábrEl sistema VRF se detecuando el suministro de
 radecemos la compra de este Módulo para agua caliente de Toshiba. tentamente estas instrucciones que contienen información importante y asegúrese de entenderlas. ués de realizado el trabajo de instalación, entregue al usuario este Manual de instalación y el Manual del etario así como el Manual del propietario suministrado con la unidad exterior y pídale que los guarde en un seguro para poder consultarlos en el futuro.
 minación genérica: Módulo para agua caliente
 ición de instalador cualificado o persona de servicio cualificadadulo para agua caliente deberá ser instalado, mantenido, reparado y desechado por un instalador cualificado una persona de servicio cualificada. Cuando se tenga que hacer cualquiera de estos trabajos, acuda a un ador cualificado o a una persona de servicio cualificada para que lo haga por usted. stalador cualificado o una persona de servicio cualificada es un agente con las cualificaciones y cimientos descritos en la tabla de abajo.
 Agente Cualificaciones y conocimientos que debe tener el agente
 ador cualificado
 • El instalador cualificado es una persona que se dedica a la instalación, mantenimiento, traslado y retirada de los aparatos de aire acondicionado (incluidos los módulos de agua caliente) fabricados por Toshiba Carrier Corporation. Dicha persona habrá recibido formación relativa a la instalación, mantenimiento, traslado y retirada de aparatos de aire acondicionado (incluidos los módulos de agua caliente) fabricados por Toshiba Carrier Corporation, o, de otro modo, habrá sido instruida en dichas operaciones por otra u otras personas que hayan recibido formación en la materia y que por tanto posean amplios conocimientos relativos a dichas operaciones.
 • El instalador cualificado que esté autorizado para realizar los trabajos eléctricos propios de la instalación, traslado y retirada poseerá las cualificaciones relativas a dichos trabajos eléctricos, de conformidad con la legislación local vigente, y habrá recibido formación relativa a las tareas eléctricas a realizar en los aparatos de aire acondicionado (incluidos los módulos de agua caliente) fabricados por Toshiba Carrier Corporation, o, de otro modo, habrá sido instruido en dichas tareas por otra u otras personas que hayan recibido formación en la materia y que por tanto posean amplios conocimientos relativos a dichas operaciones.
 • El instalador cualificado que esté autorizado para realizar los trabajos de canalización y manejo del refrigerante propios de la instalación, traslado y retirada poseerá las cualificaciones relativas a dichos trabajos de canalización y manejo del refrigerante, de conformidad con la legislación local vigente, y habrá recibido formación relativa a las tareas de canalización y uso del refrigerante a realizar en los aparatos de aire acondicionado (incluidos los módulos de agua caliente) fabricados por Toshiba Carrier Corporation, o, de otro modo, habrá sido instruido en dichas tareas por otra u otras personas que hayan recibido formación en la materia y que por tanto posean amplios conocimientos relativos a dichas operaciones.
 • El instalador cualificado que esté autorizado para trabajar en alturas habrá recibido formación relativa a la realización de trabajos en altura con los aparatos de aire acondicionado (incluidos los módulos de agua caliente) fabricados por Toshiba Carrier Corporation, o, de otro modo, habrá sido instruido en dichas tareas por otra u otras personas que hayan recibido formación en la materia y que por tanto posean amplios conocimientos relativos a dichos trabajos.
 • La persona de servicio cualificada es una persona que se dedica a la instalación, mantenimiento, traslado y retirada de los aparatos de aire acondicionado (incluidos los módulos de agua caliente) fabricados por Toshiba Carrier Corporation. Dicha persona habrá recibido formación relativa a la instalación, reparación, mantenimiento, traslado y retirada de aparatos de aire acondicionado
 Definición del equipo de protección Cuando el módulo para agua caliente vaypóngase guantes de protección y ropas dAdemás de tal equipo de protección normtrabajos especiales como los descritos enNo ponerse el equipo de protección adeclesiones, quemaduras, descargas eléctric
 Indicaciones de advert
 Trabajo realizado
 Todo tipo de trabajos Guantes de protección Ropa de trabajo de "segur
 Trabajo relacionado con equipos eléctricos
 Guantes para proteger a loZapatos aislantes Ropa de protección contra
 Trabajos en altura (50 cm o más) Cascos de seguridad de u
 Transporte de objetos pesados Calzado con protección ad
 Reparación de la unidad exterior Guantes para proteger a lo
 Indicación de advertencia
 WARNING
 ELECTRICAL SHOCK HAZARDisconnect all remote electric power supplies before servicing.
 CAUTION
 High temperature parts.You might get burnt when removing this panel
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 • AdOdintie
 • Arec
 • Pmreparación o retirada. Si el disyuntor se conecta por error, existe el peligro de que se produzcan descargas eléctricas.
 • Sólo un instalador cualificado (*1) o una persona de servicio cum
 • Uin
 • Nhinp
 que objetos encima de la unidad exterior. Usted rse de la unidad exterior y provocar lesiones. en altura, utilice una escalera que cumpla , y siga las instrucciones de la escalera.
 sco de uso industrial como equipo de pezar trabajar.e la unidad exterior, ponga sin falta el
 OFF, y ponga un aviso que diga “trabajo en or mientras se realiza el trabajo.lugar alto, ponga un aviso para que nadie se ajo. Desde la parte superior podrían caer ue causarían lesiones a las personas s realice el trabajo, lleve puesto un casco bjetos que puedan caer. este módulo para agua caliente es el R410A.liente debe trasladarse en condiciones a del producto estuviera rota, póngase en dor.iente deberá transportarse a mano por cuatro
 una unidad usted mismo. La unidad contiene r. Podría recibir una descarga eléctrica al idad principal.stá destinado a personal especializado o a para tiendas e industria ligera, o a un uso o en general.nstalación agua caliente se instale en una habitación
 pequeña, tome las medidas necesarias para asegurar que la concentración de refrigerante en la habitación no supere niveles perjudiciales en el caso de que se produzca una fuga.
 lugares donde puedan existir fugas de gases ra una fuga de gas y éste se acumulara unidad podría prenderse y provocar un incendio.ulo para agua caliente, póngase zapatos con las punteras.ulo para agua caliente, no lo tome por las l cartón de embalaje. Podría lesionarse en ndas.liente ha sido diseñado para su instalación a
 37-ES 38-ES
 ualificada (*1) tiene permiso para realizar trabajos en lugares altos sando una base de 50 cm o más o para retirar el panel frontal del ódulo para agua caliente para realizar otros trabajos.tilice guantes de protección y ropa de trabajo segura durante la stalación, reparación y retirada.o toque el intercambiador de calor de placas de la unidad. Si lo ace, podría lesionarse. Si por algún motivo tuviera que tocar el tercambiador de calor de placas, póngase primero guantes de rotección y ropa de trabajo segura, y luego empiece a trabajar.
 • No instale el producto en inflamables. Si se produjealrededor de la unidad, la
 • Para transportar el módprotección adicional en
 • Para transportar el módbandas de alrededor decaso de rotura de las ba
 • El módulo para agua canivel del suelo.
 – 19 –
 Precauciones de seguridadabricante no asumirá ninguna responsabilidad por los daños sados por no seguir las descripciones de este manual.
 ADVERTENCIASneralidadesntes de empezar a instalar el módulo para agua caliente, lea atentamente l Manual de instalación y siga sus instrucciones para instalarlo.ólo un instalador cualificado o una persona de servicio tiene ermitido realizar el trabajo de instalación. La instalación incorrecta uede provocar fugas de agua, descargas eléctricas o incendios. la hora de rellenar o cambiar el refrigerante, no utilice un refrigerante istinto del especificado. De lo contrario, se podría generar una resión excesivamente alta en el ciclo de refrigeración, pudiendo casionar un fallo o explosión del producto o lesiones corporales.ntes de abrir el panel frontal del módulo para agua caliente o el panel e servicio de la unidad exterior, ponga el disyuntor en la posición FF. Si no se desconecta el disyuntor, se puede producir una escarga eléctrica por contacto con las piezas interiores. Sólo un stalador cualificado (*1) o una persona de servicio cualificada (*1)
 ene permitido retirar el panel frontal del módulo para agua caliente o l panel de servicio de la unidad exterior y hacer el trabajo necesario.ntes de realizar la instalación, el trabajo de mantenimiento, paración o desecho, ponga el disyuntor en la posición OFF. De lo
 ontrario, se pueden producir descargas eléctricas.onga un aviso que diga “Trabajo en curso” cerca del disyuntor ientras se realiza el trabajo de instalación, mantenimiento,
 • No se suba encima ni coloo los objetos pueden cae
 • Cuando realice trabajoscon la norma ISO 14122Póngase también un caprotección antes de em
 • Antes que otras partes ddisyuntor en la posicióncurso” cerca del disyunt
 • Antes de trabajar en un acerque al lugar de trabpiezas y otros objetos qsituadas debajo. Mientrapara protección contra o
 • El refrigerante usado por• El módulo para agua ca
 estables. Si alguna piezcontacto con el distribui
 • El módulo para agua calo más personas.
 • No mueva ni repare ningalto voltaje en su interioretirar la cubierta y la un
 • El uso de este aparato eusuarios con formación comercial para el públic
 Selección del lugar de i• Cuando el módulo para
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Ins• In
 bn
 • Smpfu
 • Rmp
 • Sinfu
 • Um
 • EpEdc
 • STu• In
 dcrete
 • Apriete la tuerca abocinada con una llave de ajuste dinamométrica como se indica. Un apriete excesivo de tuerca abocinada puede causar grietas en la misma después de pasar mucho tiempo, lo que p
 • TSfu
 • Crecsc
 • P
 eberá conectarse de forma que no esté floja.
 gua en un lugar susceptible a la congelación.
 icado (*1) o una persona de servicio mitido realizar el trabajo eléctrico del módulo trabajo no deberá hacerlo, bajo ninguna na que no esté cualificada, ya que si el te el peligro de que se produzcan descargas tricas.s eléctricos, reparar los componentes s trabajos con equipos eléctricos, póngase de las descargas eléctricas y de las
 atos aislantes y ropa para protegerse contra . Si no se pone este equipo de protección eléctricas.n con las especificaciones del Manual de ciones de las normas y leyes locales. El uso n con las especificaciones puede dar origen
 fugas eléctricas, humo y/o incendios.ra. (Puesta a tierra) mpleta puede causar descargas eléctricas.
 e tierra a una tubería de gas, una tubería de uz ni un cable de tierra telefónico.trabajos de reparación y traslado, compruebe estén conectados correctamente. cumpla con las especificaciones del manual
 de instalación y con las disposiciones de la normativa y legislación locales vigentes.
 • Instale el disyuntor donde el agente pueda tener acceso a él fácilmente.tor en el exterior, instale uno diseñado para
 no deberá alargarse bajo ninguna emas de conexión en lugares donde el cable ucir humo y/o un incendio.berá realizarse de conformidad con la y el Manual de instalación. ducirse una electrocución o un cortocircuito.
 39-ES 40-ES
 – 20 – odría causar fugas de refrigerante.ras la instalación, asegúrese de que no existen fugas de gas refrigerante. i se produce una fuga de gas refrigerante en la habitación y hay una ente de fuego próxima, como una cocina, podría generarse gas nocivo.uando el módulo para agua caliente haya sido instalado o colocado, siga las instrucciones del Manual de instalación y purgue
 ompletamente el aire para que no se mezclen otros gases que no ean el refrigerante en el ciclo de refrigeración. Si el aire no se purga ompletamente puede que el módulo para agua caliente funcione mal.ara la prueba de hermeticidad al aire deberá usarse nitrógeno.
 • Cuando instale el disyunuso en exteriores.
 • El cable de alimentacióncircunstancia. Los problse alargue pueden prod
 • El cableado eléctrico delegislación local vigenteNo se ser así, podría pro
 talaciónstale de forma segura el módulo para agua caliente, sobre una
 ase que pueda soportar adecuadamente su peso. Si la resistencia o es suficiente, la unidad puede caerse y causar lesiones.iga las instrucciones del Manual de instalación para instalar el ódulo para agua caliente. Si no se cumplen estas instrucciones el roducto podría caerse o volcarse, o producir ruido, vibraciones, gas de agua u otros problemas.ealice las tareas de instalación especificadas para proteger el ódulo contra terremotos. Si no instalase adecuadamente el módulo ara agua caliente, podría caerse y causar un accidente.i se producen fugas de gas refrigerante durante la instalación, ventile mediatamente la habitación. Si el gas refrigerante liberado durante la ga entrara en contacto con el fuego, pueden generarse gases tóxicos.tilice una carretilla elevadora para transportar las unidades del ódulo para agua caliente y una grúa o polea para instalarlas.s obligatorio utilizar casco para proteger la cabeza de objetos que uedan caer. specialmente, cuando trabaje bajo una abertura de inspección, ebe usarse casco para proteger la cabeza de objetos que puedan aer desde la abertura.e puede acceder a la unidad a través del panel de servicio.bería del refrigerantestale firmemente el conducto del refrigerante durante los trabajos
 e instalación antes de poner en funcionamiento el módulo para agua aliente. Si el compresor funciona con su válvula abierta y sin tubo de frigerante, el compresor succionará aire y los ciclos de refrigeración ndrán una presión excesiva, lo que puede causar lesiones.
 • La manguera de carga dTuberías de agua• No instale tuberías de aCableado eléctrico• Sólo un instalador cualif
 cualificada (*1) tiene perpara agua caliente. Estecircunstancia, una persotrabajo se hace mal, exiseléctricas y/o fugas eléc
 • Para conectar los cableeléctricos o realizar otroguantes para protegersetemperaturas altas, zaplas descargas eléctricaspuede recibir descargas
 • Use cables que cumplainstalación y las estipulade cables que no cumplea descargas eléctricas,
 • Conecte el cable de tierLa conexión a tierra inco
 • No conecte los cables dagua, un conductor de l
 • Una vez terminados los que los cables de tierra
 • Instale un disyuntor que
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Pr• A
 trcydp
 • S(cqopccsudp
 • U(Mcop
 • Aream
 Explicaciones para dar al usuario• Al finalizar el trabajo de instalación, indique al usuario dónde se
 encuentra el disyuntor. Si el usuario no sabe dónde está el disyuntor, ép
 • Su(O(*p
 ado (*1) o una persona de servicio cualificada colocar el módulo para agua caliente. Es
 para agua caliente que sea recolocado por un porque se puede producir un incendio, iones, fugas de agua, ruido y/o vibración. de bombeo de vacío, cierre el compresor l tubo del refrigerante. Si se desconecta el la válvula de mantenimiento abierta y el ha, se aspirará aire u otro gas, elevando la de refrigeración a niveles anómalamente ocar roturas, lesiones u otros problemas.
 ara agua caliente con el refrigerante R410A AGUA CALIENTE INCORPORA EL (R410A) RESPETUOSO CON LA CAPA DE
 frigerante R410A son: fácil absorción de agua, nte; con una presión de aproximadamente 1,6 22. Junto con el refrigerante R410A, se ha ite refrigerante. Por lo tanto, no deje que entre anterior o aceite refrigerante en el ciclo de stalación.
 carga del refrigerante y el aceite refrigerante, años de las secciones de conexión del idad principal y las herramientas de
 instalación para diferenciarlos del refrigerante convencional.• Por lo tanto, es necesario emplear herramientas exclusivas para el
 nuevo refrigerante R410A., utilice tubería nueva y limpia diseñada para ución de evitar la entrada de agua o polvo.positivo de la fuente de alimentación.ectarse a la fuente de alimentación mediante ación de contacto sea como mínimo de 3 mm.
 cualificado o persona de servicio cualificada”.
 41-ES 42-ES
 l o ella no podrán desconectar la alimentación en el caso de que se roduzca un fallo en el módulo para agua caliente.i la rejilla del ventilador se encuentra dañada, no se acerque a la nidad exterior; coloque el disyuntor en la posición de apagado FF) y póngase en contacto con la persona de servicio cualificada
 1) para que realice la reparación. No ponga el disyuntor en la osición ON hasta después de terminar las reparaciones.
 • Para conectar los tubosR410A, y tenga la preca
 Para desconectar el dis• Este dispositivo debe con
 un interruptor cuya separ(*1) Consulte la “Definición de instalador
 – 21 –
 ueba de funcionamientontes de utilizar el módulo para agua caliente después de completar el abajo de instalación, verifique que la cubierta de la caja de omponentes eléctricos (el panel frontal) del Módulo para agua caliente el panel de servicio de la unidad exterior esté cerrada, y ponga el isyuntor en la posición ON. Si conecta la alimentación sin realizar rimero estas verificaciones, puede recibir una descarga eléctrica.i hay algún tipo de problema en el aparato de aire acondicionado omo aparece una pantalla de código de comprobación, olor a uemado, sonidos anormales, el módulo de agua caliente no calienta hay fugas de agua), no lo toque, ponga antes el disyuntor en la osición OFF y póngase en contacto con una persona de servicio ualificada. Tome medidas (colocando un aviso de “Fuera de servicio” erca del disyuntor, por ejemplo) para asegurar que la alimentación no e conecte antes de que llegue la persona de servicio cualificada. El so continuado del módulo para agua caliente en su estado efectuoso puede provocar que aumenten los problemas mecánicos o uede dar lugar a descargas eléctricas u otros problemas.na vez realizados los trabajos, utilice un medidor de aislamiento egger de 500 V) para comprobar que la resistencia entre la sección
 on carga y la sección metálica sin carga (sección de tierra) es de 1 MΩ más. Si el valor de la resistencia es bajo, esto se debe a un fallo como, or ejemplo, una fuga o una descarga eléctrica en el lado del usuario.l completar el trabajo de instalación, verifique que no haya fugas de frigerante, y también la resistencia del aislamiento y el drenaje de
 gua. Luego haga una prueba de funcionamiento para verificar si el ódulo para agua caliente funciona correctamente.
 Traslado• Sólo un instalador cualific
 (*1) tiene permiso para repeligroso para el móduloindividuo no cualificado, descargas eléctricas, les
 • Cuando realice trabajosantes de desconectar etubo de refrigerante concompresor aún en marcpresión dentro del ciclo altos, lo que podrá prov
 PRECAUCIÓNInstalación del módulo p• ESTE MÓDULO PARA
 REFRIGERANTE HFC OZONO.
 • Las características del remembrana o aceite oxidaveces mayor que la del Rcambiado también el aceagua, polvo, refrigeranterefrigeración durante la in
 • Para evitar errores en lase han cambiado los tamorificio de carga de la un
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ObrigLeia compDepoManulugar
 Deno
 DefinO mótécnicinstalUm inconh
 Instal
 Técnassisqualif
 Toshiba Carrier Corporation ou, como alternativa, deve ter sido instruída nessas operações por parte de indivíduos com a formação devida e, portanto, que adquiriram todo o conhecimento relacionado com estas operações.
 • O técnico de assistência qualificado que tem permissão para levar a cabo as ligações eléctricas envolvidas na instalação, reparação, mudança e remoção tem as qualificações necessárias para realizar essas tarefas conforme estipulado pelas leis e regulamentos locais, sendo uma pessoa que
 o tenção, reparação ou remoção do módulo de água quente, use luvas e
 rmal, utilize o equipamento de protecção descrito abaixo quando lhadamente na tabela abaixo. cção adequado é perigoso porque fica mais susceptível a lesões, lesões.
 módulo de água quente
 PRECAUÇÃO• Esta peça destina-se ao transporte. Retire-a antes de utilizar a unidade.
 de água, envolva a parte à volta da rosca em
 F antes de o produto estar completamente r, irá provocar o congelamento da água e ermutador de calor de chapa.
 de SW09 na placa do PC da unidade exterior ) (a predefinição de fábrica é “OFF” (Desligado)). rrompido para evitar o congelamento da
 alimentação estiver desligada.
 Equipamento de protecção usado
 letricistas
 r contra choques eléctricos
 o adicional para os dedos dos pés
 letricistas
 Descrição
 ADVERTÊNCIASPERIGO DE CHOQUE ELÉCTRICODesligue todas as fontes de alimentação eléctrica remotas antes de uma operação de assistência.
 ATENÇÃOPeças com elevadas temperaturas.Pode queimar-se quando retirar este painel.
 D
 l.
 43-PT 44-PT
 – 22 – ico de tência icado
 fez formação nas matérias relacionadas com trabalho eléctrico nos ares condicionados (incluindo os módulos de água quente) fabricados pela Toshiba Carrier Corporation ou, como alternativa, que foi instruída nessas matérias por parte de indivíduos com a formação devida e, portanto, que adquiriram todo o conhecimento relacionado com este trabalho.
 • O técnico de assistência qualificado que tem permissão para realizar as tarefas de manuseamento do refrigerante e de instalação das tubagens envolvidas na instalação, reparação, mudança e remoção dos aparelhos tem as qualificações necessárias para o manuseamento do refrigerante e a instalação das tubagens conforme estipulado pelas leis e regulamentos locais, sendo uma pessoa que fez formação nas matérias relacionadas com o manuseamento de refrigerante e a instalação de tubagens nos ares condicionados (incluindo os módulos de água quente) fabricados pela Toshiba Carrier Corporation ou, como alternativa, que foi instruída nessas matérias por parte de indivíduos com a formação devida e, portanto, que adquiriram todo o conhecimento relacionado com estas tarefas.
 • O técnico de assistência qualificado, a quem é permitido trabalhar em altura, foi formado em matérias relacionadas com o trabalho em altura com ares condicionados fabricados (incluindo os módulos de água quente) pela Toshiba Carrier Corporation ou, como alternativa, foi instruído nessas matérias por indivíduos com a formação devida e, portanto, que adquiriram todo o conhecimento relacionado com este trabalho.
 • Para evitar vazamentosfita vedante.
 • Não opere o sistema VRcomissionado. Se o fizerebentamento/falha do pDefina o interruptor DIP 4 principal para “ON” (LigadoO sistema VRF será inteágua quando a fonte de
 ado por ter adquirido este Toshiba Módulo de água quente. cuidadosamente estas instruções que contêm informações importantes e certifique-se de que as reende. is de concluir o trabalho de instalação, entregue este Manual de instalação, o Manual do Proprietário e o al do Proprietário que acompanha a unidade exterior ao utilizador, e peça ao utilizador para guardá-los num seguro para futuras consultas.
 minação genérica: Módulo de água quente
 ição de Instalador Qualificado ou de Técnico de Assistência Qualificadodulo de água quente deve ser instalado, mantido, reparado e eliminado por um instalador qualificado ou um o de assistência qualificado. Quando for necessário efectuar qualquer um destes trabalhos, peça a um ador qualificado ou a um técnico de assistência qualificado para efectuar estes trabalhos. stalador qualificado ou um técnico de assistência qualificado é um agente com as qualificações e os
 ecimentos descritos na tabela abaixo.
 Agente Qualificações e conhecimentos necessários do agente
 ador qualificado
 • O instalador qualificado é uma pessoa que instala, dá manutenção a, muda de lugar e remove os ares condicionados (incluindo os módulos de água quente) fabricados pela Toshiba Carrier Corporation. Esta pessoa deve ter formação para instalar, dar manutenção a, mudar de lugar e remover ares condicionados (incluindo os módulos de água quente) fabricados pela Toshiba Carrier Corporation ou, como alternativa, deve ter sido instruída nessas operações por parte de indivíduos com a formação devida e, portanto, que adquiriram todo o conhecimento relacionado com estas operações.
 • O instalador qualificado que tem permissão para levar a cabo as ligações eléctricas envolvidas na instalação, mudança e remoção tem as qualificações necessárias para realizar essas tarefas conforme estipulado pelas leis e regulamentos locais, sendo uma pessoa que fez formação nas matérias relacionadas com trabalho eléctrico nos ares condicionados (incluindo os módulos de água quente) fabricados pela Toshiba Carrier Corporation ou, como alternativa, que foi instruída nessas matérias por parte de indivíduos com a formação devida e, portanto, que adquiriram todo o conhecimento relacionado com este trabalho.
 • O instalador qualificado que tem permissão para realizar as tarefas de manuseamento do refrigerante e de instalação das tubagens envolvidas na instalação, mudança e remoção dos aparelhos tem as qualificações necessárias para o manuseamento do refrigerante e a instalação das tubagens conforme estipulado pelas leis e regulamentos locais, sendo uma pessoa que fez formação nas matérias relacionadas com o manuseamento de refrigerante e a instalação de tubagens nos ares condicionados (incluindo os módulos de água quente) fabricados pela Toshiba Carrier Corporation ou, como alternativa, que foi instruída nessas matérias por parte de indivíduos com a formação devida e, portanto, que adquiriram todo o conhecimento relacionado com estas tarefas.
 • O instalador qualificado, a quem é permitido trabalhar em altura, foi formado em matérias relacionadas com o trabalho em altura com ares condicionados (incluindo os módulos de água quente) fabricados pela Toshiba Carrier Corporation ou, como alternativa, foi instruído nessas matérias por indivíduos com a formação devida e, portanto, que adquiriram todo o conhecimento relacionado com este trabalho.
 • O técnico de assistência qualificado é uma pessoa que instala, repara, dá manutenção a, muda de lugar e remove os ares condicionados (incluindo os módulos de água quente) fabricados pela Toshiba Carrier Corporation. Esta pessoa deve ter formação para instalar, reparar, dar manutenção a, mudar de lugar e remover ares condicionados (incluindo os módulos de água quente) fabricados pela
 Definição do Equipamento de ProtecçãAquando do transporte, instalação, manuvestuário de protecção. Além deste equipamento de protecção noefectuar o trabalho especial descrito detaA não utilização do equipamento de protequeimaduras, choques eléctricos e outras
 Indicações de aviso no
 Trabalho efectuadoTodos os tipos de trabalhos
 Luvas de protecção Vestuário de protecção
 Trabalho eléctricoLuvas para proteger eSapatos isoladores Vestuário para protege
 Trabalhos em altura (50 cm ou mais) Capacetes industriais
 Transporte de objectos pesados Sapatos com protecçã
 Reparação da unidade exterior Luvas para proteger e
 Indicação de aviso
 WARNING
 ELECTRICAL SHOCK HAZARDisconnect all remote electric power supplies before servicing.
 CAUTION
 High temperature parts.You might get burnt when removing this pane
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1O fapro
 Ge• A
 Mm
 • App
 • Ncafa
 • AsAcinps
 • Aoc
 • Ca realização de trabalhos de instalação, manutenção, reparação ou eliminação. Existe um perigo de choques eléctricos se colocar o disjuntor na posição ON por engano.
 • Aq5p
 • Ud
 • Nscv
 ue objectos sobre a unidade exterior. Pode cair ir da unidade exterior e provocar ferimentos.tura, utilize uma escada em conformidade e efectue o procedimento descrito nas se também um capacete industrial como ão para efectuar o trabalho.ças da unidade exterior, não se esqueça de ico na posição OFF e um sinal “Trabalho em
 untor eléctrico antes de continuar o trabalho.ltura, coloque um sinal no local para que local de trabalho antes de continuar com o ros objectos podem cair da parte superior, a pessoa que esteja por baixo. Ao efectuar o
 cete para protecção contra queda de objectos.por este módulo de água quente é o R410A.e deve ser transportado de uma forma estável. uto estiver partida, contacte o revendedor.ente tiver que ser transportado mais pessoas devem carregá-lo.
 alquer unidade. Há tensão alta no interior da choque eléctrico quando retirar a tampa e a
 e à utilização por parte de especialistas ou ão em oficinas, em indústria ligeira ou para .
 stalaçãoua quente é instalado numa divisão de
 pequenas dimensões, realize os procedimentos apropriados para garantir que a concentração de fuga de refrigerante que possa ocorrer na divisão não excede o nível crítico.
 nde gases inflamáveis possam vazar. Se ular-se ao redor da unidade, o mesmo pode
 cêndio.lo de água quente, utilize sapatos com
 ara os dedos dos pés.lo de água quente, não segure nas faixas balagem de cartão. Pode ferir-se, se as
 te foi concebido para ser colocado ao nível
 45-PT 46-PT
 penas um instalador qualificado(*1) ou um técnico de assistência ualificado(*1) pode efectuar o trabalho em altura com um suporte de 0 cm ou mais, ou retirar o painel frontal do módulo de água quente ara efectuar o trabalho.tilize luvas de protecção e vestuário de trabalho de segurança urante a instalação, a assistência e a eliminação.ão toque no permutador de calor de chapa da unidade. Pode ferir-e, se o fizer. Se for necessário tocar no permutador de calor de hapa por algum motivo, coloque primeiro as luvas de protecção e o estuário de trabalho de segurança e, em seguida, prossiga.
 • Não instale num local oalgum gás vazar e acuminflamar e causar um in
 • Para transportar o móduprotecções adicionais p
 • Para transportar o móduexistentes à volta da emfaixas se partirem.
 • O módulo de água quendo chão.
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 Precauções de segurançabricante não assume qualquer responsabilidade pelos danos
 vocados por não respeitar as descrições apresentadas no manual.
 ADVERTÊNCIASralntes de instalar o módulo de água quente, leia cuidadosamente o anual de instalação e siga as instruções fornecidas para instalar o ódulo de água quente.penas um instalador qualificado ou um técnico de assistência qualificado ode efectuar o trabalho de instalação. A instalação incorrecta pode rovocar fugas de água, choques eléctricos ou incêndio.ão use qualquer refrigerante diferente do especificado para omplemento ou substituição. Caso contrário, pode ocorrer pressão normalmente elevada no ciclo de refrigeração, que pode resultar em lha ou explosão do produto ou uma lesão em seu corpo.ntes de abrir o painel frontal do módulo de água quente ou o painel de erviço da unidade exterior, coloque o disjuntor eléctrico na posição OFF. não colocação do disjuntor eléctrico na posição OFF pode provocar hoques eléctricos devido ao contacto com as peças internas. Apenas um stalador qualificado(*1) ou um técnico de assistência qualificado(*1) ode retirar o painel frontal do módulo de água quente ou o painel de erviço da unidade exterior e efectuar os trabalhos necessários.ntes de efectuar o trabalho de instalação, manutenção, reparação u de eliminação, coloque o disjuntor eléctrico na posição OFF. Caso ontrário, podem ocorrer choques eléctricos.oloque um sinal “Trabalho em progresso” junto ao disjuntor durante
 • Não suba para nem coloqou os objectos podem ca
 • Quando trabalhar em alcom a norma ISO 14122instruções da escada. Uequipamento de protecç
 • Quando limpar outras pecolocar o disjuntor eléctrprogresso” junto ao disj
 • Antes de trabalhar em aninguém se aproxime dotrabalho. As peças e outferindo possivelmente umtrabalho, utilize um capa
 • O refrigerante utilizado • O módulo de água quent
 Se alguma parte do prod• Se o módulo de água qu
 manualmente, quatro ou• Não mova ou repare qu
 unidade. Pode sofrer umunidade principal.
 • Este aparelho destina-sutilizadores com formaçuso comercial por leigos
 Selecção do local de in• Quando o módulo de ág

Page 25
                        

Ins• In
 pa
 • Sopd
 • Ecinp
 • Soc
 • Uá
 • CcEinq
 • ATu• In
 aoresobrepressurizados, o que pode provocar uma lesão.
 • Aperte a porca de alargamento com uma chave dinamométrica e da forma especificada. O aperto excessivo da porca de alargamento pp
 • Adcn
 • Qincmp
 itrogénio para o teste de impermeabilidade.arga para que não exista nenhuma folga.
 ua num local suscetível a congelamento.
 ualificado(*1) ou um técnico de assistência ctuar o trabalho eléctrico do módulo de água o deve ser efectuado por uma pessoa não circunstância porque um trabalho
 nte pode resultar em choques eléctricos e/ou
 cos, reparar peças eléctricas ou efectuar os, utilize luvas para proteger os electricistas ores e vestuário para proteger contra o utilização deste equipamento de protecção es eléctricos.mpram as especificações fornecidas no
 as condições nas leis e regulamentos locais. s que não cumpram as especificações pode os, fugas eléctricas, fumo e/ou um incêndio.
 Trabalho de conexão à terra) completa provoca um choque eléctrico. tubos de gás, tubos de água, pára-raios ou
 .alho de reparação ou mudança, verifique se ados correctamente. cumpra as especificações fornecidas no
 Manual de instalação e as condições nas leis e regulamentos locais.• Instale o disjuntor num local de fácil acesso ao agente.• Quando instalar um disjuntor no exterior, instale um disjuntor
 o exterior. de alimentação em nenhuma circunstância. m locais em que o cabo é ampliado pode cêndio. eléctrica deve ser feito em conformidade tos da comunidade em questão e com o
 ltado pode ser electrocussão ou curto-circuito.
 47-PT 48-PT
 – 24 – ode provocar uma racha na porca de alargamento após um longo eríodo, que pode resultar na fuga de refrigerante.pós o trabalho de instalação, confirme que não haja nenhuma fuga o gás refrigerante. Se houver uma fuga de gás refrigerante para o ompartimento que entre em contacto com uma chama, por exemplo, o caso de um fogão, poderá gerar gás tóxico.uando instalar ou mudar o módulo de água quente, siga as struções fornecidas no Manual de instalação e elimine o ar
 ompletamente para que nenhum gás para além do refrigerante seja isturado no ciclo de refrigeração. A não eliminação completa do ar ode provocar uma avaria no módulo de água quente.
 concebido para utilizar n• Não deve ampliar o cabo
 O problema da ligação eoriginar fumo e/ou um in
 • O trabalho de cablagemcom as leis e regulamenManual de instalação. Se assim não for, o resu
 talaçãostale o módulo de água quente firmemente num lugar onde a base
 ossa suportar o peso adequadamente. Se a força não for suficiente, unidade pode cair e provocar lesões.iga as instruções fornecidas no Manual de instalação para instalar módulo de água quente. O incumprimento destas instruções pode rovocar a queda do produto ou produzir ruído, vibração, vazamento e água ou outros problemas.fectue os trabalhos de instalação especificados para protecção ontra tremores de terra. Se o módulo de água quente não estiver stalado de forma correcta, a unidade pode desmontar-se ou cair, rovocando um acidente.e o gás refrigerante vazar durante o trabalho de instalação, ventile ambiente imediatamente. Se o gás refrigerante vazado entrar em ontacto com fogo, poderá ser gerado um gás nocivo.tilize um empilhador para transportar as unidades do módulo de gua quente e utilize um guincho ou grua na instalação.ertifique-se de utilizar um capacete para proteger a sua cabeça ontra a queda de objectos. specialmente quando você trabalhar por baixo de uma abertura de specção, o capacete deve ser usado para proteger a cabeça da ueda de objectos pela abertura. unidade pode ser acedida pelo painel de serviço.bagem do refrigerantestale correctamente o tubo de refrigeração durante a instalação
 ntes de colocar o módulo de água quente em funcionamento. Se perar o compressor com a válvula aberta e sem o tubo de frigerante, o compressor suga o ar e os ciclos de refrigeração ficam
 • Tem de utilizar gás de n• Tem de ligar o tubo de cTubagem de água• Não instale tubos de ágCablagem eléctrica• Apenas um instalador q
 qualificado(*1) pode efequente. Este trabalho nãqualificada em nenhumaexecutado incorrectamefugas eléctricas.
 • Para ligar os fios eléctrioutros trabalhos eléctrice o calor, sapatos isoladchoques eléctricos. A nãpode resultar em choqu
 • Utilize cablagens que cuManual de instalação e A utilização de cablagenoriginar choques eléctric
 • Conecte o fio de terra. (Uma conexão à terra in
 • Não ligue o fio de terra afios de terra de telefone
 • Depois de concluir o trabos fios de terra estão lig
 • Instale um disjuntor que
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Te• A
 trpupe
 • Qdmmcdgcecae
 • Dapcoe
 • Dfuáestá a funcionar correctamente.
 Explicações fornecidas ao utilizador• D
 inloc
 • Su(OpO
 ualificado (*1) ou um técnico de assistência dar o módulo de água quente. É perigoso o ser mudado por uma pessoa não qualificada incêndio, choques eléctricos, lesões, fugas rações.o de bombagem, encerre o compressor antes de ante. Se desconectar o tubo do refrigerante com aberta e o compressor ainda em funcionamento, gases sejam aspirados, aumentando a pressão ação para um nível anormalmente elevado, esões ou outros problemas.
 e água quente refrigerante R410AA QUENTE UTILIZA O REFRIGERANTE HFC RÓI A CAMADA DE OZONO.igerante R410A são: absorve com facilidade a e ou óleo e a sua pressão é aproximadamente a do refrigerante R22. O óleo de refrigeração
 conformidade com o refrigerante R410A. lho de instalação, certifique-se de impedir a refrigerante anterior ou óleo de refrigeração no
 ento dum refrigerante ou óleo de refrigeração das secções de conexão do orifício de carga s ferramentas de instalação foram
 modificados dos tamanhos utilizados para o refrigerante convencional.• Portanto, é preciso utilizar ferramentas especiais para o refrigerante
 R410A.gem, utilize uma tubagem nova e limpa rante R410A, e tome cuidado para evitar a ira.o do fornecimento de energia principal.r ligado à alimentação eléctrica principal r com uma distância de contacto de, pelo
 ualificado ou de Técnico de Assistência Qualificado”.
 49-PT 50-PT
 epois de concluir o trabalho de instalação, indique o local de stalação do disjuntor ao utilizador. Se o utilizador não souber a calização do disjuntor eléctrico, não será capaz de o desligar no aso de ocorrer um problema no módulo de água quente.e a grelha da ventoinha estiver danificada, não se aproxime da nidade exterior, mas coloque o disjuntor na posição desligada FF) e contacte um técnico de assistência qualificado (*1) para
 roceder à reparação. Não coloque o disjuntor eléctrico na posição N até ao fim das reparações.
 • Para a conexão da tubaprojectada para o refrigeentrada de água ou poe
 Para desligar o aparelh• Este aparelho tem de se
 através de um interruptomenos, 3 mm.
 (*1) Consulte a “Definição de Instalador Q
 – 25 –
 ste de funcionamentontes de utilizar o módulo de água quente após a conclusão do abalho, verifique se a tampa da caixa do equipamento eléctrico (o ainel frontal) do módulo de água quente e o painel de serviço da nidade exterior estão fechados e coloque o disjuntor eléctrico na osição ON. Pode sofrer um choque eléctrico se ligar a corrente léctrica sem efectuar primeiro estas verificações.uando existir algum tipo de problema (como aparecer uma exibição e um código de verificação, cheiro de queimado, sons anormais, o ódulo de água quente não aquece ou a água está a vazar) no ódulo de água quente, não toque no módulo de água quente,
 oloque o disjuntor eléctrico na posição OFF e contacte um técnico e assistência qualificado. Tome as medidas necessárias para arantir que a corrente eléctrica não será ligada (através da olocação do aviso “fora de serviço” junto ao disjuntor de serviço, por xemplo) até chegar o técnico de assistência qualificado. Se ontinuar a utilizar o módulo de água quente com problemas, pode umentar a ocorrência de problemas mecânicos e provocar choques léctricos ou outros problemas.epois de terminar o trabalho, certifique-se de que utiliza um parelho de verificação do isolamento (megaohmímetro de 500 V) ara verificar se a resistência é 1 MΩ ou mais entre a secção de arga e a secção metálica sem carga (Secção de ligação à terra). Se valor da resistência for baixo, ocorre uma fuga ou um choque léctrico no lado do utilizador.epois de concluir o trabalho de instalação, verifique se existem gas de refrigerante, a resistência do isolamento e a drenagem de
 gua. Realize um teste para verificar se o módulo de água quente
 Mudança• Apenas um instalador q
 qualificado (*1) pode mumódulo de água quente porque pode ocorrer umde água, ruídos e/ou vib
 • Quando efectuar o trabalhdesligar o tubo de refrigera válvula de serviço ainda faz com que o ar ou outrosinterna do ciclo de refrigerpodendo causar ruptura, l
 PRECAUÇÃOInstalação do módulo d• ESTE MÓDULO DE ÁGU
 (R410A) QUE NÃO DEST• As características do refr
 água, membrana oxidant1,6 vez mais alta do que também foi modificado emPortanto, durante o trabaentrada de água, poeira, ciclo de refrigeração.
 • Para prevenir o carregamincorrecto, os tamanhos da unidade principal e da
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HarteLeesGeefbuite
 Alge
 DefinDe hebevoverzoEen bbevo
 Bevo
 Bevoegd onderhouds-monteur
 elektrische werkzaamheden zoals voorzien in plaatselijke wetten en regelgeving. Deze persoon is opgeleid voor werkzaamheden aan het elektrische systeem van de airconditioners (inclusief heetwater-modules) gemaakt door Toshiba Carrier Corporation. Deze persoon kan ook iemand zijn die in dergelijke taken is geïnstrueerd door een persoon of personen die zijn opgeleid en is dus goed op de hoogte van de kennis voor dit soort werk.
 oerd, geïnstalleerd, onderhouden, gerepareerd of verwijderd, moet u iligheidskleding dragen. leding dient u de hieronder beschreven speciale beschermende kleding ld in de onderstaande tabel. rmende kleding te dragen is gevaarlijk, omdat u kwetsbaarder bent voor dwonden en ander letsel.
 idingen op de heetwater-module
 VOORZICHTIG• Dit is het transportdeel. Zorg dat u dit deel verwijdert alvorens het
 toestel te bedienen.ond het schroefgedeelte om waterlekkage te
 m niet totdat het product volledig in gebruik en tot het bevriezen van water en barsten/tewisselaar.
 n SW09 op de printplaat van de ” (fabrieksinstelling is „UIT”).
 orden gestopt om te voorkomen dat water oomtoevoer is uitgeschakeld.
 Beschermende kledingenen kkleding
 die bescherming bieden tegen elektriciteit eisel scherming biedt tegen elektrische schokken
 voor industrieel gebruik
 stalen neuzen
 die bescherming bieden tegen elektriciteit
 BeschrijvingWAARSCHUWINGGEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKVerbreek alle externe stroomvoorzieningsaansluitingen alvorens enig onderhoud te verrichten.
 LET OPHete onderdelen.Bij het verwijderen van dit paneel is bestaan de kans dat u zich brandt.
 51-NL 52-NL
 – 26 – • De bevoegde onderhoudsmonteur die bevoegd is om het koel- en leidingenwerk van de installatie, reparatie, verplaatsing en verwijdering op zich te nemen beschikt over de kwalificaties voor deze koel- en leidingenwerkzaamheden zoals voorzien in plaatselijke wetten en regelgeving. Deze persoon is opgeleid voor koel- en leidingenwerkzaamheden aan de airconditioners (inclusief heetwater-modules) gemaakt door Toshiba Carrier Corporation. Deze persoon kan ook iemand zijn die in dergelijke taken is geïnstrueerd door een persoon of personen die zijn opgeleid en is dus goed op de hoogte van de kennis voor dit soort werk.
 • De bevoegde onderhoudsmonteur die bevoegd is om op hoogte te werken is opgeleid om op hoogten te werken met airconditioners (inclusief heetwater-modules) gemaakt door Toshiba Carrier Corporation. Deze persoon kan ook iemand zijn die in dergelijke taken is geïnstrueerd door een persoon of personen die zijn opgeleid en is dus goed op de hoogte van de kennis voor dit soort werk.
 • Wikkel wat afdichttape rvermijden.
 • Gebruik het VRF-systeeis genomen. Dit kan leidstoren van de plaatwarm Zet DIP-schakelaar 4 vahoofdbuitenunit op „AANHet VRF-systeem zal wbevriest wanneer de str
 lijk dank voor uw aankoop van deze Toshibaheetwater-module. deze instructies, die belangrijke informatie bevatten, aandachtig door en zorg dat u alles volledig begrijpt. na het installeren deze Installatiehandleiding, de Gebruikershandleiding en de Gebruikershandleiding van de nunit aan de gebruiker en vraag de gebruiker deze te bewaren op een veilige plek voor toekomstig gebruik.
 mene benaming: Heetwater-module
 itie van bevoegd installateur of bevoegd onderhoudsmonteuretwater-module moet worden geïnstalleerd, onderhouden, gerepareerd en uiteindelijk weggedaan door een
 egd installateur of bevoegd onderhoudsmonteur. Wanneer een van deze taken verricht moet worden, ekt u dan een bevoegd installateur of bevoegd onderhoudsmonteur om dit voor u te doen. evoegd installateur of bevoegd onderhoudsmonteur is een persoon die beschikt over de kennis en
 egdheden die staan vermeld in de onderstaande tabel.
 Persoon Kennis en bevoegdheden waarover de persoon moet beschikken
 egd installateur
 • De bevoegde installateur is een persoon die door Toshiba Carrier Corporation gemaakte airconditioners (inclusief heetwater-modules) installeert, onderhoudt, verplaatst en verwijdert. Hij of zij is opgeleid om door Toshiba Carrier Corporation gemaakte airconditioners (inclusief heetwater-modules) te installeren, onderhouden, verplaatsen en te verwijderen. Deze persoon kan ook iemand zijn die in dergelijke taken is geïnstrueerd door een persoon of personen die zijn opgeleid en is dus goed op de hoogte van de kennis voor deze taken.
 • De bevoegde installateur die bevoegd is om het elektrische gedeelte van de installatie, verplaatsing en verwijdering op zich te nemen beschikt over de kwalificaties voor deze elektrische werkzaamheden zoals voorzien in plaatselijke wetten en regelgeving. Deze persoon is opgeleid voor werkzaamheden aan het elektrische systeem van de airconditioners (inclusief heetwater-modules) gemaakt door Toshiba Carrier Corporation. Deze persoon kan ook iemand zijn die in dergelijke taken is geïnstrueerd door een persoon of personen die zijn opgeleid en is dus goed op de hoogte van de kennis voor dit soort werk.
 • De bevoegde installateur die bevoegd is om het koel- en leidingenwerk van de installatie, verplaatsing en verwijdering op zich te nemen beschikt over de kwalificaties voor deze koel- en leidingenwerkzaamheden zoals voorzien in plaatselijke wetten en regelgeving. Deze persoon is opgeleid voor koel- en leidingenwerkzaamheden aan de airconditioners (inclusief heetwater-modules) gemaakt door Toshiba Carrier Corporation. Deze persoon kan ook iemand zijn die in dergelijke taken is geïnstrueerd door een persoon of personen die zijn opgeleid en is dus goed op de hoogte van de kennis voor dit soort werk.
 • De bevoegde installateur die bevoegd is om op hoogte te werken is opgeleid om op hoogten te werken met airconditioners (inclusief heetwater-modules) gemaakt door Toshiba Carrier Corporation. Deze persoon kan ook iemand zijn die in dergelijke taken is geïnstrueerd door een persoon of personen die zijn opgeleid en is dus goed op de hoogte van de kennis voor dit soort werk.
 • De bevoegde onderhoudsmonteur is een persoon die door Toshiba Carrier Corporation gemaakte airconditioners (inclusief heetwater-modules) installeert, repareert, onderhoudt, verplaatst en verwijdert. Hij of zij is opgeleid om door Toshiba Carrier Corporation gemaakte airconditioners (inclusief heetwater-modules) te installeren, repareren, onderhouden, verplaatsen en te verwijderen. Deze persoon kan ook iemand zijn die in dergelijke taken is geïnstrueerd door een persoon of personen die zijn opgeleid en is dus goed op de hoogte van de kennis voor deze taken.
 • De bevoegde onderhoudsmonteur die bevoegd is om het elektrische gedeelte van de installatie, reparatie, verplaatsing en verwijdering op zich te nemen beschikt over de kwalificaties voor deze
 Definitie van beschermende kleding Wanneer de heetwater-module wordt vervbeschermende werkhandschoenen en veNaast dergelijke normale veiligheidswerkkte dragen voor de werkzaamheden vermeWerken aan de apparatuur zonder bescheverwondingen, elektrische schokken, bran
 Waarschuwingsaandu
 Te verrichten werkzaamheden
 Alle soorten werk WerkhandschoVeiligheidswer
 Elektrische werkzaamhedenHandschoenenIsolerend schoKleding die be
 Werk uitgevoerd op hoogte (50 cm of meer) Veiligheidshelm
 Vervoer van zware voorwerpen Schoenen met
 Reparatie van buiteneenheden Handschoenen
 Waarschuwingsaanduiding
 WARNING
 ELECTRICAL SHOCK HAZARDDisconnect all remote electric power supplies before servicing.
 CAUTION
 High temperature parts.You might get burnt when removing this panel.
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1De opv
 Alg• A
 Ina
 • Amw
 • GAtoto
 • VvUgoohw
 • AvU
 • Plaats een bordje “werk in uitvoering” bij de stroomonderbreker tijdens het installeren, het onderhoud, het reparatiewerk of werk voor het verwijderen van het apparaat. Als iemand per vergissing de stroomonderbreker in de positie AAN zet, loopt u gevaar een elektrische schok te krijgen.
 • Ammd
 • Da
 • Rerab
 de buiteneenheid en klim er niet bovenop. U zou voorwerp kan van de buiteneenheid af vallen en
 hoogte een ladder die voldoet aan de ISO 14122 en in de handleiding van de ladder. Draag tevens bruik ter bescherming voordat u aan het werk gaat. aan andere onderdelen van de buitenunit, moet erbreker in de positie UIT zetten en moet u een bij de stroomonderbreker plaatsen voordat u aan
 ient u voordat u aan het werk gaat een tsen opdat niemand uw werkplek te dicht nadert.
 gers gewond kunnen raken door vallende werpen. Tijdens de werkzaamheden is het dragen het hoofd te beschermen tegen vallende
 wordt het koelmiddel R410A gebruikt.t veilig worden vervoerd. Neem direct contact op derdelen beschadigd zijn.dule met de hand moet worden vervoerd, moet
 nsen worden gedragen.paraat niet zelf. Binnen in de unit bestaat hoge rwijderen van panelen en van de hoofdunit een
 bruikt door experts of opgeleide gebruikers in of voor commercieel gebruik door leken.plaatsdule in een kleine ruimte wordt geplaatst, moet u
 maatregelen nemen om te verzekeren dat lekkend koelmiddel in de ruimte niet de kritische concentratielimiet kan overschrijden.
 • Niet installeren op een plaats waar licht ontvlambare gassen vrij kunnen ich namelijk rond de unit op kunnen hopen, vlam en.etwater-module dient u schoeisel met verstevigde
 eetwater-module mag u deze niet optillen aan de gsdoos. Mochten de banden breken, dan loopt u
 doeld voor bevestiging op vloerniveau.
 53-NL 54-NL
 lleen een bevoegd installateur (*1) of een bevoegd onderhoudsmonteur (*1) ag werkzaamheden op hoogte verrichten met een trapje van 50 cm of eer, of het frontpaneel van de heetwater-module verwijderen om
 aarbinnen werk te verrichten.raag tijdens het installeren, onderhouden en verwijderen van het apparaat ltijd beschermende handschoenen en veiligheidskleding.aak de platenwarmtewisselaar van het apparaat niet aan. Anders zou u zich raan kunnen bezeren. Als het nodig is de platenwarmtewisselaar aan te ken, trekt u eerst werkhandschoenen en beschermende kleding aan en
 egint u dan pas met het werk.
 komen. Lekkend gas zou zvatten en brand veroorzak
 • Bij het vervoeren van de heneuzen te dragen.
 • Bij het vervoeren van de hbanden rond de verpakkinkans op verwondingen.
 • De heetwater-module is be
 – 27 –
 Veiligheidsvoorzorgenfabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door het niet olgen van de aanwijzingen in deze handleiding.
 WAARSCHUWINGemeen
 lvorens u begint met het installeren van de heetwater-module, moet u de stallatiehandleiding aandachtig doorlezen. Volg beslist alle gegeven
 anwijzingen voor het installeren van de heetwater-module op.lleen een gekwalificeerde installateur of gekwalificeerd servicepersoneel ag installatiewerk uitvoeren. Een foute installatie resulteert mogelijk in aterlekkage, elektrische schokken of brand.ebruik voor bijvullen of vervangen geen ander koelmiddel dan opgegeven. nders kan abnormaal hoge druk optreden in het koelcircuit, wat kan leiden t een defect of een ontploffing van het product met mogelijke verwondingen t gevolg.oordat u het voorpaneel van de heetwater-module of het onderhoudspaneel an de buiteneenheid opent, zet u eerst de stroomonderbreker in de positie IT. Als u verzuimt de stroomonderbreker in de positie UIT te zetten, loopt u evaar van een elektrische schok bij het aanraken van de inwendige nderdelen. Alleen een bevoegd installateur (*1) of een bevoegd nderhoudsmonteur (*1) mag het voorpaneel van de heetwater-module of et onderhoudspaneel van de buiteneenheid verwijderen en het vereiste erk verrichten.lvorens u begint met installeren, onderhoud, reparaties of werk voor erwijdering van het apparaat, zet u eerst de stroomonderbreker in de positie IT. Anders loopt u gevaar een elektrische schok te krijgen.
 • Plaats nooit voorwerpen oper af kunnen vallen of een letsel veroorzaken.
 • Gebruik voor het werken opnorm en volg de aanwijzingeen helm voor industrieel ge
 • Alvorens werk te verrichtenu altijd eerst de stroomondbordje “Werk in uitvoering”het werk gaat.
 • Bij het werken op hoogte dwaarschuwingsbord te plaaAnders zouden voorbijganonderdelen en andere voorvan een helm verplicht omvoorwerpen.
 • In deze heetwater-module• De heetwater-module moe
 met uw dealer indien er on• Wanneer de warmwatermo
 deze door vier of meer me• Verplaats of herstel het ap
 spanning. U kunt bij het veelektrische schok krijgen.
 • Dit toestel moet worden gewinkels, de lichte industrie
 Keuze van de installatie• Wanneer de heetwater-mo
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Ins• In
 ha
 • BInvp
 • Nhv
 • VInv
 • Gv
 • EvInno
 • HKo• M
 nindleiden tot verwondingen.
 • Draai de flensmoer met een momentsleutel aan op de voorgeschreven manier. Als de flensmoer al te krachtig wordt aangedraaid, kan de moer een ti
 • Cge
 • Nalehfu
 • G
 orden aangesloten dat deze niet slap hangt.
 gen op een plaats die gevoelig is voor bevriezen.
 ateur(*1) of een bevoegd onderhoudsmonteur(*1) heden aan de heetwater-module verrichten. ag dit werk worden verricht door een onbevoegde, singen kunnen leiden tot elektrische schokken en/n.troomdraden, het repareren van elektrische n van andere elektrische werkzaamheden dient u er bescherming tegen hitte en elektrische stroom kleding die bescherming biedt tegen elektrische beschermende kleding niet draagt, loopt u de kans
 oet aan de specificaties in de ter plaatse geldende voorschriften en wetten. Het niet voldoet aan de specificaties kan resulteren in luiting en lekstroom, rookontwikkeling en/of
 n) leiden tot een elektrische schok.an op gasleidingen, waterleidingen, sleidingen voor telefoonkabels.ing of het reparatiewerk of de aardeleidingen naar
 rbreker die voldoet aan de specificaties in de Installatiehandleiding en de ter plaatse geldende voorschriften en wetten.
 • Installeer de stroomonderbreker op een plaats waar die goed toegankelijk is voor de gebruiker.
 r buitenshuis aanbrengt, gebruik dan een type dat ruik.ag het netsnoer worden verlengd. plaats waar het snoer is verlengd kunnen leiden brandgevaar.rische bedrading moeten altijd worden uitgevoerd e plaatselijke regelgeving, wetten en de
 t leiden tot elektrocutie of kortsluiting.
 55-NL 56-NL
 – 28 – jd later barsten, waardoor koelmiddel kan gaan lekken.ontroleer na het installeren dat er geen koelmiddel lekt. Wanneer ontsnapt asvormig koelmiddel in de buurt of in contact komt met open vuur, zoals bij en gasfornuis, kunnen giftige gassen worden gevormd.a het installeren of verplaatsen van de heetwater-module volgt u de anwijzingen in de Installatiehandleiding voor het volledig ontluchten van de idingen, zodat er in het koelsysteem geen ander gas overblijft dan alleen et koelmiddel. Bij onvolledig ontluchten kan de heetwater-module niet goed nctioneren.ebruik stikstofgas voor de test op luchtdichtheid.
 • Als u de stroomonderbrekegeschikt is voor buitengeb
 • Onder geen voorwaarde mAansluitproblemen op eentot rookontwikkeling en/of
 • Werkzaamheden met elektin overeenstemming met dInstallatiehandleiding. Doet u dit niet, dan kan da
 tallerenstalleer de heetwater-module goed op een plaats die stevig genoeg is voor
 et gewicht van het apparaat. Als de plek niet stevig genoeg is, kan het pparaat vallen, wat letsel kan veroorzaken.ij het installeren van de heetwater-module volgt u de aanwijzingen in de stallatiehandleiding. Als u deze aanwijzingen niet opvolgt, kan het product
 allen of kantelen of kunnen er bijgeluiden, trillingen, waterlekkage of andere roblemen optreden.eem bij het installeren de vereiste maatregelen tegen aardbevingen. Als de eetwater-module niet goed geïnstalleerd wordt, kan een unit kantelen of allen, wat ongelukken kan veroorzaken.entileer de ruimte direct indien er tijdens het installeren koelmiddel lekt. dien lekkend koelmiddel in contact met vuur komt, komt mogelijk giftig gas
 rij.ebruik een vorkheftruck om de units van de heetwater-module te erplaatsen en gebruik een lier of een hijsapparaat om ze te installeren.en helm is verplicht om het hoofd te beschermen tegen vallende oorwerpen. het bijzonder wanneer u onder een inspectieopening werkt is een helm
 oodzakelijk om het hoofd te beschermen tegen voorwerpen die uit de pening kunnen vallen.et apparaat is toegankelijk via het onderhoudspaneel.elmiddelleidingonteer tijdens de installatiewerkzaamheden de koelmiddelleiding
 auwkeurig alvorens de heetwater-module te bedienen. Als de compressor werking wordt gesteld met de klep open en zonder koelmiddelbuis, zuigt e compressor lucht aan en ontstaat er overdruk in het koelsysteem, wat kan
 • De oplaadslang moet zo wWaterleidingen• IInstalleer geen waterleidinElektrische bedrading• Alleen een bevoegd install
 mag elektrische werkzaamOnder geen voorwaarde maangezien fouten of vergisof kortsluiting of lekstrome
 • Bij het aansluiten van de sonderdelen of het verrichtehandschoenen te dragen ten isolerend schoeisel en schokken. Als u dergelijke op elektrische schokken.
 • Gebruik bedrading die voldInstallatiehandleiding en degebruik van bedrading die elektrische schokken, kortsbrandgevaar.
 • Verbind de aarding. (AardeOnvoldoende aarding kan
 • Sluit aardingsdraden niet abliksemafleiders of aarding
 • Controleer na de verplaatsbehoren zijn aangesloten.
 • Installeer een stroomonde
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Pr• N
 veovse
 • Acgvm(UNwsHiebp
 • NMtumlo
 • Nkweerstand van de isolatie. Vervolgens laat u de heetwater-module proefdraaien, om te zien of het apparaat goed werkt.
 Uit• N
 ssu
 • AbnreA
 tallateur(*1) of een bevoegd mag de heetwater-module verplaatsen. Het evoegde de heetwater-module verplaatst, n tot gevaar voor brand, elektrische n, waterlekkage, bijgeluiden en/of trillingen.amheden wanneer de pomp gestopt is, pressor uit voordat u de koelmiddelbuis koelmiddelleiding loskoppelt met de de compressor in bedrijf, wordt lucht en gas druk binnen de koelcyclus te hoog oploopt, tot barsten, letsel of andere problemen.
 iddel warmwatermoduleODU:E WERKT MET HET 10A) DAT MINDER SCHADELIJK IS
 .oelmiddel R410A zijn: absorbeert rend membraan of olie en heeft een ca. 1,6 elmiddel R22. Naast het koelmiddel R410A
 ngen. Zorg derhalve dat er tijdens het tof, ander koelmiddel of -olie in de koelcyclus
 en onjuist koelmiddel en koelolie wordt van de verbindingen en bijvulpoort op de unit edschap voor het installeren anders dan in
 geval van het conventionele koelmiddel.• U hebt derhalve speciaal gereedschap voor het koelmiddel R410A
 nodig.den nieuwe en schone leidingen die voor zodat er geen water of stof in het systeem
 van de netvoeding.loten worden op de netvoeding via een tactafstand van ten minste 3 mm.r of bevoegd onderhoudsmonteur”.
 57-NL 58-NL
 leg aan de gebruikera voltooiing van het installatiewerk vertelt u de gebruiker waar de troomonderbreker zich bevindt. Als de gebruiker niet weet waar de troomonderbreker zit, kan hij of zij de heetwater-module niet itschakelen wanneer er zich een storing voordoet in de werking.ls het ventilatierooster beschadigd is, blijft u uit de buurt van de uitenunit, zet u de stroomonderbreker op de positie OFF (UIT) en eemt u contact op met bevoegd onderhoudspersoneel(*1) om de paraties uit te voeren. Zet de stroomonderbreker niet in de positie AN tot alle vereiste reparaties zijn voltooid.
 • Gebruik voor het verbinR410A zijn gefabriceerdkan komen.
 Het toestel loskoppelen• Dit toestel moet aanges
 schakelaar met een con(*1) Zie “Definitie van bevoegd installateu
 – 29 –
 oefdraaienadat u de werkzaamheden hebt voltooid dient u voor het bedienen an de heetwater-module eerst te controleren of het deksel van de lektriciteitskast (het voorpaneel) van de heetwater-module en het nderhoudspaneel van de buiteneenheid zijn gesloten, om ervolgens de stroomonderbreker in de ON-stand te zetten. Als u de troom inschakelt zonder eerst deze punten te controleren, kunt u en elektrische schok krijgen.ls er iets mis is met de heetwater-module (zoals wanneer een ontrolecode wordt weergegeven, er een brandlucht is, er abnormale eluiden te horen zijn, wanneer de warmwatermodule faalt om te erwarmen of wanneer er water lekt), raakt u dan zelf de heetwater-odule niet aan maar zet u de stroomonderbreker in de OFF-stand IT) en neemt u contact op met een bevoegde onderhoudsmonteur.
 eem de nodige maatregelen om te voorkomen dat het apparaat ordt ingeschakeld (schrijf bijvoorbeeld “buiten gebruik” dicht bij de troomonderbreker) tot de bevoegde onderhoudsmonteur arriveert. et voortzetten van het gebruik van de heetwater-module terwijl er ts mis mee is, kan leiden tot mechanische problemen die op hun eurt weer kunnen resulteren in elektrische schokken en andere roblemen.adat het werk is voltooid, dient u met een isolatietester (500 V egger) te controleren of de weerstand 1 MΩ of meer bedraagt ssen de stroomvoerende delen en het niet-stroomvoerende etalen deel (aardingsdeel). Als de weerstandswaarde te klein is opt de gebruiker gevaar van lekstromen en elektrische schokken.a voltooiing van het installatiewerk controleert u of er geen oelmiddel lekt, of de waterafvoer in orde is en controleert u de
 Elders opstellen• Alleen een bevoegd ins
 onderhoudsmonteur(*1)is gevaarlijk als een onbaangezien dat kan leideschokken, verwondinge
 • Bij uitvoeren van werkzaschakelt u eerst de comlosmaakt. Wanneer u deonderhoudsklep open enopgezogen waardoor dewat mogelijk kan leiden
 VOORZICHTIGInstallatie R410A-koelm• DEZE WARMWATERM
 HFC-KOELMIDDEL (R4VOOR DE OZONLAAG
 • De kenmerken van het kgemakkelijk water, oxidekeer hogere druk dan kois ook de koelolie vervainstalleren geen water, skomt.
 • Om te voorkomen dat ebijgevuld, is het formaat en het te gebruiken gere
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Σας εΠαρατις έχΜετάΕγχεικαι ζη
 Γενικ
 ΟρισΑπαιτεγκατεργασΈναςπροσ
 Αντ
 Εξειδεγκατ
 Εξειδτεχνικ
 (συμπεριλαμβανομένων των μονάδων ζεστού νερού) που κατασκευάζει η Toshiba Carrier Corporation ή, εναλλακτικά, έχει διδαχθεί αυτές τις εργασίες από άτομα που έχουν εκπαιδευτεί και είναι επομένως πλήρως εξοικειωμένος με τις γνώσεις που σχετίζονται με αυτές τις εργασίες.
 • Ο εξειδικευμένος τεχνικός σέρβις που επιτρέπεται να κάνει τις ηλεκτρικές εργασίες που σχετίζονται με την εγκατάσταση, επισκευή, αλλαγή θέσης και αφαίρεση, διαθέτει τα προσόντα που σχετίζονται με
 σταση, συντήρηση, επισκευή ή αφαίρεση της μονάδας ζεστού νερού, να ό εργασίας 'ασφαλείας'. σμού προστασίας, να φοράτε τον εξοπλισμό προστασίας που περιγράφεται των ειδικών εργασιών που αναγράφονται στον πίνακα κατωτέρω. ροστασίας είναι επικίνδυνη, επειδή θα είστε πιο ευάλωτοι σε ενδεχόμενο και άλλους τραυματισμούς.
 ίξεις πάνω στη μονάδα ζεστού νερού
 • Αυτό είναι το εξάρτημα για τη μεταφορά. Βεβαιωθείτε ότι αφαιρέσατε αυτό το εξάρτημα πριν από τη λειτουργία της μονάδας.
 ρροής νερού, τυλίξτε λίγη στεγανοποιητική τό μέρος.μα VRF πριν το προϊόν είναι πλήρως κάνετε, θα προκληθεί πήξη του νερού και ών του εναλλάκτη θερμότητας.IP 4 του SW09 στην πλακέτα τυπωμένου λής εξωτερικής μονάδας στη θέση «ΟΝ» στασιακή προεπιλογή είναι στο «OFF»). κοπεί για να αποφύγετε τυχόν πήξη του ί η παροχή τροφοδοσίας.
 Χρήση εξοπλισμού προστασίαςίας σίας 'ασφαλείας'άντια ηλεκτρολόγων όνωση τασίας από ηλεκτροπληξία
 ικής χρήσης
 ρόσθετη προστασία των άκρων των ποδιώνάντια ηλεκτρολόγων
 Περιγραφή
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
 ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣΑποσυνδέστε όλο τον απομακρυσμένο ηλεκτρικό εξοπλισμό πριν κάνετε σέρβις.
 ΠΡΟΣΟΧΗ
 Μέρη με υψηλή θερμοκρασία.Ενδέχεται να υποστείτε έγκαυμα κατά την αφαίρεση αυτού του πίνακα.
 D
 l.
 59-GR 60-GR
 – 30 – ικευμένος ός σέρβις
 αυτές τις ηλεκτρικές εργασίες, όπως ορίζεται από τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς και, είναι άτομο που έχει εκπαιδευτεί σε θέματα που σχετίζονται με τις ηλεκτρικές εργασίες σε κλιματιστικά (συμπεριλαμβανομένων των μονάδων ζεστού νερού) που κατασκευάζονται από την Toshiba Carrier Corporation ή, εναλλακτικά, έχει διδαχθεί αυτές τις εργασίες από άτομα που έχουν εκπαιδευτεί και, επομένως, είναι πλήρως εξοικειωμένος με τις γνώσεις που σχετίζονται με αυτές τις εργασίες.
 • Ο εξειδικευμένος τεχνικός σέρβις που επιτρέπεται να χειρίζεται το ψυκτικό και να εκτελεί τις εργασίες σωλήνωσης που σχετίζονται με την εγκατάσταση, επισκευή, αλλαγή θέσης και αφαίρεση, διαθέτει τα προσόντα που σχετίζονται με αυτές τις εργασίες χειρισμού του ψυκτικού και τις εργασίες σωλήνωσης, όπως ορίζεται από τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς και, είναι άτομο που έχει εκπαιδευτεί σε θέματα που σχετίζονται με τις εργασίες χειρισμού του ψυκτικού και τις εργασίες σωλήνωσης σε κλιματιστικά (συμπεριλαμβανομένων των μονάδων ζεστού νερού) που κατασκευάζονται από την Toshiba Carrier Corporation ή, εναλλακτικά, έχει διδαχθεί αυτές τις εργασίες από άτομα που έχουν εκπαιδευτεί και, επομένως, είναι πλήρως εξοικειωμένος με τις γνώσεις που σχετίζονται με αυτές τις εργασίες.
 • Ο εξειδικευμένος τεχνικός σέρβις που επιτρέπεται να εργάζεται σε ύψη έχει εκπαιδευτεί σε θέματα που σχετίζονται με τις εργασίες σε ύψη με κλιματιστικά (συμπεριλαμβανομένων των μονάδων ζεστού νερού) που κατασκευάζονται από την Toshiba Carrier Corporation ή, εναλλακτικά, έχει διδαχθεί αυτές τις εργασίες από άτομα που έχουν εκπαιδευτεί και, επομένως, είναι πλήρως εξοικειωμένος με τις γνώσεις που σχετίζονται με αυτές τις εργασίες.
 • Για την αποφυγή της διαταινία γύρω από το βιδω
 • Μην χειρίζεστε το σύστηπροετοιμασμένο. Αν το έκρηξη/βλάβη των πλακΡυθμίστε τον διακόπτη Dκυκλώματος της επικεφα(Ενεργοποίηση) (η εργοΤο σύστημα VRF θα διανερού όταν αποσυνδεθε
 υχαριστούμε για την αγορά αυτής της μονάδας ζεστού νερού Toshiba. καλούμε διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες που περιέχουν σημαντικές πληροφορίες και βεβαιωθείτε ότι ετε κατανοήσει πλήρως. από την ολοκλήρωση των εργασιών εγκατάστασης, παραδώστε το παρόν Εγχειρίδιο Εγκατάστασης και το ρίδιο Κατόχου καθώς και το Εγχειρίδιο Κατόχου που παρέχεται μαζί με την εξωτερική μονάδα στον χρήστη, τήστε του να τα φυλάξει σε ασφαλές μέρος για μελλοντική αναφορά.
 ός χαρακτηρισμός: Μοναδα ζεστου νερου
 μός Εξειδικευμένου Εγκαταστάτη ή Εξειδικευμένου Τεχνικού Σέρβιςείται εγκατάσταση, συντήρηση, επισκευή και αφαίρεση της μονάδας ζεστού νερού από εξειδικευμένο αστάτη ή εξειδικευμένο τεχνικό σέρβις. Όταν απαιτείται εκτέλεση οποιασδήποτε από τις συγκεκριμένες ίες, αναθέστε την εκτέλεσή της σε εξειδικευμένο εγκαταστάτη ή εξειδικευμένο τεχνικό σέρβις.
 εξειδικευμένος εγκαταστάτης ή εξειδικευμένος τεχνικός σέρβις είναι αντιπρόσωπος ο οποίος διαθέτει τα όντα και τις γνώσεις που περιγράφονται στον πίνακα κατωτέρω.
 ιπρόσωπος Προσόντα και γνώσεις τα οποία απαιτείται να διαθέτει ο αντιπρόσωπος
 ικευμένος αστάτης
 • Ο εξειδικευμένος εγκαταστάτης είναι ένα άτομο που πραγματοποιεί εργασίες εγκατάστασης, συντήρησης, αλλαγής θέσης και αφαίρεσης των κλιματιστικών (συμπεριλαμβανομένων των μονάδων ζεστού νερού) που κατασκευάζει η Toshiba Carrier Corporation. Το άτομο αυτό έχει εκπαιδευτεί στην εγκατάσταση, συντήρηση, αλλαγή θέσης και αφαίρεση των κλιματιστικών (συμπεριλαμβανομένων των μονάδων ζεστού νερού) που κατασκευάζει η Toshiba Carrier Corporation ή, εναλλακτικά, έχει διδαχθεί αυτές τις εργασίες από άτομα που έχουν εκπαιδευτεί και είναι επομένως πλήρως εξοικειωμένος με τις γνώσεις που σχετίζονται με αυτές τις εργασίες.
 • Ο εξειδικευμένος εγκαταστάτης που επιτρέπεται να κάνει τις ηλεκτρικές εργασίες που σχετίζονται με την εγκατάσταση, αλλαγή θέσης και αφαίρεση, διαθέτει τα προσόντα που σχετίζονται με αυτές τις ηλεκτρικές εργασίες, όπως ορίζεται από τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς και, είναι άτομο που έχει εκπαιδευτεί σε θέματα που σχετίζονται με τις ηλεκτρικές εργασίες σε κλιματιστικά (συμπεριλαμβανομένων των μονάδων ζεστού νερού) που κατασκευάζονται από την Toshiba Carrier Corporation ή, εναλλακτικά, έχει διδαχθεί αυτές τις εργασίες από άτομα που έχουν εκπαιδευτεί και, επομένως, είναι πλήρως εξοικειωμένος με τις γνώσεις που σχετίζονται με αυτές τις εργασίες.
 • Ο εξειδικευμένος εγκαταστάτης που επιτρέπεται να χειρίζεται το ψυκτικό και να εκτελεί τις εργασίες σωλήνωσης που σχετίζονται με την εγκατάσταση, αλλαγή θέσης και αφαίρεση, διαθέτει τα προσόντα που σχετίζονται με αυτές τις εργασίες χειρισμού του ψυκτικού και τις εργασίες σωλήνωσης, όπως ορίζεται από τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς και, είναι άτομο που έχει εκπαιδευτεί σε θέματα που σχετίζονται με τις εργασίες χειρισμού του ψυκτικού και τις εργασίες σωλήνωσης σε κλιματιστικά (συμπεριλαμβανομένων των μονάδων ζεστού νερού) που κατασκευάζονται από την Toshiba Carrier Corporation ή, εναλλακτικά, έχει διδαχθεί αυτές τις εργασίες από άτομα που έχουν εκπαιδευτεί και, επομένως, είναι πλήρως εξοικειωμένος με τις γνώσεις που σχετίζονται με αυτές τις εργασίες.
 • Ο εξειδικευμένος εγκαταστάτης που επιτρέπεται να εργάζεται σε ύψη έχει εκπαιδευτεί σε θέματα που σχετίζονται με τις εργασίες σε ύψη με κλιματιστικά (συμπεριλαμβανομένων των μονάδων ζεστού νερού) που κατασκευάζονται από την Toshiba Carrier Corporation ή, εναλλακτικά, έχει διδαχθεί αυτές τις εργασίες από άτομα που έχουν εκπαιδευτεί και, επομένως, είναι πλήρως εξοικειωμένος με τις γνώσεις που σχετίζονται με αυτές τις εργασίες.
 • Ο εξειδικευμένος τεχνικός σέρβις είναι ένα άτομο που πραγματοποιεί εργασίες εγκατάστασης, επισκευής, συντήρησης, αλλαγής θέσης και αφαίρεσης των κλιματιστικών (συμπεριλαμβανομένων των μονάδων ζεστού νερού) που κατασκευάζει η Toshiba Carrier Corporation. Το άτομο αυτό έχει εκπαιδευτεί στην εγκατάσταση, επισκευή, συντήρηση, αλλαγή θέσης και αφαίρεση των κλιματιστικών
 Ορισμός εξοπλισμού προστασίας Όταν πραγματοποιείται μεταφορά, εγκατάφοράτε προστατευτικά γάντια και ρουχισμΠέραν του συγκεκριμένου συνήθους εξοπλικατωτέρω, όταν αναλαμβάνετε την εκτέλεσηΗ μη χρήση του κατάλληλου εξοπλισμού πτραυματισμό, εγκαύματα, ηλεκτροπληξία
 Προειδοποιητικές ενδε
 ΠΡΟΣΟΧΗ
 Εκτελούμενη εργασία
 Κάθε τύπος εργασίας Γάντια προστασΡουχισμός εργα
 Ηλεκτρολογικές εργασίεςΠροστατευτικά γΥποδήματα με μΡουχισμός προσ
 Εργασία σε ύψη (50 cm ή περισσότερο) Κράνη βιομηχαν
 Μεταφορά βαρέων αντικειμένων Υποδήματα με πΕπισκευή εξωτερικής μονάδας Προστατευτικά γ
 Προειδοποιητική ένδειξη
 WARNING
 ELECTRICAL SHOCK HAZARDisconnect all remote electric power supplies before servicing.
 CAUTION
 High temperature parts.You might get burnt when removing this pane
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1Ο κατη μ
 Γε• Πτομ
 • Μασ
 • Μαστρ
 • Πεξθηαεξεξ
 • Πθπ
 • Ακυκλώματος ενόσω εκτελούνται εργασίες εγκατάστασης, σέρβις, επισκευής ή απόρριψης. Υπάρχει κίνδυνος πρόκλησης ηλεκτροπληξίας, εάν ο αυτόματος διακόπτης κυκλώματος τεθεί στη θέση ON τυχαία.
 • Μεπχτη
 • Νεκ
 • Μτρθρ
 ωτερική μονάδα και μην τοποθετείτε αντικείμενα πάνω ε εσείς ή τα αντικείμενα και να προκληθεί τραυματισμός. υψηλά σημεία, να χρησιμοποιείτε σκάλα η οποία ο ISO 14122 και να ακολουθείτε τη διαδικασία που σκάλας. Να φοράτε επίσης, κράνος βιομηχανικής σίας πριν από την εκτέλεση της εργασίας.ς εξωτερικής μονάδας, να φροντίζετε πάντα να έχει της κυκλώματος στη θέση OFF και να έχει αναρτηθεί μια λούνται εργασίες" κοντά στον αυτόματο διακόπτη ετε στην εκτέλεση των εργασιών.μεία, αναρτήστε προειδοποιητική πινακίδα σε κατάλληλο κανείς στο χώρο των εργασιών, πριν προχωρήσετε στην τήματα και άλλα αντικείμενα ενδέχεται να υποστούν ομένως κάποιο άτομο το οποίο βρίσκεται από κάτω. ιών, να φοράτε κράνος για προστασία από αντικείμενα
 ιείται στη συγκεκριμένη μονάδα ζεστού νερού είναι R410A.ει να είναι στερεωμένη καλά κατά τη μεταφορά. Αν οϊόντος έχει υποστεί ζημιά, επικοινωνήστε με τον
 ς ζεστού νερού με τα χέρια, θα πρέπει αυτή να ερισσότερα άτομα. οποιαδήποτε μονάδα μόνοι σας. Υπάρχει υψηλή τάση πορεί να σας προκαλέσει ηλεκτροπληξία όταν ν κεντρική μονάδα.ορίζεται για χρήση από έμπειρους ή καταρτισμένους ράς βιομηχανίας ή για εμπορική χρήση από μη ειδικούς.
 Επιλογή θέσης εγκατάστασης• Εάν η μονάδα ζεστού νερού εγκατασταθεί σε μικρό χώρο, θα πρέπει να λάβετε τα κατάλληλα μέτρα ώστε να διασφαλίζεται ότι η συγκέντρωση του ψυκτικού που διαρρέει
 ο κρίσιμο επίπεδο. μέρη όπου ενδέχεται να υπάρξει διαρροή εύφλεκτου ής και συσσώρευσης αερίου γύρω από τη μονάδα, η και να προκληθεί πυρκαγιά. ζεστού νερού, να φοράτε υποδήματα με πρόσθετη διών.ζεστού νερού, μην επιχειρήσετε να τη συγκρατήσετε από πό το χαρτοκιβώτιο συσκευασίας. Ενδέχεται να πάσουν.χεδιαστεί για τοποθέτηση στο επίπεδο του δαπέδου.
 61-GR 62-GR
 όνον εξειδικευμένος εγκαταστάτης (*1) ή εξειδικευμένος τεχνικός σέρβις (*1) ιτρέπεται να αναλαμβάνει την εκτέλεση εργασιών σε υψηλά σημεία
 ρησιμοποιώντας βάση ύψους 50 cm ή υψηλότερη ή να αφαιρεί τον μπροστινό πίνακα ς μονάδας ζεστού νερού για την εκτέλεση εργασιών.α φοράτε γάντια προστασίας και ρουχισμό για την ασφάλεια κατά την εργασία, όταν τελείτε εργασίες εγκατάστασης, σέρβις και απόρριψης.ην ακουμπάτε τις πλάκες του εναλλάκτη θερμότητας της μονάδας. Ενδέχεται να αυματιστείτε εάν το πράξετε. Εάν απαιτείται να αγγίξετε τις πλάκες του εναλλάκτη ερμότητας για οποιοδήποτε λόγο, φορέστε πρώτα προστατευτικά γάντια και ουχισμό ασφάλειας και τότε μόνον προχωρήστε.
 στο χώρο δεν θα υπερβαίνει τ• Μην εγκαθιστάτε το προϊόν σεαερίου. Σε περίπτωση διαρροενδέχεται να υπάρξει ανάφλεξ
 • Για τη μεταφορά της μονάδαςπροστασία των άκρων των πο
 • Για τη μεταφορά της μονάδας τις ταινίες πρόσδεσης γύρω ατραυματιστείτε, εάν οι ταινίες σ
 • Η μονάδα ζεστού νερού έχει σ
 – 31 –
 Προφυλάξεις ασφαλείαςτασκευαστής δεν φέρει ουδεμία ευθύνη για τυχόν βλάβη που προκαλείται από η συμμόρφωση με τις περιγραφές στο παρόν εγχειρίδιο.ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗνικάριν ξεκινήσετε με την εγκατάσταση της μονάδας ζεστού νερού, διαβάστε με προσοχή Εγχειρίδιο εγκατάστασης και ακολουθήστε τις οδηγίες για την εγκατάσταση της ονάδας.όνο ένα εξειδικευμένος τεχνικός εγκατάστασης ή τεχνικός σέρβις επιτρέπεται να ναλάβει τις εργασίες εγκατάστασης. Η λανθασμένη εγκατάσταση μπορεί να οδηγήσει ε διαρροές νερού, ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.η χρησιμοποιείτε διαφορετικό ψυκτικό από αυτό που καθορίζεται για συμπλήρωση ή ντικατάσταση. Διαφορετικά, μπορεί να δημιουργηθεί μη φυσιολογική υψηλή πίεση τον κύκλο ψύξης, που μπορεί να προκαλέσει βλάβη ή έκρηξη του προϊόντος ή τον αυματισμό σας.ριν ανοίξετε το μπροστινό κάλυμμα της μονάδας ζεστού νερού ή του πίνακα σέρβις της ωτερικής μονάδας, θέστε τον αυτόματο διακόπτη κυκλώματος στη θέση OFF. Εάν δεν έσετε τον αυτόματο διακόπτη κυκλώματος στη θέση OFF ενδέχεται να προκληθεί λεκτροπληξία λόγω τυχαίας επαφής με τα εξαρτήματα στο εσωτερικό της μονάδας. Η φαίρεση του μπροστινού πίνακα της μονάδας ζεστού νερού ή του πίνακα σέρβις της ωτερικής μονάδας και η εκτέλεση των απαιτούμενων εργασιών, επιτρέπεται μόνον από ειδικευμένο εγκαταστάτη (*1) ή εξειδικευμένο τεχνικό σέρβις (*1).ριν από την εκτέλεση εργασιών εγκατάστασης, συντήρησης, επισκευής ή απόρριψης, έστε τον αυτόματο διακόπτη κυκλώματος στη θέση OFF. Διαφορετικά, ενδέχεται να ροκληθεί ηλεκτροπληξία.ναρτήστε μια πινακίδα με την ένδειξη "Εκτελούνται εργασίες" κοντά στον διακόπτη
 • Μην ανεβαίνετε πάνω στην εξσε αυτήν. Ενδέχεται να πέσετ
 • Όταν εκτελούνται εργασίες σεσυμμορφώνεται με το πρότυπαναγράφεται στις οδηγίες της χρήσης ως εξοπλισμό προστα
 • Πριν καθαρίσετε άλλα μέρη τηρυθμιστεί ο αυτόματος διακόππινακίδα με την ένδειξη "Εκτεκυκλώματος, πριν προχωρήσ
 • Πριν την εργασία σε υψηλά σησημείο ώστε να μην πλησιάζειεκτέλεση των εργασιών. Εξαρπτώση, τραυματίζοντας ενδεχΚατά την εκτέλεση των εργασπου μπορεί να πέσουν.
 • Το ψυκτικό το οποίο χρησιμοπο• Η μονάδα ζεστού νερού πρέποποιοδήποτε εξάρτημα του πραντιπρόσωπο.
 • Κατά τη μεταφορά της μονάδαμεταφέρεται από τέσσερα ή π
 • Μη μετακινείτε ή επισκευάζετεστο εσωτερικό της μονάδας. Μαφαιρέσετε το κάλυμμα και τη
 • Η συγκεκριμένη συσκευή προχρήστες στον κλάδο της ελαφ
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Εγ• Ταυ
 • Αεγπκ
 • Ππυ
 • Σεγεπ
 • Χχ
 • ΠναΙδπ
 • ΗΣω• Σπτηκτρ
 • Σφίξτε το ρακόρ με ένα ροπόκλειδο ακολουθώντας τον καθορισμένο τρόπο. Τυχόν υπερβολικό σφίξιμο του ρακόρ ενδέχεται να προκαλέσει ράγισμα του ρακόρ μετά από μακρό χρονικό διάστημα, πράγμα το οποίο ενδέχεται να καταλήξει σε διαρροή ψ
 • Μαφ
 • ΜαεξΕτη
 • Α
 ι να συνδεθεί με τρόπο ώστε να μην παρουσιάζει
 ς νερού σε χώρο επιδεκτικό στην πήξη.
 ν εργασιών στη μονάδα ζεστού νερού επιτρέπεται ταστάτη (*1) ή εξειδικευμένο τεχνικό σέρβις (*1). Σε καμία εκτέλεση των εν λόγω εργασιών από ανειδίκευτο άτομο, τέλεση των εργασιών ενδέχεται να οδηγήσει σε αι διαρροές ρεύματος.λώδια, επισκευάσετε ηλεκτρικά εξαρτήματα ή αναλάβετε ς, να φοράτε γάντια προστασίας κατά της τητας, υποδήματα με μόνωση και ρουχισμό προστασίας η του συγκεκριμένου εξοπλισμού προστασίας ενδέχεται α.ις οι οποίες πληρούν τις προδιαγραφές του Εγχειριδίου εις των τοπικών κανονισμών και νομοθεσίας. Η χρήση ληρούν τις προδιαγραφές ενδέχεται να προκαλέσει ατος, καπνό ή / και πυρκαγιά.. (εργασία γείωσης) λεκτροπληξία.σης σε σωλήνες αερίου, σωλήνες νερού και ράβδους ωσης τηλεφωνικών καλωδίων.σίες επισκευής ή αλλαγής θέσης της μονάδας, ίωσης έχουν συνδεθεί κατάλληλα.η αυτόματου διακόπτη κυκλώματος ο οποίος πληροί τις εγκατάστασης και τις απαιτήσεις των τοπικών
 κανονισμών και νομοθεσίας.• Εγκαταστήστε τον αυτόματο διακόπτη κυκλώματος σε σημείο όπου θα διευκολύνεται η πρόσβασή του από τον αντιπρόσωπο.
 ταση του αυτόματου διακόπτη κυκλώματος σε εξωτερικό σταση διακόπτη κατάλληλου τύπου για εξωτερική χρήση.έπεται η προέκταση του καλωδίου τροφοδοσίας. Τυχόν μεία προέκτασης του καλωδίου ενδέχεται να υρκαγιά.ίωσης πρέπει να εκτελούνται σύμφωνα με τους νόμους ς και το εγχειρίδιο εγκατάστασης. ηθεί ηλεκτροπληξία ή βραχυκύκλωμα.
 63-GR 64-GR
 – 32 – υκτικού υγρού.ετά τις εργασίες εγκατάστασης, βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει διαρροή του ψυκτικού ερίου. Τυχόν διαρροή του ψυκτικού αερίου στο χώρο και κίνησή του κοντά σε πηγή ωτιάς, όπως εστία κουζίνας, ενδέχεται να δημιουργήσει επιβλαβείς αναθυμιάσεις.όλις ολοκληρωθεί η εγκατάσταση ή η αλλαγή θέσης της μονάδας ζεστού νερού, κολουθήστε τις οδηγίες που αναγράφονται στο Εγχειρίδιο εγκατάστασης για πλήρη αέρωση, ώστε στον κύκλο ψύξης να μην αναμιγνύονται αέρια εκτός του ψυκτικού. άν δεν πραγματοποιήσετε πλήρη εξαέρωση, ενδέχεται να προκληθεί δυσλειτουργία ς μονάδας ζεστού νερού.παιτείται η χρήση αερίου αζώτου για τη δοκιμή στεγανότητας.
 • Όταν πραγματοποιείτε εγκατάσχώρο, φροντίστε για την εγκατά
 • Σε καμία περίπτωση δεν επιτρπροβλήματα σύνδεσης στα σηπροκαλέσουν καπνό ή / και π
 • Οι εργασίες ηλεκτρικής καλωδκαι κανονισμούς της κοινότηταΔιαφορετικά μπορεί να προκλ
 κατάστασηοποθετήστε τη μονάδα ζεστού νερού σωστά, σε μια θέση όπου η βάση μπορεί να ντέξει το βάρος της μονάδας. Εάν τα σημεία αυτά δεν διαθέτουν επαρκή στήριξη, πάρχει το ενδεχόμενο πτώσης της μονάδας και πρόκλησης τραυματισμού.κολουθήστε τις οδηγίες που αναγράφονται στο Εγχειρίδιο εγκατάστασης για να καταστήσετε τη μονάδα ζεστού νερού. Η μη τήρηση αυτών των οδηγιών ενδέχεται να ροκαλέσει πτώση ή αναποδογύρισμα του προϊόντος ή δημιουργία θορύβου, ραδασμών, διαρροής νερού ή άλλου προβλήματος.ραγματοποιήστε τις συγκεκριμένες εργασίες εγκατάστασης για προστασία σε ερίπτωση ενδεχόμενου σεισμού. Εάν η μονάδα ζεστού νερού δεν εγκατασταθεί σωστά, πάρχει πιθανότητα ανατροπής ή πτώσης της μονάδας και, πρόκλησης ατυχήματος.ε περίπτωση διαρροής του ψυκτικού αερίου κατά τη διάρκεια των εργασιών κατάστασης, αερίστε τον χώρο αμέσως. Εάν το ψυκτικό αέριο που διαρρέει έρθει σε αφή με φωτιά, θα σχηματιστεί επιβλαβές αέριο.ρησιμοποιήστε περονοφόρο όχημα για να μεταφέρετε τις μονάδες ζεστού νερού και ρησιμοποιήστε βαρούλκο ή ανυψωτήρα κατά την εγκατάστασή τους.ρέπει να φοράτε κράνος για την προστασία του κεφαλιού σας από αντικείμενα που μπορεί πέσουν. ιαίτερα όταν εργάζεστε κάτω από ένα άνοιγμα ελέγχου, πρέπει να φοράτε κράνος για την ροστασία του κεφαλιού σας από αντικείμενα που μπορεί να πέσουν από το άνοιγμα. πρόσβαση στη μονάδα είναι εφικτή από τον πίνακα σέρβις.λήνωση ψυκτικούτερεώστε καλά το σωλήνα ψυκτικού κατά τη διάρκεια της εργασίας εγκατάστασης ριν θέσετε σε λειτουργία τη μονάδα ζεστού νερού. Εάν ο συμπιεστής λειτουργήσει με βαλβίδα ανοιχτή και χωρίς σωλήνα ψυκτικού υγρού, ο συμπιεστής αναρροφά αέρα αι ο κύκλος ψύξης υπερσυμπιέζεται, πράγμα το οποίο ενδέχεται να προκαλέσει αυματισμό.
 • Ο σωλήνας πλήρωσης πρέπεχαλαρότητα.
 Σωλήνωση νερού• Μην εγκαθιστάτε τους σωλήνεΗλεκτρική καλωδίωση• Η εκτέλεση των ηλεκτρολογικώμόνον από εξειδικευμένο εγκαπερίπτωση δεν επιτρέπεται η καθώς τυχόν μη κατάλληλη εκπρόκληση ηλεκτροπληξίας ή/κ
 • Για να συνδέσετε ηλεκτρικά καάλλες ηλεκτρολογικές εργασίεηλεκτροπληξίας και της θερμόαπό ηλεκτροπληξία. Η μη χρήσνα καταλήξει σε ηλεκτροπληξί
 • Να χρησιμοποιείτε καλωδιώσεεγκατάστασης και τις απαιτήσκαλωδιώσεων οι οποίες δεν πηλεκτροπληξία, διαρροές ρεύμ
 • Συνδέστε το καλώδιο γείωσηςΗ ελλιπής γείωση προκαλεί η
 • Μη συνδέετε τα καλώδια γείωαλεξικέραυνων ή σύρματα γεί
 • Μόλις ολοκληρωθούν οι εργαβεβαιωθείτε ότι τα καλώδια γε
 • Φροντίστε για την εγκατάστασπροδιαγραφές του Εγχειριδίου
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Δο• Μλεπδεε
 • ΕεαακΛρσεζκά
 • Μτο1μχρ
 • Μψσυνέχεια, εκτελέστε δοκιμαστική λειτουργία ώστε να ελεγχθεί ότι η μονάδα ζεστού νερού λειτουργεί κανονικά.
 Επεξηγήσεις που παρέχονται στο χρήστη• Μτηπαμ
 • Αμεαθ
 εστού νερού σε άλλη θέση επιτρέπεται μόνον από (*1) ή εξειδικευμένο τεχνικό σέρβις (*1). Σε μονάδας ζεστού νερού σε άλλη θέση από ι μεγάλος κίνδυνος να προκληθεί πυρκαγιά, μός, διαρροή νερού, θόρυβος ή / και κραδασμοί.ογής ψυκτικού υγρού, διακόψτε τη λειτουργία του ποσύνδεση του σωλήνα ψυκτικού υγρού. Η υκτικού ενώ η βαλβίδα συντήρησης είναι ανοικτή εί, θα προκαλέσει την αναρρόφηση αέρα ή άλλου σης στο εσωτερικό του κύκλου ψύξης σε μη α και μπορεί πιθανώς να προκληθεί ρήξη, η.
 τού νερού ψυκτικού μέσου R410AΥ ΝΕΡΟΥ ΥΙΟΘΕΤΕΙ ΤΟ ΨΥΚΤΙΚΟ HFC ΚΑΤΑΣΤΡΕΦΕΙ ΤΟ ΣΤΡΩΜΑ ΤΟΥ ΟΖΟΝΤΟΣ.κτικού R410A είναι: εύκολη απορρόφηση νερού, δι, και η πίεσή του είναι περίπου 1,6 φορές του ψυκτικού R22. Μαζί με το ψυκτικό R410A έχει ι. Συνεπώς, δεν πρέπει να αφήσετε νερό, σκόνη, ή ψυκτικό λάδι να εισέλθουν στον ψυκτικό κύκλο ασης.ς εσφαλμένου ψυκτικού και λαδιού ψύξης, το νδεσης στη θύρα πλήρωσης της κύριας μονάδας σης έχουν αλλάξει σε σύγκριση με το συμβατικό
 ψυκτικό.• Αντίστοιχα, για το ψυκτικό R410A απαιτούνται τα αποκλειστικά εργαλεία.• Για τους σωλήνες σύνδεσης, χρησιμοποιήστε καινούργια και καθαρή
 ια R410A και φροντίστε ώστε να μην εισχωρήσει
 υσκευή από την κύρια παροχή ισχύος. συνδέεται με την κύρια παροχή ισχύος μέσω ενός αξύ επαφών τουλάχιστον 3 mm.ειδικευμένου Εγκαταστάτη ή Εξειδικευμένου Τεχνικού Σέρβις”.
 65-GR 66-GR
 όλις ολοκληρωθούν οι εργασίες εγκατάστασης, ενημερώστε το χρήστη για θέση του αυτόματου διακόπτη κυκλώματος. Εάν ο χρήστης δεν γνωρίζει ού βρίσκεται ο αυτόματος διακόπτης κυκλώματος, δεν θα μπορεί να τον πενεργοποιήσει σε περίπτωση που παρουσιαστεί κάποιο πρόβλημα στη ονάδα ζεστού νερού.ν η γρίλια του ανεμιστήρα έχει βλάβη, μην πλησιάσετε την εξωτερική ονάδα, αλλά θέστε τον αυτόματο διακόπτη κυκλώματος στη θέση OFF και πικοινωνήστε με έναν εξειδικευμένο τεχνικό σέρβις (*1) για να προβεί στις παραίτητες επισκευές. Μην θέσετε τον αυτόματο διακόπτη κυκλώματος στη έση ON, εάν δεν ολοκληρωθούν οι επισκευές.
 σωλήνωση σχεδιασμένη γνερό ή σκόνη.
 Για να αποσυνδέσετε τη σ• Η συσκευή αυτή πρέπει ναδιακόπτη με απόσταση μετ
 (*1) Ανατρέξτε στην ενότητα “Ορισμός Εξ
 – 33 –
 κιμαστική λειτουργίαόλις ολοκληρωθούν οι εργασίες και πριν θέσετε τη μονάδα ζεστού νερού σε ειτουργία, βεβαιωθείτε ότι το κάλυμμα του κιβωτίου ηλεκτρικών ξαρτημάτων (ο μπροστινός πίνακας) της μονάδας ζεστού νερού και ο ίνακας σέρβις της εξωτερικής μονάδας είναι κλειστά και θέστε τον αυτόματο ιακόπτη κυκλώματος στη θέση ON. Εάν δεν πραγματοποιήσετε αυτούς τους λέγχους, ενδέχεται να υποστείτε ηλεκτροπληξία σε περίπτωση που νεργοποιηθεί η τροφοδοσία.άν παρατηρήσετε κάποιο πρόβλημα (όπως η εμφάνιση οθόνης κωδικού λέγχου, η οσμή καμένου, οι αφύσικοι θόρυβοι, η μονάδα ζεστού νερού ποτυγχάνει να θερµάνει ή η διαρροή νερού) στη μονάδα ζεστού νερού, μην γγίζετε τη μονάδα εσείς οι ίδιοι, αλλά θέστε τον αυτόματο διακόπτη υκλώματος στη θέση OFF και απευθυνθείτε σε εξειδικευμένο τεχνικό σέρβις. άβετε μέτρα, ώστε να μην είναι εφικτή η ενεργοποίηση της παροχής εύματος (αναρτώντας πινακίδα με την ένδειξη "εκτός λειτουργίας" κοντά τον αυτόματο διακόπτη κυκλώματος, για παράδειγμα), έως ότου φθάσει ο ξειδικευμένος τεχνικός σέρβις. Εάν συνεχίσετε τη χρήση της μονάδας εστού νερού, όταν έχει παρουσιαστεί πρόβλημα, ενδέχεται να προκληθεί λιμάκωση των μηχανικών προβλημάτων ή να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή λλο πρόβλημα.όλις ολοκληρωθούν οι εργασίες, χρησιμοποιήστε κατάλληλη συσκευή για ν έλεγχο της μόνωσης (500 V Megger) για να ελέγξετε εάν η αντίσταση είναι
 MΩ ή περισσότερο μεταξύ ηλεκτροφόρου τμήματος και μη ηλεκτροφόρου εταλλικού τμήματος (τμήμα γείωσης). Εάν η τιμή της αντίστασης είναι αμηλή, προκαλείται σοβαρή ζημιά στην πλευρά του χρήστη, όπως διαρροή εύματος ή ηλεκτροπληξία.όλις ολοκληρωθούν οι εργασίες εγκατάστασης, ελέγξτε για διαρροές υκτικού υγρού, την αντίσταση μόνωσης και την αποστράγγιση νερού. Στη
 Αλλαγή θέσης• Η μεταφορά της μονάδας ζεξειδικευμένο εγκαταστάτηπερίπτωση μεταφοράς τηςανειδίκευτο άτομο, υπάρχεηλεκτροπληξία, τραυματισ
 • Κατά την εργασία περισυλλσυμπιεστή πριν από την ααποσύνδεση του σωλήνα ψκαι ο συμπιεστής λειτουργαερίου, την αύξηση της πίεφυσιολογικά υψηλά επίπεδτραυματισμός ή άλλη βλάβ
 ΠΡΟΣΟΧΗΕγκατάσταση μονάδας ζεσ• ΑΥΤΗ Η ΜΟΝΑΔΑ ΖΕΣΤΟ
 (R410A) ΤΟ ΟΠΟΙΟ ΔΕΝ • Τα χαρακτηριστικά του ψυοξειδωτική μεμβράνη ή λάμεγαλύτερη από την πίεσηαλλάξει και το ψυκτικό λάδχρησιμοποιημένο ψυκτικό κατά τις εργασίες εγκατάστ
 • Για την αποφυγή πλήρωσημέγεθος του ανοίγματος σύκαι τα εργαλεία εγκατάστα
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БлагоВнимПослпольхрани
 Общ
 ОпреЭтоткваликогдамонтКвалимею
 Квалй мон
 Квалй спеобслу
 вопросам установки, ремонта, технического обслуживания, переустановки и демонтажа кондиционеров (включая модули горячей воды) производства компании Toshiba Carrier Corporation, или же был обучен данным действиям лицом или лицами, получившими необходимое обучение, и поэтому детально знаком со всем, что относится к указанным действиям.
 • Квалифицированный специалист по обслуживанию, допущенный к выполнению необходимых электротехнических работ при установке, ремонте, переустановке и демонтаже, имеет
 ой защиты обслуживании, ремонте или демонтаже модуля горячей воды пецодежду. видуальной защиты нужно пользоваться средствами индивидуальной ии специальных работ, перечисленных в таблице ниже. дства индивидуальной защиты, возрастает опасность получить ом или другие повреждения.
 имволы на модуле горячей воды
 • Эта часть используется для транспортировки. Обязательно снимите эту часть перед вводом блока в эксплуатацию.
 оды оберните резьбовую часть той.тему VRF до полного запуска устройства действие может привести к замерзанию вности пластинчатого теплообменника.
 тель DIP 4 для SW09 на плате ведущего «ВКЛ.» (заводской настройкой по FF «ВЫКЛ.»). тановлена, чтобы избежать замерзание и источника питания.
 Необходимые средства индивидуальной защитыерчатки абочая спецодеждаерчатки для электриков ые ботинки спечивающая защиту от удара электрическим током
 ная каска
 полнительным защитным носкомерчатки для электриков
 ОписаниеПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
 ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМПеред выполнением обслуживания нужно отключить все внешние источники электроэнергии.
 ВНИМАНИЕ
 Горячие детали. При снятии этой панели можно получить ожог.
 D
 l.
 67-RU 68-RU
 – 34 – ифицированныциалист по живанию
 соответствующую этим работам квалификацию, предусмотренную местным законодательством и нормативами, и представляет собой лицо, обученное вопросам электротехнического характера, связанным с кондиционерами (включая модули горячей воды) производства компании Toshiba Carrier Corporation, или же он был обучен таким вопросам лицом или лицами, прошедшими необходимую подготовку, и поэтому детально знаком со всем, что относится к такой работе.
 • Квалифицированный специалист по обслуживанию, допущенный к выполнению необходимых работ по прокладке трубок хладагента и обращению с хладагентом при установке, ремонте, переустановке и демонтаже, имеет соответствующую этим работам квалификацию, предусмотренную местным законодательством и нормативами, и представляет собой лицо, обученное вопросам прокладки трубок хладагента и обращению с хладагентом, связанным с кондиционерами (включая модули горячей воды) производства компании Toshiba Carrier Corporation, или же он был обучен таким вопросам лицом или лицами, прошедшими необходимую подготовку, и поэтому детально знаком со всем, что относится к такой работе.
 • Квалифицированный специалист по обслуживанию, допущенный к выполнению высотных работ, был обучен по вопросам, связанным с работой на высоте с кондиционерами (включая модули горячей воды) производства Toshiba Carrier Corporation, или же получил указания по данному вопросу от лица или лиц, которые были этому обучены, и поэтому детально знаком со всем, что относится к такой работе.
 • Во избежание утечки вгерметизирующей лен
 • Не эксплуатируйте сисв эксплуатацию. Такоеводы и взрыву/неиспра Установите переключанаружного блока на ONумолчанию является OСистема VRF будет осводы при отсоединени
 дарим вас за то, что приобрели модуль горячей воды Toshiba. ательно прочитайте эти инструкции и тщательно ознакомьтесь с информацией, содержащейся в них. е завершения установочных работ передайте пользователю Руководство по установке и Руководство зователя, а так же Руководство пользователя, поставляемое с наружным блоком, и попросите его ть их в надежном месте для обращения в дальнейшем.
 ее обозначение: Модуль горячей воды
 деление квалифицированного монтажника или квалифицированного специалиста по обслуживанию модуль горячей воды должен устанавливаться, обслуживаться, ремонтироваться и демонтироваться фицированным монтажником или квалифицированным специалистом по обслуживанию. Каждый раз, вам нужно будет проделать какую-либо из этих операций, обращайтесь к квалифицированному ажнику или специалисту по обслуживанию. ифицированный монтажник или квалифицированный специалист по обслуживанию — это лицо, щее квалификацию и знания, указанные в таблице ниже.
 Лицо Необходимые квалификация и знания
 ифицированнытажник
 • Квалифицированный монтажник — это лицо, которое устанавливает, обслуживает, перемещает и демонтирует кондиционеры (включая модули горячей воды) производства компании Toshiba Carrier Corporation. Он или она прошли обучение по вопросам установки, технического обслуживания, переустановки и демонтажа кондиционеров (включая модули горячей воды) производства компании Toshiba Carrier Corporation, или же был обучен данным действиям лицом или лицами, получившими необходимое обучение, и поэтому детально знаком со всем, что относится к указанным действиям.
 • Квалифицированный монтажник, допущенный к выполнению необходимых электротехнических работ при установке, переустановке и демонтаже, имеет соответствующую этим работам квалификацию, предусмотренную местным законодательством и нормативами, и представляет собой лицо, обученное вопросам электротехнического характера, связанным с кондиционерами (включая модули горячей воды) производства компании Toshiba Carrier Corporation, или же он был научен таким вопросам лицом или лицами, прошедшими необходимую подготовку, и поэтому детально знаком со всем, что относится к такой работе.
 • Квалифицированный монтажник, допущенный к выполнению необходимых работ по прокладке трубок хладагента и обращению с хладагентом при установке, переустановке и демонтаже, имеет соответствующую этим работам квалификацию, предусмотренную местным законодательством и нормативами, и представляет собой лицо, обученное вопросам прокладки трубок хладагента и обращению с хладагентом, связанным с кондиционерами (включая модули горячей воды) производства компании Toshiba Carrier Corporation, или же он был научен таким вопросам лицом или лицами, прошедшими необходимую подготовку, и поэтому детально знаком со всем, что относится к такой работе.
 • Квалифицированный монтажник, допущенный к выполнению высотных работ, был обучен по вопросам, связанным с работой на высоте с кондиционерами (включая модули горячей воды) производства Toshiba Carrier Corporation, или же получил указания по данному вопросу от лица или лиц, которые были этому обучены, и поэтому детально знаком со всем, что относится к такой работе.
 • Квалифицированный специалист по обслуживанию — это лицо, которое устанавливает, ремонтирует, обслуживает, перемещает и демонтирует кондиционеры (включая модули горячей воды) производства компании Toshiba Carrier Corporation. Он или она прошел обучение по
 Определение средств индивидуальнПри перевозке, установке, техническомследует носить защитные рукавицы и сВ дополнение к обычным средствам индизащиты, указанными ниже, при выполненЕсли не использовать надлежащие сретравму, ожоги, удар электрическим ток
 Предупреждающие с
 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
 Выполняемая работа
 Все типы работы Защитные пЗащитная р
 Работы, связанные с электричеством
 Защитные пИзоляционнОдежда, обе
 Работы, выполняемые на высоте (50 см или выше) Промышлен
 Переноска тяжелых предметов Ботинки с доРемонт наружных блоков Защитные п
 Предупреждающий символ
 WARNING
 ELECTRICAL SHOCK HAZARDisconnect all remote electric power supplies before servicing.
 CAUTION
 High temperature parts.You might get burnt when removing this pane
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1Проприрук
 Об• Пвр
 • Вков
 • Ноди
 • Псвнэксри
 • Премонту или перемещению, установите сетевой выключатель в положение OFF (ВЫКЛ). В противном случае может произойти поражение электрическим током.
 • На время выполнения работ по установке, обслуживанию, рвк(В
 • Ткрпп
 • Вп
 того теплообменника блока. В противном травму. Если нужно зачем-либо коснуться енника, сначала наденьте защитные
 , а затем продолжайте работу. или класть какие-либо предметы на ого блока. Вы можете упасть, или же эти ься с наружного блока и причинить травму.ы на высоте нужно пользоваться й требованиям стандарта ISO 14122 и содержащимся в инструкции по работе с лнении работ также нужно надевать каску нности образца.ми наружного блока нужно надежно ключатель в положение OFF (ВЫКЛ) и до ть рядом с ним знак “Ведутся работы”.ысотных работ нужно выставить
 , чтобы никто не приближался к зоне ху могут упасть детали или другие предметы, , находящимся внизу. Во время выполнения для защиты от падающих предметов.чей воды используется хладагент R410A.лжен перевозиться в устойчивом положении. кой-либо части изделия, обратитесь к дилеру.ячей воды должны осуществлять четыре
 выполняйте ремонт устройств и устройства находятся компоненты под . Снятие крышки или основного ести к поражению электрическим током.для использования специалистами или
 обученными пользователями в магазинах, в легкой промышленности, а также для коммерческого использования неспециалистами.
 и горячей воды в небольшом помещении о тому, чтобы концентрация хладагента в мещении не превышала критического
 ивать изделие в месте, где возможны случае утечки газа и концентрации его т воспламениться и стать причиной
 одуля горячей воды необходимо полнительным защитным носком.
 69-RU 70-RU
 емонту или перемещению кондиционера рядом с сетевым ыключателем следует поместить знак “Ведутся работы”. Если то-либо по ошибке установит выключатель в положение ON КЛ), возможно поражение работающего электрическим током.олько квалифицированному монтажнику(*1) или валифицированному специалисту по обслуживанию(*1) азрешается производить работы на высоте с использованием одставки высотой 50 см или выше для того, чтобы снять ереднюю панель модуля горячей воды для выполнения работ.о время установки, обслуживания и демонтажа следует ользоваться защитными перчатками и спецодеждой.
 Выбор места установк• При установке модулянужно принять меры пслучае его утечки в поуровня.
 • Запрещается устанавлутечки горючего газа. Ввокруг блока, газ можевозгорания.
 • При транспортировке мнадевать ботинки с до
 – 35 –
 Меры предосторожности и обеспечения безопасности
 изводитель не несет какой-либо ответственности за ущерб, чиненный в результате несоблюдения указаний в данном оводстве.ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯщие меры предосторожностирежде чем приступить к установке модуля горячей воды, нимательно прочтите Руководство по установке и в процессе аботы соблюдайте изложенные в нем инструкции.ыполнение работ по установке разрешается только валифицированному монтажнику или специалисту по бслуживанию. Неправильная установка может привести к утечке оды, поражению электрическим током или воспламенению.е используйте для добавления или замены другой хладагент, тличный от указанного. В противном случае может возрасти авление в контуре охлаждения, что может привести к неисправности ли взрыву изделия, или травмированию окружающих.еред открытием передней панели модуля горячей воды или ервисной панели наружного блока установите сетевой ыключатель в положение OFF (ВЫКЛ). Если сетевой выключатель е установить в положение OFF (ВЫКЛ), возможно поражение лектрическим током при контакте с внутренними узлами ондиционера. Снимать переднюю панель модуля горячей воды или ервисную панель наружного блока и выполнять необходимые аботы разрешается только квалифицированным монтажникам(*1) ли квалифицированным специалистам по обслуживанию(*1).еред тем как проводить работы по установке, обслуживанию,
 • Не касайтесь пластинчаслучае можно получитьпластинчатого теплообмперчатки и спецодежду
 • Запрещается залезатьверхнюю часть наружнпредметы могут свалит
 • При выполнении работлестницей, отвечающеследовать указаниям, лестницами. При выпопринятого в промышле
 • Перед работами с узлаустановить сетевой выначала работ выстави
 • До начала выполнения впредупреждающий знакпроведения работ. Свери нанести травму людямработы надевайте каску
 • В данном модуле горя• Модуль горячей воды доВ случае повреждения ка
 • Переноску модуля горили более человек.
 • Не перемещайте и не самостоятельно. Внутрвысоким напряжениемустройства может прив
 • Прибор предназначен
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• Пом
 • МУс• Ноп
 • ПРмп
 • Пзсу
 • Врга
 • Ив
 • НпВнп
 • ДТр• Псс открытым клапаном и без трубопровода, компрессор засасывает воздух и в контуре охлаждения давление поднимается выше нормы, что может привести к его разрыву или травмированию окружающих.
 • Ззпк
 • Пхнк
 новке модуля горячей воды соблюдайте в Руководстве по установке, и удалите весь нта, чтобы в нем не могли смешиваться никакие ента. Если не удалить воздух полностью, это вностям в работе модуля горячей воды.тичность пользуйтесь азотом.жно подсоединять так, чтобы в нем нигде
 провод в местах, подверженных замерзанию.
 нические работы по установке модуля ется только квалифицированному лифицированному специалисту по при каких обстоятельствах эти работы лифицированным лицам, иначе при ении работ возможны поражения /или утечка электроэнергии.тропроводки, ремонте электрических других электротехнических работ нужно атки для электриков и теплозащитные е ботинки и одежду, чтобы защититься от ким током. Если этого не сделать, лектрическим током.оводку, которая отвечает техническим денным в данном Руководстве по установке, тивам и требованиям законодательства. проводки, не отвечающей техническим ивести к поражению электрическим током, , задымлению и/или возгоранию.мления. (Работы по заземлению) жет вызвать поражение электрическим током.да заземления к газопроводным или
 водопроводным трубам, громоотводам или проводам заземления для телефонных проводов.
 • По окончании ремонтных работ или работ по переустановке кондиционера убедитесь, что провода заземления правильно подсоединены.
 ключателями, которые отвечают техническим енным в данном руководстве по установке, а ам и требованиям законодательства.й выключатель нужно так, чтобы могло легко до него добраться.ых сетевых выключателей нужно типы, которые специально тановки на открытом воздухе.зрешается наращивать провод питания. я в местах сращивания может вызвать ар.
 71-RU 72-RU
 – 36 – атягивайте конусную гайку динамометрическим ключом с аданным моментом. Чрезмерная затяжка конусной гайки может ривести к тому, что со временем на ней образуется трещина, оторая может привести к утечке хладагента.о окончании монтажных работ убедитесь в отсутствии утечек ладагента. Утечка хладагента и формирование его потока в епосредственной близости от источников огня, например, ухонной плиты, может приводить к образованию токсичного газа.
 • Пользуйтесь сетевыми выхарактеристикам, приведтакже местным норматив
 • Устанавливать сетевообслуживающее лицо
 • При установке наружниспользовать такие ихприспособлены для ус
 • Ни в коем случае не раНарушение соединенизадымление и/или пож
 ри транспортировке модуля горячей воды не беритесь за бвязку вокруг картонной упаковки. Если обвязка лопнет, вы ожете получить травму.одуль горячей воды предназначен для установки на уровне пола.тановкаадежно установите модуль горячей воды в месте, где снование может в достаточной мере выдерживать его вес. Если рочности недостаточно, то блок может упасть и нанести травму.ри установке модуля горячей воды следуйте указаниям уководства по установке. Несоблюдение этих инструкций ожет привести к падению или опрокидыванию изделия, оявлению шума, вибрации, утечки воды или других неполадок.римите специальные меры для предотвращения воздействий емлетрясения. Если модуль горячей воды не будет установлен оответствующим образом, блок может опрокинуться или пасть, что приведет к несчастному случаю. случае утечки газообразного хладагента во время монтажных абот, немедленно проветрите помещение. При контакте зообразного хладагента с огнем может образоваться токсичный газ.спользуйте погрузчик для перевозки блоков модуля горячей оды и лебедку или подъемник для их установки.еобходимо надевать каску для защиты головы от падающих редметов. частности, во время работы под смотровым отверстием, еобходимо надевать каску для защиты головы от предметов, адающих из отверстия.оступ к блоку осуществляется со стороны сервисной панели.убопровод хладагентаеред началом эксплуатации модуля горячей воды надежно монтируйте и закрепите трубопровод. Если кондиционер работает
 • При установке и переустаинструкции, приведенныевоздух из контура хладагедругие газы кроме хладагможет привести к неиспра
 • Для проверки на герме• Загрузочный шланг нуне было слабины.
 Трубы подачи воды• Не устанавливайте водоЭлектропроводка• Проводить электротехгорячей воды разрешамонтажнику(*1) или кваобслуживанию(*1). Ни нельзя поручать некванеправильном выполнэлектрическим током и
 • При подключении элекузлов или выполненииносить защитные перчрукавицы, изолирующипоражения электричесвозможно поражение э
 • Используйте электропрхарактеристикам, привеа также местным нормаИспользование электротребованиям, может прутечкам электроэнергии
 • Подключите провод зазеНеполное заземление мо
 • Не подключайте прово
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• РсдВк
 Пр• ПнпзЕ
 • ПгопгонеиДонрэпп
 • Писпод напряжением (заземлением) равно 1 МΩ или более. Если сопротивление мало, это значит, что на стороне пользователя произошла утечка электричества или пробой.
 • ПхЗп
 По• Пнре
 ешетки воздухозаборника не подходите к о этого установите сетевой выключатель в вызовите квалифицированного специалиста я ремонта. До окончания ремонта не ключатель в положение ON (ВКЛ).гое местоль горячей воды разрешается только тажнику(*1) или квалифицированному анию(*1). В результате переустановки модуля ированным лицом возможны пожар, поражение вмы, утечка воды, шум и/или вибрация. работ нужно остановить компрессор до того, дагента. Отсоединение трубы хладагента при не и все еще работающем компрессоре ха или другого газа., в результате чего цикле достигнет ненормально высокого уровня, рыву контура, травме и другим проблемам.
 ячей воды хладагента R410AЯЧЕЙ ВОДЫ РАБОТАЕТ С ХЛАДАГЕНТОМ Й НЕ РАЗРУШАЕТ ОЗОНОВЫЙ СЛОЙ.нта R410A: легко абсорбирует воду, ло, а его давление прибл. в 1,6 раза выше 2. Одновременно с началом использования ошла замена компрессорного масла. В ходе опускайте попадания воды, пыли, старого рного масла в контур охлаждения.правки хладагента и компрессорного масла
 неправильных типов, размеры заправочных соединений основного устройства и размеры приспособлений отличаются от размеров аналогичных элементов для заправки обычного хладагента.
 ладагента R410A требуются специальные
 руб используйте новые, чистые аченные для R410A, и не допускайте или пыли.йства от источника питания.о подключаться к источнику питания с я с зазором между разомкнутыми мм.го монтажника или квалифицированного специалиста по обслуживанию".
 73-RU 74-RU
 о завершении установочных работ проверьте, нет ли утечек ладагента, проверьте сопротивление изоляции и слив воды. атем проведите рабочее испытание, чтобы удостовериться в равильной работе модуля горячей воды.яснения для пользователяо завершении установочных работ покажите пользователю, где аходится сетевой выключатель. Если пользователь не знает асположения сетевого выключателя, он не сможет выключить го в случае проблем с модулем горячей воды.
 • Соответственно, для хприспособления.
 • Для соединительных тсоединения, предназнпопадания в них воды
 Для отключения устро• Это устройство должнпомощью выключателконтактами не менее 3
 (*1) См. "Определение квалифицированно
 – 37 –
 аботы по прокладке электропроводки должны выполняться в оответствии с законодательством и нормативами, принятыми в анной стране, и отвечать требованиям руководства по установке. противном случае возможно поражение электрическим током или ороткое замыкание.обный пускеред тем как запускать модуль горячей воды после окончания работ на ем, проверьте, что крышка электрического отделения (передняя анель) модуля горячей воды и служебная панель наружного блока акрыты, и переставьте сетевой выключатель в положение ON (ВКЛ). сли не провести проверку, возможно поражение электрическим током.ри обнаружении каких-либо неполадок в работе модуля рячей воды (например, отображение кода проверки, оявление запаха горения, нехарактерных звуков, модуль рячей воды не нагревается или наблюдается утечка воды) — е трогайте модуль горячей воды самостоятельно, переведите го сетевой выключатель в положение выключения OFF (ВЫКЛ) вызовите квалифицированного специалиста по обслуживанию. о прибытия квалифицированного специалиста по бслуживанию позаботьтесь о том, чтобы питание кондиционера е могло быть случайно включено (например, поставьте знак “Не аботает” рядом с сетевым выключателем). Продолжение ксплуатации неисправного модуля горячей воды может ривести к усугублению механических проблем и стать причиной оражения электрическим током и поломки.о окончании работ воспользуйтесь устройством для проверки золяции (мегомметром на 500 В) для проверки того, что опротивление между участком под напряжением и участком не
 • В случае повреждения рнаружному блоку, вместположение OFF (ВЫКЛ) ипо обслуживанию(*1) длвозвращайте сетевой вы
 Переустановка на дру• Переустанавливать модуквалифицированному монспециалисту по обслуживгорячей воды неквалифицэлектрическим током, тра
 • При выполнении сливныхкак отключать контур хлаоткрытом рабочем клапаприведет к подсосу воздудавление в холодильном что может привести к раз
 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕУстановка модуля гор• ДАННЫЙ МОДУЛЬ ГОР
 HFC (R410A), КОТОРЫ• Характеристики хладагеокисную пленку или масдавления хладагента R2хладагента R410A произработ по установке не дхладагента и компрессо
 • Для предотвращения за
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2Insta
 Owne
 CD-R
 Heat
 75-EN 76-EN
 – 38 – Accessory partsPart name Qty Shape Usage
 llation Manual 1 This manual(Hand over to customers)(For other languages that do not appear in this Installation Manual, please refer to the enclosed CD-R.)
 r’s Manual 1 —(Hand over to customers)(For other languages that do not appear in the Owner’s Manual, please refer to the enclosed CD-R.)
 OM 1 — Installation Manual, Owner’s Manual
 insulator1 For heat insulation of Gas pipe connecting section
 1 For heat insulation of Liquid pipe connecting section
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3The MIn caFlow The F
 M-HWH-HWHWM
 3.1
 No.
 1
 2
 3
 77-EN 78-EN
 – 39 –
 System control of Hot Water Module
 id temperature Hot water module (M-HWM) is connectable to SMMS-e and SHRM-e.se of connecting at least one Hot water module in SHRM-e system, all of Flow Selector unit type should be Single port type Selector unit (long piping model) or Multi port type Flow Selector unit.ree Air intake type and Air to Air Heat Exchanger with DX Coil cannot be connected with the same refrigerant system.
 M: Mid temperature Hot water moduleM: High temperature Hot water module: Mid temperature Hot water module and High temperature Hot water module
 System able to be combined for SMMS-e and SHRM-e Series (MMY-***)
 Item SMMS-e SHRM-e
 Indoor connection capacity(*1)
 TotalStandard indoor unit + M-HWM + H-HWM - 90 - 200% (*2) (*3)Standard indoor unit + M-HWM 65 - 115% (*3) 90 - 135% (*2) (*3)
 Allowedcapacity
 Standard indoor unit 50 - 115% 50 - 120% (*2)M-HWM 0 - 50% (*3) 0 - 67.5% (*2) (*3)H-HWM - 0 - 100% (*2) (*3)M-HWM + H-HWM - 0 - 100% (*2) (*3)
 Maximum indoor unit quantity
 TotalStandard indoor unit + M-HWM + H-HWM - 32Standard indoor unit + M-HWM 64 32
 Allowednumber
 Standard indoor unit 2 - 64 2 - 32M-HWM 0 - 2 0 - 14H-HWM - 0 - 12M-HWM + H-HWM - 0 - 14
 Height difference
 Height difference between outdoor and indoor units H1 (*4) (Including HWM)
 H2 ＞ 3mUpper outdoor units 50 m 50 mLower outdoor units 30 m 30 m
 H2 ≤ 3mUpper outdoor units 70 m 70 mLower outdoor units 40 m 30 m
 Height difference between indoor units (Including HWM) H2, H4, H5 (*4)
 Indoor - IndoorH2
 Upper outdoor units 3 m (*5) 40 mLower outdoor units 10 m (*5) 15 m (*6)
 HWM - HWMH4
 Upper outdoor units 3 m 40 mLower outdoor units 3 m 15 m (*6)
 Indoor - HWMH5
 Upper outdoor units 3 m (*5) 40 mLower outdoor units 10 m (*5) 15 m (*6)
 Height between outdoor units H3 5 m 5 mHeight difference between indoor units in group control by one Flow Selector unit H6 - 0.5 m

Page 41
                        

(*1): (*2): H4, H
 (*3): (*4): (*5): (*6):
 NODesigsimul
 Stand
 Stand
 odule
 its and indoor units (Including HWM)door unitsits
 H5: Height difference between standard indoor units and HWMs
 NOTEIt is prohibited to connect the standard indoor unit and the HWM to the same Flow Selector unit in SHRM-e system.
 H3 : Height difference between outdoor units
 dardr unit
 Standardindoor unit
 Standardindoor unit
 tandarddoor unit
 HWM
 HWM
 H6
 indoor units w Selector H
 4 :
 Hei
 ght d
 iffer
 ence
 betw
 een
 indo
 or u
 nits
 H2,
 H5
 :H
 eigh
 t diff
 eren
 cebe
 twee
 n in
 door
 uni
 ts
 H1
 : Hei
 ght d
 iffer
 ence
 bet
 wee
 n ou
 tdoo
 r and
 indo
 or u
 nits
 Flow selector unit
 Flow selector unit
 Flow selector unit
 Flow selector unit
 Standardindoor unit
 Standardindoor unit
 HWM HWM
 Correct Correct
 79-EN 80-EN
 – 40 – Standardindoor unit
 HWM
 Incorrect
 Ratio of connected total indoor unit capability to outdoor unit capabilityMaximum indoor connection capacity is varied depending on the height difference between indoor unit H2, 5.
 HWM connecting capacity should be smaller than standard indoor unit.As for 44HP to 54HP of SHRM-e, contact our agent. When M-HWM and standard indoor units are not operated simultaneously, it is possible up to 40 m.When system capacity is greater than 28HP, height difference between indoor units is limited to 3 m. If the height difference between indoor units exceeds 3 m with a capacity greater than 28HP there may be a case of capacity shortage in cooling.
 TEn the system that total capacity of simultaneous heating operation is 100% or less. If total capacity oftaneous heating is over 100%, then each indoor units or HWM performance is descended.
 Combination of indoor units SHRM-e
 ard indoor unit + M-HWM + H-HWMH2, H4, H5 ≤ 15 m Max. 200% (Standard indoor unit <120%)15 m < H2, H4, H5 Max. 125% (Standard indoor unit <100%)
 ard indoor unit + M-HWMH2, H4, H5 ≤ 15 m Max. 135% (Standard indoor unit <120%)15 m < H2, H4, H5 Max. 125% (Standard indoor unit <100%)
 ▼Figure 1M-HWM: Mid temperature Hot water m
 H1: Height difference between outdoor unH2: Height difference between standard inH3: Height difference between outdoor unH4: Height difference between HWMs
 Follower unit
 Stanindoo
 Header unit
 Flow selector unit
 Sin
 Standardindoor unit
 H6: Height difference betweenin group control by one Flo
 Flow selector unit
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In th
 M-HW
 H2, H
 St
 HiHe
 p
 MMY-MAP2026HT8P 20 45 13.0 to 23.0MMY-MAP2226HT8P 22 49 14.3 to 25.3MMY-MAP3626HT8P 36 64 23.4 to 41.4
 Hot water moduledule is different from the capacity code of the standard indoor unit.
 unit
 MMW-AP0271LQ-E MMW-AP0561LQ-E027 056
 (HP) 2.5 5(kW) 7.1 14.0
 005 007 009 012 015 018 024 027(HP) 0.6 0.8 1 1.25 1.7 2 2.5 3(kW) 1.7 2.2 2.8 3.6 4.5 5.6 7.1 8.0
 030 036 048 056 072 096(HP) 3.2 4 5 6 8 10(kW) 9.0 11.2 14.0 16.0 22.4 28.0
 81-EN 82-EN
 4, H5: Height difference between indoor unit (Including HWM)
 gh efficiency / ating capacity riority model
 MMY-MAP3826HT8P 38 64 24.7 to 43.7MMY-MAP4026HT8P 40 64 26.0 to 46.0MMY-MAP4226HT8P 42 64 27.3 to 48.3MMY-MAP4426HT8P 44 64 28.6 to 50.6MMY-MAP5426HT8P 54 64 35.1 to 62.1
 – 41 –
 e case of SMMS-e system including the Hot water module
 M: Mid temperature Hot water module
 SMMS-eCapacity code of outdoor unit
 (HP)
 Maximum indoor unit
 quantity
 Total capacity code of indoor units (HP)
 Standard indoor unit + M-HWM
 Total capacity 65 - 115%
 andard model
 MMY-MAP0806HT8P 8 18 5.2 to 9.2MMY-MAP1006HT8P 10 22 6.5 to 11.5MMY-MAP1206HT8P 12 27 7.8 to 13.8MMY-MAP1406HT8P 14 31 9.1 to 16.1MMY-MAP1606HT8P 16 36 10.4 to 18.4MMY-MAP1806HT8P 18 40 11.7 to 20.7MMY-MAP2006HT8P 20 45 13.0 to 23.0MMY-MAP2206HT8P 22 49 14.3 to 25.3MMY-MAP2416HT8P 24 54 15.6 to 27.6MMY-MAP2616HT8P 26 58 16.9 to 29.9MMY-MAP2816HT8P 28 63 18.2 to 32.2MMY-MAP3016HT8P 30 64 19.5 to 34.5MMY-MAP3216HT8P 32 64 20.8 to 36.8MMY-MAP3416HT8P 34 64 22.1 to 39.1MMY-MAP3616HT8P 36 64 23.4 to 41.4MMY-MAP3816HT8P 38 64 24.7 to 43.7MMY-MAP4016HT8P 40 64 26.0 to 46.0MMY-MAP4216HT8P 42 64 27.3 to 48.3MMY-MAP4416HT8P 44 64 28.6 to 50.6MMY-MAP4616HT8P 46 64 29.9 to 52.9MMY-MAP4816HT8P 48 64 31.2 to 55.2MMY-MAP5016HT8P 50 64 32.5 to 57.5MMY-MAP5216HT8P 52 64 33.8 to 59.8MMY-MAP5416HT8P 54 64 35.1 to 62.1MMY-MAP5616HT8P 56 64 36.4 to 64.4MMY-MAP5816HT8P 58 64 37.7 to 66.7MMY-MAP6016HT8P 60 64 39.0 to 69.0
 ▼Capacity code of Mid temperature The capacity code of the Hot water mo
 ▼Capacity code of standard indoor
 Mid temperature Hot water moduleCapacity rank typeCapacity code Equivalent to HPEquivalent to capacity
 Capacity rank typeCapacity code Equivalent to HPEquivalent to capacity
 Capacity rank typeCapacity code Equivalent to HPEquivalent to capacity
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In th
 M-HWH-HW
 H2, H(*1): (*2):
 ▼CaThe c
 ▼Ca
 )
 , H5 - 125%it <100%)
 MMYMMYMMY 0MMY 5MMY 0MMY 5MMY 0MMY 5MMY 0MMY 5MMY 0MMY 5MMY 0MMY 5MMY 0MMY 5MMY 0MMY 5MMY 0MMY 5MMY 0MMY 5MMY 0MMY 5
 CapaCapaEquiv
 Capa 56 072 096Capa 6 8 10Equiv 6.0 22.4 28.0
 83-EN 84-EN
 – 42 – e case of SHRM-e system including the Hot water module
 M: Mid temperature Hot water moduleM: High temperature Hot water module
 4, H5: Height deference between indoor unit (Including HWM)20HP and 40HP: 90-185% 38HP: 90-190%20HP and 40HP: 90-125% 38HP: 90-130%
 pacity code of Hot water moduleapacity code of the Hot water module is different from the capacity code of the standard indoor unit.
 pacity code of standard indoor unit
 SHRM-eCapacity code of
 outdoor unitMaximum indoor unit
 quantity
 Total capacity code of indoor units (HP)Standard indoor unit + M-HWM + H-HWM
 Total capacity code of indoor units (HPStandard indoor unit + M-HWM
 H2, H4, H5 ≤15m 15m <H2, H4, H5 H2, H4, H5 ≤15m 15m <H2, H4Total capacity 90 - 200% Total capacity 90 - 125% Total capacity 90 -135% Total capacity 90
 (HP) (Standard indoor unit <120%) (Standard indoor unit <100%) (Standard indoor unit <120%) (Standard indoor un-MAP0806FT8P 8 18 7.2 to 16.0 7.2 to 10.0 7.2 to 10.8 7.2 to 10.0-MAP1006FT8P 10 22 9.0 to 20.0 9.0 to 12.5 9.0 to 13.5 9.0 to 12.5-MAP1206FT8P 12 27 10.8 to 24.0 10.8 to 15.0 10.8 to 16.2 10.8 to 15.-MAP1406FT8P 14 31 12.6 to 28.0 12.6 to 17.5 12.6 to 18.9 12.6 to 17.-MAP1606FT8P 16 32 14.4 to 32.0 14.4 to 20.0 14.4 to 21.6 14.4 to 20.-MAP1806FT8P 18 32 16.2 to 36.0 16.2 to 22.5 16.2 to 24.3 16.2 to 22.-MAP2006FT8P 20 32 18.0 to 37.0 (*1) 18.0 to 25.0 18.0 to 25.0 (*2) 18.0 to 25.-MAP2206FT8P 22 32 19.8 to 44.0 19.8 to 27.5 19.8 to 29.7 19.8 to 27.-MAP2416FT8P 24 32 21.6 to 48.0 21.6 to 30.0 21.6 to 32.4 21.6 to 30.-MAP2616FT8P 26 32 23.4 to 52.0 23.4 to 32.5 23.4 to 35.1 23.4 to 32.-MAP2816FT8P 28 32 25.2 to 56.0 25.2 to 35.0 25.2 to 37.8 25.2 to 35.-MAP3016FT8P 30 32 27.0 to 60.0 27.0 to 37.5 27.0 to 40.5 27.0 to 37.-MAP3216FT8P 32 32 28.8 to 64.0 28.8 to 40.0 28.8 to 43.2 28.8 to 40.-MAP3416FT8P 34 32 30.6 to 68.0 30.6 to 42.5 30.6 to 45.9 30.6 to 42.-MAP3616FT8P 36 32 32.4 to 72.0 32.4 to 45.0 32.4 to 48.6 32.4 to 45.-MAP3816FT8P 38 32 34.2 to 72.2 (*1) 34.2 to 47.5 34.2 to 49.4 (*2) 34.2 to 47.-MAP4016FT8P 40 32 36.0 to 74.0 (*1) 36.0 to 50.0 36.0 to 50.0 (*2) 36.0 to 50.-MAP4216FT8P 42 32 37.8 to 84.0 37.8 to 52.5 37.8 to 56.7 37.8 to 52.-MAP4416FT8P 44 32 39.6 to 88.0 39.6 to 55.0 39.6 to 59.4 39.6 to 55.-MAP4616FT8P 46 32 41.4 to 92.0 41.4 to 57.5 41.4 to 62.1 41.4 to 57.-MAP4816FT8P 48 32 43.2 to 96.0 43.2 to 60.0 43.2 to 64.8 43.2 to 60.-MAP5016FT8P 50 32 45.0 to 100 45.0 to 62.5 45.0 to 67.5 45.0 to 62.-MAP5216FT8P 52 32 46.8 to 104 46.8 to 65.0 46.8 to 70.2 46.8 to 65.-MAP5416FT8P 54 32 48.6 to 108 48.6 to 67.5 48.6 to 72.9 48.6 to 67.
 Hot water moduleMid temperature High temperature
 MMW-AP0271LQ-E MMW-AP0561LQ-E MMW-AP0481CHQ-Ecity rank type 027 056 048city code Equivalent to HP (HP) 2.5 5 5alent to capacity (kW) 7.1 14.0 12.5
 city rank type 005 007 009 012 015 018 024 027 030 036 048 0city code Equivalent to HP (HP) 0.6 0.8 1 1.25 1.7 2 2.5 3 3.2 4 5alent to capacity (kW) 1.7 2.2 2.8 3.6 4.5 5.6 7.1 8.0 9.0 11.2 14.0 1
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E
 • To• Do• Be• Be
 HWM: Hot Water ModuleSam
 G
 e
 For heating applications (Fan coils, radiators, under floor)
 85-EN 86-EN
 – 43 –
 xample of Installation for Hot Water Module water piping
 install the hot water module, connect the pump and line heater, (procured locally). not connect more than one hot water module to one pump and one line heater, (procured locally). sure to install one pump and one line heater to one hot water module as shown in the following examples. sure to attach the air vent valve (procured locally) vertically at the highest possible place where air tends to rise.
 ple 1.
 ENERAL NOTE
 HWM
 M
 Isolating valve
 Diverting 3-Way valve
 Air vent valve
 Isolating valve
 Strainer(30 to 40 meshes)
 Isolating valve
 Pump
 Procured locally
 Auxiliary heat source
 Booster Heater
 Direct Buffer Tank for Space Heating
 HeaterAuxiliary heat source
 Line Heater
 Crucial heat source
 Isolating valve
 Cold water feed
 Sanitary hot water us
 Valve for filling and draining water
 Within 5 m
 Pressure relief valve Set: 0.3 MPa
 Expansion vessel
 Indirect Sanitary Hot Water Tank
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HWM: Hot Water ModuleSam
 HWM: Hot Water ModuleSam
 ect Buffer Tank Space Heating
 For heating applications(Fan coils, radiators, under floor)
 Cold water feedHeater
 Sanitary hot water use
 rect Sanitary Water Tank
 87-EN 88-EN
 – 44 – ple 2.
 ple 3.
 HWM
 Isolating valve
 Air vent valve
 Isolating valve
 Strainer(30 to 40 meshes)
 Isolating valve
 Pump
 Procured locallyAuxiliary heat source
 Booster Heater
 Dirfor
 Line Heater
 Crucial heat source
 Isolating valve
 Within 5 m
 Expansion vesselPressure relief valveSet: 0.3 MPa
 Valve for filling and draining water
 HWM
 Isolating valve
 Air vent valve
 Isolating valve
 Strainer(30 to 40 meshes)
 Isolating valve
 Pump
 Procured locally
 Auxiliary heat source
 Line Heater
 Crucial heat source
 Isolating valve
 IndiHotWithin 5 m
 Expansion vesselPressure relief valveSet: 0.3 MPa
 Valve for filling and draining water
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The MM-HW
 (*1): (*2): (*3):
 ▼Ca
 ▼CaTh
 ▼Ca
 3.2
 No. connection1 ted
 2(*1)
 *1)
 3
 4
 Mid tCapaCapaEquiv
 CapaCapaEquiv
 CapaCapaEquiv
 89-EN 90-EN
 – 45 –
 id temperature Hot Water Module is connectable to MiNi-SMMS-e. M: Mid temperature Hot Water Module
 For more information, please read the Installation Manual provided with the outdoor unit. (Total capacity code of connectable indoor units)For more information, please read the Installation Manual provided with the outdoor unit. (Where H1 is indicated)Please read the Installation Manual provided with the outdoor unit. (Where H2 is indicated)
 pacity code of outdoor unit, Maximum indoor unit quantity and total capacity code of indoor unit
 pacity code of Mid temperature Hot water modulee capacity code of the Hot water module is different from the capacity code of the standard indoor unit.
 pacity code of standard indoor unit
 System able to be combined for MiNi-SMMS-e series (MCY-***)
 Item M-HWM connection Without M-HWMSystem capacity Depending on the outdoor unit to be connec
 Indoor connection capacityMax.
 130% (*1)(Excluding M-HWM)
 200%(Including M-HWM)
 130%
 Min. 80% (*1)(Excluding M-HWM) 80% (
 M-HWM connection capacity per refrigerant system Max. 100% or less -
 Height difference
 Height between outdoor and indoor units (including M-HWM) H1
 Upper outdoor units (*2)
 See Figure 1
 (*2)Lower outdoor units (*2) (*2)
 Height between indoor units (including M-HWM) H2, H3, H4
 Indoor - IndoorH2
 Upper outdoor units 10m(*3)
 Lower outdoor units 10m
 Indoor - M-HWMH4
 Upper outdoor units 10m -Lower outdoor units 10m -
 M-HWM - M-HWMH3
 Upper outdoor units 10m -Lower outdoor units 10m -
 MiNi-SMMS-e Capacity code of outdoor unit (HP)
 Maximum indoor unit quantity
 Total capacity code of indoor units (HP)Standard indoor unit + M-HWM
 Total capacity 80 - 200%MCY-MHP0806HS8* 8 12 6.4 to 16.0MCY-MHP1006HS8* 10 16 8.0 to 20.0
 emperature Hot water module MMW-AP0271LQ-E MMW-AP0561LQ-Ecity rank type 027 056city code Equivalent to HP (HP) 2.5 5alent to capacity (kW) 7.1 14.0
 city rank type 005 007 009 012 015 018 024 027city code Equivalent to HP (HP) 0.6 0.8 1 1.25 1.7 2 2.5 3alent to capacity (kW) 1.7 2.2 2.8 3.6 4.5 5.6 7.1 8.0
 city rank type 030 036 048 056city code Equivalent to HP (HP) 3.2 4 5 6alent to capacity (kW) 9.0 11.2 14.0 16.0
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▼Fig<Up
 *4. PH1: HH2: HH3: HH4: H
 M-HWM : Mid temperature Hot Water Module
 ed with the outdoor unit. (Where H1 is indicated)nd indoor units (including M-HWM)r units
 r units and M-HWMs
 *4
 H2≦10m
 H3≦10m
 H4≦10m H1
 Standard indoor unit
 M-HWM
 (Outdoor units installed lower than indoor units)
 Standard indoor unit
 Standard indoor unit
 M-HWM
 91-EN 92-EN
 – 46 – ure 1per outdoor units>
 lease read the Installation Manual provided with the outdoor unit. (Where H1 is indicated)eight difference between outdoor units and indoor units (including M-HWM)eight difference between standard indoor unitseight difference between M-HWMseight difference between standard indoor units and M-HWMs
 *4
 H2 10m
 H3 10m
 H4 10m
 H1
 For M-HWM connections, height difference restrictions between standard indoor units (H2), between M-HWM units (H3), and between standard indoor units and M-HWM units (H4)
 Standard indoor unit
 M-HWM
 (Outdoor units installed higher than indoor units)
 Standard indoor unit
 Standard indoor unit
 M-HWM
 <Lower outdoor units >
 *4. Please read the Installation Manual providH1: Height difference between outdoor units aH2: Height difference between standard indooH3: Height difference between M-HWMsH4: Height difference between standard indoo
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E
 • To• Do• Be• Be
 HWM: Hot Water ModuleSam
 G
 ect Buffer Tank Space Heating
 For heating applications(Fan coils, radiators, under floor)
 93-EN 94-EN
 – 47 –
 xample of Installation for Hot Water Module water piping for MiNi-SMMS-e series (MCY-***)
 install the hot water module, connect the pump and line heater, (procured locally). not connect more than one hot water module to one pump and one line heater, (procured locally). sure to install one pump and one line heater to one hot water module as shown in the following examples. sure to attach the air vent valve (procured locally) vertically at the highest possible place where air tends to rise.
 ple 1.
 ENERAL NOTE
 HWM
 Isolating valve
 Air vent valve
 Isolating valve
 Strainer(30 to 40 meshes)
 Isolating valve
 Pump
 Procured locallyAuxiliary heat source
 Booster Heater
 Dirfor
 Line Heater
 Crucial heat source
 Isolating valve
 Within 5 m
 Expansion vesselPressure relief valveSet: 0.3 MPa
 Valve for filling and draining water
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4AvoSelecAvoid• Sa• Loc
 phauniDo
 • LocDoexcpro
 • LocThe
 • LocThe
 • On• The
 ins(Th
 • Locequ(Maope
 • Loc(If tdrip
 • In texp(Th
 • Loc• The• Loc
 hum(Co
 • Locations where special sprays are used frequently.• Places where iron or other metal dust is present. If iron or other metal dust adheres to or collects on the interior
 of the hot water module, it may spontaneously combust and start a fire.• Locations such as living rooms and bedrooms where you can easily be bothered by noise. Noise may become
 a p
 module in a place where water freezes.ter module in a place where combustible gas
 ter module in a place exposed to rain or
 ter module near equipment which generates
 ter module to a movable object.ter module in a place exposed to vibration.ust be installed in accordance with national
 ust not be installed in a high humidity
 ust not be installed in a high dusty area.
 95-EN 96-EN
 – 48 – roblem.
 Selection of installation placeid installing in the following placest a location for the indoor unit where the cool or warm air will circulate evenly. installation in the following kinds of locations.
 line area (coastal area)ations with acidic or alkaline atmospheres (such as areas with hot springs, factories where chemicals or rmaceuticals are made and places where the exhaust air from combustion appliances will be sucked into the
 t). ing so may cause the heat exchanger and other parts to become corroded.ations with atmospheres with mist of cutting oil or other types of machine oil.
 ing so may cause the heat exchanger to become corroded, mists caused by the blockage of the heat hanger to be generated, the plastic parts to be damaged, the heat insulators to peel off, and other such blems to result.ations where vapors from food oils are formed (such as kitchens where food oils are used). plastic parts to be damaged, and other such problems to result.ations where an in-house power generator is used for the power supply. power line frequency and voltage may fluctuate, and the hot water module may not work properly as a result.
 truck cranes, ships or other moving conveyances. hot water module must not be used for special applications (such as for storing food, plants, precision
 truments or art works). e quality of the items stored may be degraded.)ations where high frequencies are generated (by inverter equipment, in-house power generators, medical ipment or communication equipment). lfunctioning or control trouble in the hot water module or noise may adversely affect the equipment’s ration.)ations where there is anything under the unit installed that would be compromised by wetness. he drain has become blocked or when the humidity is over 85%, condensation from the hot water module will , possibly causing damage to anything underneath.)
 he case of the wireless type of system, rooms with the inverter type of fluorescent lighting or locations osed to direct sunlight. e signals from the wireless remote controller may not be sensed.)ations where organic solvents are being used. hot water module cannot be used for liquefied carbonic acid cooling or in chemical plants.ation near doors or windows where the hot water module may come into contact with high-temperature, high-idity outdoor air.
 ndensation may occur as a result.)
 CAUTION• Do not install hot water • Do not install the hot wa
 may leak.• Do not install the hot wa
 water.• Do not install the hot wa
 heat.• Do not install the hot wa• Do not install the hot wa• The hot water module m
 wiring regulation.• The hot water module m
 condition area.• The hot water module m
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InInstaIt bec
 InRese
 Insta
 50 o
 r mo
 200
 or
 llowing rules to prevent damage of the hot n injury.e on the hot water module or let a person get ckaged)odule as it is packaged if possible. If carrying npacked by necessity, use buffering cloth or age the unit.odule, hold the bottom face of the unit only.
 other parts (refrigerant pipe, drain pan, water n parts or other parts).o or more persons, and do not bundle it with other than specified. injury, always use PPE (Personal Protective r gloves.ule in a place strong enough to withstand the
 t with no water 17.8 kg (027) 20.3 kg (056) t with full water 18.4 kg (027) 21.6 kg (056)
 97-EN 98-EN
 Front side
 200 or more 500 or more
 1000
 or m
 ore
 Front side
 – 49 –
 stallation atmospherellation atmosphere of the unit is as follows. Be careful of installation atmosphere.omes a cause of failure of a product by dewing or freezing.
 stallation space (Unit: mm)
 rve sufficient space required for installation or service work.
 llation atmosphere
 Dry-bulb temp. (°C) 5 to 32Wet-bulb temp. (°C) 24 (Max.)
 RH (%) 30 to 85Allowable dew point(°C Wet-bulb temp) 23 or less
 0
 10
 20
 30
 40
 50
 60
 70
 80
 90
 0 5 10 15 20 25 30 3532
 85
 Rel
 ativ
 e hu
 mid
 ity (%
 )
 Dry bulb temperature (°C)
 Permissible range
 re mor
 e
 50 or more
 5 InstallationCAUTION
 Strictly comply with the fowater modules and huma• Do not put a heavy articl
 on it. (Even units are pa• Carry in the hot water m
 in the hot water module uother material to not dam
 • To move the hot water mDo not apply force to thepipe, foamed parts, resi
 • Carry the package by twplastic band at positions
 • To protect yourself fromEquipment), that is, wea
 • Install the Hot water modfollowing weights: Hot water module weighHot water module weigh
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E
 4-14×Long h
 odule
 ot e able
 the unit in
 llation uakes. is pping
 d from
 ing) ule in a e.ul of the rmal
 sounds (vibration or noise) are not generated.
 • Be sure to install the hot water module in a place f the base is .
 d on a level llation. a room -vibration ended.
 1. Fix the hot water module with M8 anchor bolts at 4 positions. 20 mm projection is appropriate for an anchor bolt.
 (Unit: mm)
 • Anchor bolt positions are as shown below:(Unit: mm)
 20
 M8 anchor bolt 4 positions/unit
 160
 435
 14×12 long hole
 99-EN 100-EN
 – 50 – strong enough to withstand its weight. Iunstable, reinforce with a concrete base
 • The hot water module must be anchoresurface. Use a level to check after insta
 • If the hot water module is installed nearwhere noise is a problem, using an antistand on the base of the unit is recomm
 xternal dimensions(Unit: mm)
 25
 467
 250
 15
 400 33.5 33.5
 50
 160
 50
 435 16 16
 40
 50
 110
 80
 15 580
 2
 5
 62.5 25.5
 1.5 18
 50
 50
 74
 19
 165
 5
 0
 60
 269
 2
 25
 95
 73
 76 174
 65
 Anch
 or
 bolt
 hole
 pi
 tch
 Anchor bolt hole pitch
 12ole
 Refrigerant pipe connecting port Ø15.9 Gas side
 3-Ø26
 Power supply wiring port
 Control wiring port
 External signal wiring port
 Refrigerant pipe connecting port Ø9.5 Liquid side
 R1-1/4 (PT1-1/4Screw) Water Outlet
 R1-1/4(PT1-1/4Screw) Water Inlet
 R1 (PT1 Screw) Drain
 Fixing the hot water mto floor
 WARNING• Be sure to install the h
 water module in a placto bear its weight. If strength is insufficient,may fall down resulting human injury.
 • Perform specified instawork to protect earthqIf the hot water module imperfectly installed, anaccident by falling or dromay be caused.
 CAUTION• Drain water is discharge
 the hot water module. (Especially while operatInstall the hot water modplace with good drainag
 • For installation, be carefstrength and level of thefoundation so that abno
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REQ• Fix
 Wh• Ins• Us
 RBe su
 rding to the regulations of respective
 freeze-free place.pes have sufficient pressure resistance. 1.0 MPa.
 ater pipes. When steel pipes are used, pipes.mended.st meet the water quality standard specified . completed, carry out the following ng refrigerant. ay explode because the water in the plate
 on, ensure that the VRF system is fully the control system, before filling the water
 nd the buffer/cylinder tank must be installed t.inlet side of the hot water module must not be led loop piping (refer to the figure below).
 • When flow switch detects a decrease in the water flow rate, the outdoor unit stops.
 Buffer or Cylinder
 tank
 Incorrect
 Buffer or Cylinder
 tank
 Pump
 Pump
 Incorrect
 101-EN 102-EN
 – 51 –
 UIREMENT the unit in a horizontal position. en unit is fixed to slant, it may cause overflow of drainage.tall the unit within the dimension according to the figure below.e level gauge or vinyl hose to confirm whether the unit is fix horizontally.
 emove the part for transportationre to remove the transportation part before operating the unit.
 Front view
 0 to 5 mm
 Set the drain pipe connecting port side within 5 mm lower than opposite side.
 Side view
 ± 5 mm
 Set the front and air back sides are within 5 mm with each other.
 Transportation part
 6 Water pipingWARNING
 • Install water pipes accocountries.
 • Install water pipes in the• Make sure that water pi
 The design pressure is
 CAUTION• Do not use zinc plated w
 insulate both ends of the• Copper pipes are recom• The water to be used mu
 in EU directive 98/83 EC• After the vacuuming is
 procedure before addiPlate heat exchanger mheat exchanger frozen. To avoid this phenomencommissioned, includingcircuit.
 • The hot water module aon the same floor heigh
 • The water piping on the connected with right-ang
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W• Ins
 (prFol
 • Ma• Be
 Do• Do• To
 loc• Be
 ins• Ins
 ven• Be• To • Wa
 (pr• Be
 wa• Fol
 mo
 PThe f
 ModeConn(unit ConnInsul
 Water inlet R1-1/4 Strainer Crucial heater source Pump
 Heater
 Valve for filling and draining water
 103-EN 104-EN
 – 52 – ipe size, material and insulatorollowing specification for piping work and insulating process are procured locally.
 l MMW- AP027 AP056ecting pipe side) Water pipe
 Inlet R1-1 / 4Outlet R1-1 / 4
 ecting pipes material Copper pipes are recommendedator Formed polyethylene foam, thickness: 10 mm or more
 ater piping and line heater installationtall a suitably sized expansion vessel, 3 bar (0.3 MPa) pressure relief valve, water drain, and fill valve ocured locally). low all local regulations for the installation of closed circuit heating systems.ke the piping route a closed circuit. (An open water circuit may cause a failure.)fore a long period of none use, purge the water out of the pipes and thoroughly let them dry. not add brine to the circulating water. not use the water used for the unit for drinking or food manufacturing.insure easy maintenance, inspection, and replacement of the unit, use a proper joint, valve, etc (procured ally) on the water inlet and outlet port. sure to install a strainer with 30 to 40 meshes (procured locally) on the water inlet pipe. If a strainer is not talled, this may cause impaired performance, or damage to the plate heat exchanger from freezing.tall a suitable air vent (procured locally) on the water pipe. After sending water through the pipe, be sure to t the excess air.
 sure to attach the air vent valve vertically at the highest possible place where air tends to rise.avoid water leak, wrap some sealing tape around the screw part.ter pipes can get very hot, depending on the preset temperature. Wrap the water pipes with heat insulation
 ocured locally) to prevent burns. sure to install the line heater (procured locally) on the water inlet side. In addition, position it within 5 m of the ter inlet pipe of the hot water module.low the table below to select a line heater (procured locally) within the range of 40 to 50 % of the hot water dule's rated capacity.
 Hot water module model name Capacity of line heater (kW)MMW-AP0271LQ-E 3.2~4.0MMW-AP0561LQ-E 6.4~8.0
 Water outlet R1-1/4 Air vent valve
 Isolating Valve
 Line
 Expansion vessel Pressure relief valveSet: 0.3 MPa
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CThe f process.
 027WatPres
 in. Rated Max..9 45.8 52.6.2 44.2 58.2
 2
 2
 3
 3
 4
 4
 5
 5
 6
 Pres
 sure
 loss
 (kPa
 )
 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 53 54 55Flow rate (L/min)
 105-EN 106-EN
 – 53 –
 haracteristics of hot water module flow rate and pressure lossollowing graph shows the range of flow rates used for the hot water module, and the characteristic pressure losses. Use this as an aid in the local pump procurement
 type Min. Rated Max.er flow rate (L/min) 19.5 22.9 26.3sure loss (kPa) 28.5 40.5 53.5
 056type MWater flow rate (L/min) 38Pressure loss (kPa) 35
 0
 5
 0
 5
 0
 5
 0
 5
 0
 19 20 21 22 23 24 25 26 27Flow rate (L/min)
 25
 30
 35
 40
 45
 50
 55
 60
 65
 35 36 37 38 39 40 41
 Pres
 sure
 loss
 (kPa
 )
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7• F
 snInr
 • ABb
 Drai
 • Pro• Pro
 will• The
 (ar• Restrict the length of the traversing drain pipe to 20 meters or less. For a long pipe, provide support brackets at
 intervals of 1.5 to 2 meters to prevent flapping.• Install the collective piping as shown in the following figure.• Do not provide any air vents. Otherwise, the drain water will spout, causing water to leak.• Do• To • Dra
 PThe f
 PipeInsul
 part to avoid water leak.
 ertainly so that water does not leak by using adhesive agent for vinyl
 e adhesive agent. (Refer to the manual of adhesive agent.) Do not apply n until the adhesive agent dried.
 roperly performed and water does not leak from the connecting part of lled in heating period.
 med at the trial operation.he pipe connecting part.
 REQUIREMENTEnter water gradually using a kettle or a hose from drain pan of the discharge port.
 ter is spread inside of the indoor unit resulted
 Drain pipe
 Water entering
 el
 107-EN 108-EN
 – 54 – not allow any force to be applied to the connection area with the drain pipe.avoid water leak, wrap some sealing tape around the screw part.in connection is made from steel. Do not connect the joint pipe made from stainless steel.
 ipe material, size and insulatorollowing materials for piping work and insulating process are procured locally.
 material Hard vinyl chloride pipe, VP25A (Nominal outer diameter 32 mm)ator Foamed polyethylene foam, thickness: 10 mm or more
 CAUTIONPour water slowly.If it is poured urgently, wain a trouble.
 Drain pipingCAUTIONollowing the Installation Manual, perform the drain piping work o that water is properly drained. Apply a heat insulation so as ot to cause a dew condensation. appropriate piping work may result in water leakage in the
 oom and wet furniture.fter opening the knockout hole, deburr the edge. urrs adhered to opening of the knockout hole may causes an injury y touching it.
 n piping
 vide the indoor drain piping with proper heat insulation.vide the area where the pipe connects to the indoor unit with proper heat insulation. Improper heat insulation cause condensation to form. drain pipe must be sloping downward (at an angle of 1/100 or more), and do not run the pipe up and down
 ched shape) or allow it to form traps. Doing so may cause abnormal sounds.
 Support bracket As long as possible (Appox. 10 cm)
 Downward slope 1/100 or more
 Drain connection R1 (steel)
 1.5 m to 2 m
 Connecting drain pipeWrap some sealing tape around the screw
 REQUIREMENT• Connect the hard vinyl chloride pipes c
 chloride.• It takes some time to dry and indurate th
 any extra force on the connecting sectio
 Check the drainingIn the test run, check that water drain is pthe pipes. Check draining also when insta
 Check the water drainage is surely perforCheck also no water leakage is found at t
 Front pan
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H• Aft
 (Lo
 C
 ping
 is long, at clamp
 rwise,
 with lare nut.
 th and
 For details, the outdoor control of
 t piping
 Remove burrs completely. (Remaining burrs may cause gas leakage.)
 2 Insert a flare nut into the pipe, and flare the
 it or the one laring om the ones rant. A new he R410A onventional argin of the n in the
 Projection margin in flaring: B (Unit: mm)
 Flaring diameter size: A (Unit: mm)
 * In case of flaring for R410A with the conventional flare tool, pull it out approx. 0.5 mm more than that for R22 to adjust to the specified flare size. The copper pipe gauge is useful for adjusting projection margin size.
 • The sealed gas was sealed at the atmospheric pressure so when the flare nut is removed, there will no “whooshing” sound: This is normal and is not indicative of trouble.
 • Use two wrenches to connect the indoor unit pipe.
 )iquid side
 Ø9.5
 Outer dia. of copper pipe R410A tool used Conventional
 tool used6.4, 9.5 0 to 0.5 1.0 to 1.512.7, 15.9
 Outer dia. of copper pipe A +0–0.4
 6.4 9.19.5 13.212.7 16.615.9 19.7
 Work using double spanner
 109-EN 110-EN
 pipe.Use the flare nut provided with the unused for the R410A refrigerant. The fdimensions for R410A are different frused for the conventional R22 refrigeflare tool manufactured for use with trefrigerant is recommended, but the ctool can still be used if the projection mcopper pipe is adjusted to be as showfollowing table.
 – 55 –
 eat insulating processer drain check, covering the heat insulator for drain connecting section, wrap the drain pipe with heat insulator cally procured) without clearance from the end of the drain pipe connecting port of the hot water module.
 heck the following contents
 To cover the pipe and the hot water module with a heat insulator, do not make a space between them.
 Heat insulator
 PVC pipe
 Fix the insulator with adhesive tape
 Heat insulator(locally procured)
 (locally procured)
 (locally procured)
 Unit
 Water outlet
 Water inlet
 Drain
 To avoid water leak, wrap some sealing tape around the screw part.
 8 Refrigerant piCAUTION
 When the refrigerant pipeprovide support brackets intervals of 2.5 m to 3 m tothe refrigerant pipe. Otheabnormal sound may be generated.Use the flare nut attachedthe indoor unit or R410A f
 Permissible piping lengheight difference
 They vary depending on the outdoor unit.refer to the Installation Manual attached tounit, and this manual (Refer to "3. SystemHot Water Module").
 Pipe size
 Connecting refrigeranFlaring1 Cut the pipe with a pipe cutter.
 Model MMW- Pipe size (mmGas side L
 AP027 to AP056 Ø15.9

Page 57
                        

• Usbel
 • TigPre(ApwrewhspeIncbut
 Tigtordeco
 Open the valve fullyOpen the valve of the outdoor unit fully.
 Ou
 stely at liquid
 as side, use ture 120 °C
 e, apply the ection of the
 nnecting ly up to the ipe exposed
 up (ceiling
 tely)er, follow the te controller.
 • Pull out the remote controller cord together with the refrigerant pipe or drain pipe. Pass the remote controller cord through upper side of the refrigerant pipe and drain pipe.
 place a stove.
 t insulator of pipe
 111-EN 112-EN
 – 56 – • Do not leave the remote controller at a exposed to the direct sunlight and near
 e the tightening torque levels as listed in the table ow.
 htening torque of flare pipe connections. ssure of R410A is higher than that of R22. prox. 1.6 times) Therefore, using a torque nch, tighten the flare pipe connecting sections
 ich connect the indoor and outdoor units of the cified tightening torque. orrect connections may cause not only a gas leak, also a trouble of the refrigeration cycle.
 CAUTIONhtening with an excessive que may crack the nut pending on installation nditions.
 Airtight test / air purge, etc.For air tightness test, adding refrigerant, refer to the Installation Manual attached to the outdoor unit.
 CAUTION• Do not supply power to the
 indoor unit and the hot water module until the airtight test and vacuuming are completed. (If the indoor unit or the hot water module is powered on, the pulse motor valve is fully closed, which extends the time for vacuuming.)
 • After the vacuuming is completed, carry out the following procedure before adding refrigerant. Plate heat exchanger may explode because the water in the plate heat exchanger frozen. To avoid this phenomenon, add refrigerant before carrying out a water supply to the water pipe system of the Hot Water Module.
 ter dia. of connecting pipe (mm) Tightening torque (N•m)
 6.4 14 to 18 (1.4 to 1.8 kgf•m)9.5 33 to 42 (3.3 to 4.2 kgf•m)
 12.7 50 to 62 (5.0 to 6.2 kgf•m)15.9 63 to 77 (6.3 to 7.7 kgf•m)
 Heat insulation procesApply heat insulation for the pipes separaside and gas side.• For the heat insulation to the pipes at g
 the material with heat-resisting temperaor higher.
 • To use the attached heat insulation pipheat insulation to the pipe connecting shot water module securely without gap.
 REQUIREMENT• Apply the heat insulation to the pipe co
 section of the hot water module secureroot without exposure of the pipe. (The pto the outside causes water leak.)
 • Wrap heat insulator with its slits facing side).
 Installation of remote controller (Sold separa
 For installation of the wired remote controllInstallation Manual attached with the remo
 Hot water module
 Union
 Heat insulation pipe (Accessory)
 Banding band (locally procured)
 Heathe
 Flare nut
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9• U
 SteIn
 • CInDc
 • ArCc
 • Iffi
 • InIfc
 • U• D
 p• U
 type, and protective devices required.• Do not connect 220 V – 240 V power to the terminal blocks ( , , ,
 S• D
 p• P
 hT
 U1 U2 A
 B
 to the Local Regulation in each country.or units, follow the Installation Manual of each outdoor unit.s not come to contact with the high-temperature part of the pipe. cident.locks, provide a trap and fix wires with the cord clamp.rol wiring line in the same line.er module until vacuuming of the refrigerant pipes completes.
 communication wires specificationsres are procured locally. to the table below. If capacity is little, it is dangerous because overheat
 f the outdoor unit and the power supply wires, refer to the Installation
 odule, prepare the exclusive power supply separated from that of the
 er, and main switch of the hot water module connected to the same used.3-core 2.5 mm², in conformity with Design 60245 IEC 57.
 r wiringhe Control wiring between indoor unit (including hot water module) and g.ield wire.eans the total length of the inter-unit wire length between indoor
 (including hot water module) and outdoor units added with the central control system wire length.
 ▼Communication line
 220 V – 240 V ~, 50 Hzr supply wiring / fuse rating for hot water module should be selected by the ter module.
 Below 50 m 2.5 mm2
 Control wiring between indoor units
 Wire size (Up to 1000 m) 1.25 mm²(Up to 2000 m) 2.0 mm²
 113-EN 114-EN
 ) for control wiring and the terminal blocks (COM, S1, S2, S3, S4, 5) for output function. (Otherwise, the system will fail.)o not damage or scratch the conductive core and inner insulator of ower and inter-connecting wires when peeling them.erform the electric wiring so that it does not come to contact with the igh-temperature part of the pipe. he coating may melt resulting in an accident.
 (including hot water module), and outdoor unit (2-core shield wire)Central control line wiring (2-core shield wire)
 – 57 –
 Electrical connectionWARNINGse the specified wires for wiring connect the terminals. ecurely fix them to prevent external forces applied to the rminals from affecting the terminals.complete connection or fixation may cause a fire or other trouble.onnect earth wire. (grounding work)complete grounding cause an electric shock.o not connect earth wires to gas pipes, water pipes, lightning onductor or telephone earth wires.ppliance shall be installed in accordance with national wiring
 egulations.apacity shortage of power circuit or incomplete installation may ause an electric shock or a fire.
 CAUTION incorrect / incomplete wiring is carried out, it will cause an electrical re or smoke.stall an earth leakage breaker that is not tripped by shock waves.
 an earth leakage breaker is not installed, an electric shock may be aused.se the cord clamps attached to the product.o not damage or scratch the conductive core and inner insulator of ower and inter-connecting wires when peeling them.se the power cord and Inter-connecting wire of specified thickness,
 REQUIREMENT• For power supply wiring, strictly conform• For wiring of power supply of the outdo• Perform the electric wiring so that it doe
 The coating may melt resulting in an ac• After connecting wires to the terminal b• Run the refrigerant piping line and cont• Do not turn on the power of the hot wat
 Power supply wire andPower supply wire and communication wiFor the power supply specifications, followor burnout may be caused.For specifications of the power capacity oManual attached to the outdoor unit.
 Hot water module power supply• For the power supply of the hot water m
 outdoor unit.• Arrange the power supply, circuit break
 outdoor unit so that they are commonly• Power supply wire specification: Cable
 ▼Power supply
 Control wiring, Central controlle• 2-core with polarity wires are used for t
 outdoor unit and Central controller wirin• To prevent noise trouble, use 2-core sh• The length of the communication line m
 Power supplyPower supply switch / circuit breaker or poweaccumulated total current values of the hot wa
 Power supply wiring
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Rem• 2-c
 Outp• To
 Th24beca
 Remunit
 Con
 Totaremo
 Tota
 Con
 TotaTotaMax
 Outp
 Remote controller
 I
 FS unit
 M-HWM: Mid temperature Hot Water Module H-HWM: High temperature Hot Water Module
 oor units together for group control.M together for group control.
 ller inter-unit wiring
 unit Indoor unit Indoor unit
 (Max. 8 units)
 Correct
 unit Indoor unit
 (Max. 8 units)
 Incorrect
 ller inter-unit wiring
 HWM
 (Max. 8 units)
 Correct
 ler inter-unit wiring
 M M-HWM M-HWM
 (Max. 8 units)
 Correct
 ller inter-unit wiring
 M H-HWM H-HWM
 (Max. 8 units)
 Incorrect
 ller inter-unit wiring
 WM H-HWM H-HWM
 (*) : In the case of multiple refrigerant systems
 115-EN 116-EN
 – 58 – NOTEIt is not possible to connect HWM and any indIt is not possible to connect M-HWM and H-HW
 Remotecontroller
 Remote contro
 Remote controller wiring
 M-HWM M-H
 ote controller wiringore with non-polarity wire is used for wiring of the remote controller wiring and group remote controllers wiring.
 ut signal function wiringprevent noise trouble, use 2-core shield wire.
 CAUTIONe remote controller wire (Communication line) and AC 220 – 0 V wires cannot be parallel to contact each other and cannot stored in the same conduits. If doing so, a trouble may be used on the control system due to noise or other factor.
 ote controller wiring, remote controller inter-wiring
 Wire size: 0.5 mm² to 2.0 mm²
 necting to SMMS-e, MiNi-SMMS-e
 l wire length of remote controller wiring and te controller inter-unit wiring (L1+L2)
 In case of wired type only Up to 500 mIn case of wireless type included Up to 400 m
 l wire length of remote controller inter-unit wiring (L2) Up to 200 m
 necting to SHRM-e
 l wire length between indoor unit and Flow selector unit (L2+L3) Up to 200 ml wire length between remote controller and Flow selector unit (L1+L2+L3) Up to 300 mimum wire length of remote controller (L1) Up to 300 m
 ut function wiring (2-core shield wire) Wire size (up to 2 m) 0.5 mm²
 ndoor unitU1 U1 U1U2 U2 U2
 A A A
 A B
 BBB
 L1 L2 L3
 Indoor unit
 Remote contro
 Indoor
 Remotecontroller
 Remote controller wiring
 Indoor unit Indoor
 Remotecontroller Remote contro
 Remote controller wiring
 Remotecontroller
 Remote control
 Remote controller wiring
 M-HWM M-HW
 Remotecontroller
 Remote contro
 Remote controller wiring
 H-HWM H-HW
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WNO
 • An• Do• It b
 ▼W
 A BU2U1
 A BL N
 Pull box
 Flow selector unit
 Earth
 117-EN 118-EN
 – 59 –
 iring between indoor (including hot water module) and outdoor unitsTE outdoor unit connected with control wiring between indoor (including hot water module) and outdoor units wire becomes automatically the header unit. not turn off the circuit breaker of the hot water module when the circuit breaker of the system (outdoor unit) is set to the ON position.ecomes a cause of a trouble.
 iring example
 U2U1 U3 U4U5 U6 SS U2U1 U3 U4U5 U6 SS
 L N A BU2U1 L N A BU2U1 L N A BU2U1 L N
 A BA BA B
 A B A B A BL NL NL N
 Indoor unit / Flow selector unit power supply220-240V ~, 50Hz
 Circuit breaker(Earth leakagebreaker)power switch
 Pull boxPull box
 Pull box Pull boxPull box Pull box
 Flow selector unit Flow selector unit Flow selector unit
 EarthEarth Earth
 Communicationwire
 Pull boxCommunicationwire
 Communicationwire
 Remote controller Remote controller Remote controller
 Earth Earth Earth Earth
 Indoor unit Indoor unit Hot water module Hot water module
 Control wiring between indoor unitsControl wiring between indoor and outdoor units
 Control wiring between outdoor units
 Outdoor unitHeader outdoor
 Outdoor unitFollower outdoor
 : In case of connecting Flow selector unit for SHRM-e (Single port long piping model or Multi port type)
 Pull box
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WREQ
 • Co• Pa• Ke• The
 • Re• Tig
 (Do• Mo
 COM S1 S2 S3 S4 S5 U1 U2 A B
 R(L)
 S(N) Cord clamp
 (For power supply wire)
 r unit (FS unit) for SHRM-e terminal A, B (no polarity) of Hot Water Module.HRM-e system.
 ater Module in SHRM-e system, all of FS units in the system should be del) or Multiport type FS unit.
 ngnnected.
 wiring the hot water module.
 n Comments
 Common for connector S2 ~ S5DC12VRelay coil is less than 16mA.DC12VRelay coil is less than 16mA.
 -
 (COM-S4) DC12VRelay coil is less than 16mA.DC12VRelay coil is less than 16mA.
 B
 Power supply wire
 Communication wire (FS unit)
 Remote controller wire
 Control wire
 AB
 Terminal block
 Remote controller unit
 iring e
 Remote controller wire (Locally procured)
 119-EN 120-EN
 – 60 – * Cable clamp can be attached on left side.Wire type Specification Cable clamping
 positionCabtyre cable
 3-core stranded wire 2.5 mm² Side D
 Cabtyre cable
 4-core stranded wire 1.5 mm² Side C
 Power supply wire
 Remote controller wire
 Control wire
 Output signal function wire
 Output signal functionConnect the following output signals from
 Terminal block No. Functio
 COM DC12V (COM)
 S1 Defrosting output (COM-S1)
 S2 Line heater output (COM-S2)
 S3 -
 S4 Heating thermostat ON output
 S5 Pump output (COM-S5)
 ire connectionUIREMENT
 nnect the wires matching the terminal numbers. Incorrect connection causes a trouble.ss the wires through the bushing of wire connection holes of the hot water module.ep a margin (Approx. 100 mm) on a wire to hang down the electrical control box at servicing or other purpose. low-voltage circuit is provided for the remote controller. (Do not connect the high-voltage circuit)
 move the front panel of the hot water module by taking off the mounting screws (2 positions).hten the screws of the terminal block, and fix the wires with cord clamp attached to the electrical control box. not apply tension to the connecting section of the terminal block.)unt the front panel of the hot water module without pinching wires.
 Front panel
 Power supply wiring port
 Control wiring port
 External signal wiring port
 R(L)
 S(N)
 10
 10
 3060
 Earth wire Power supply wire
 (Unit: mm)
 Side D (Space: 8.5 mm)Side C (Space: 4 mm)
 Earth Screw
 Wiring for Flow selectoConnect communication wire of FS unit towhen the Hot water module connects to S
 NOTE• In case of connecting at least one Hot W
 Single port type FS unit (long piping mo
 Remote controller wiri• Strip off approx. 9 mm the wire to be co
 ▼Wiring diagram
 U1 U2 A
 AB
 Terminal block for remote controller wof hot water modul
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NOAuxilhot wfunctthe h
 ▼Ou
 Ou• To • De
 to 2• Loc
 ASet u
 Seunit "ON". (Factory default is "OFF")VRF system will be stopped to avoid water freezing when the power supply is disconnected.
 Inter
 S
 S
 1
 1
 ontrols
 t time, it will turned on e for of trouble.
 he automatic rations on
 g set up, no formed. bout 5
 atic address
 3 minutes) er the power
 the factory, all If necessary, dule) settings.ed remote
 only a te controller elf so install well.
 anging
 odule is not ore making
 CAUTIONSet only the CODE No. shown in
 T set
 s set, it erate ther ay
 Group controlIn a group control, a remote controller can control up to maximum 8 units.• The wired remote controller only can control a group
 control. The wireless remote controller is unavailable for this control.
 • For wiring procedure and wires of the individual line (Identical refrigerant line) system, refer to “Electrical Connection” in this Manual.
 • Wiring between indoor units in a group is performed in the following procedure.
 • Connect the hot water modules by connecting the remote controller wires from the remote controller terminal blocks (A, B) of the hot water module connected with a remote controller to the remote controller terminal blocks (A, B) of the other hot water modules. (Non-polarity)
 • For address setup, refer to the Installation Manual attached to the outdoor unit.
 Remote controller sensor
 CAUTIONRemote controller sensor cannot be used for the hot water module. Remote controller sensor has no function when remote controller is connected to the hot water module.
 121-EN 122-EN
 face P.C. board on the header outdoor unit
 W06 SW07 SW09 SW10
 W11 SW12 SW13 SW14
 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4
 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4
 the following table: Do NOany other CODE No.If a CODE No. not listed imay not be possible to opthe hot water module or otrouble with the product mresult.
 – 61 –
 TEiary relays (locally procured) must be connected to output signal function wirings to allow connection to the ater module output signal functions. The maximum current output signal, from each of the output signal ion wirings, is 16 mA. Please ensure the rated current of the relay coil is less than 16 mA to avoid damage to ot water module P.C. board.
 tput function wire
 CAUTIONtput signal functions are separated from primary basic insulation.prevent noise trouble, use 2-core shield wire.termine the wire length between the hot water module output signal function terminal block and the relay up m.ally procure and install protective devices such as the heater and pump.
 ddress setupp the addresses as per the Installation Manual supplied with the outdoor unit.
 CAUTIONt the DIP switch 4 of SW09 on the P.C. board of the header outdoor
 COM
 S1
 S2
 S3
 S4
 S5
 External actuator
 Output function wireHot water module
 output signal function terminal
 block (CN60)
 Locally procured
 Relay 10 Applicable cREQUIREMENT
 When the hot water module is used for the firstake some moments after the power has beenbefore the remote controller becomes availabloperations: This is normal and is not indicative• Concerning the automatic addresses (T
 addresses are set up by performing opethe outdoor interface circuit board.) While the automatic addresses are beinremote controller operations can be perSetup takes up to 10 minutes (usually aminutes).
 • When the power is turned on after automsetup It takes up to 10 minutes (usually aboutfor the outdoor unit to start operating afthas been turned on.
 Before the hot water module was shipped from units are set to [STANDARD] (factory default).change the indoor unit (including hot water moThe settings are changed by operating the wircontroller.* The settings cannot be changed using
 wireless remote controller, simple remoor group control remote controller by itsa wired remote controller separately as
 Basic procedure for chsettings
 Change the settings while the hot water mworking. (Stop the hot water module befsettings.)
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<RB
 1 PbsaC•
 water module enters the normal stop mode. (While is flashing, no operation of the remote controller is accepted.)
 1 Push the [ MENU ] button to display the menu screen.
 2 Push and hold the [ MENU ] button and the [ ∨ ] button at the same time to display the “Field setting menu”.Push and hold the buttons for more than 4
 seconds.
 3 Push the [ CANCEL ] button to return.
 Functionttings for when performing the test operation after installationgistration of information about the contact number for service, model name and rial number of the indoor unit and outdoor unitt of latest 10 alarm data: information of check code, date, time, and unitnitoring data of sensor temperature, rotating speed of the compressor or other tor.ange the louver indication setting to match the indoor unit type.t whether or not the operation mode can be selected when setting the schedule er.vanced settings using DN codesetting the power consumption data saved in the remote controller.
 123-EN 124-EN
 – 62 – C-AMT32E>
 ush and hold button and “TEMP.” utton simultaneously for at least 4 econds. After a while, the display flashes s shown in the figure. Confirm that the ODE No. is [01].If the CODE No. is not [01], push button to clear the display content, and repeat the procedure from the beginning. (No operation of the remote controller is accepted for a while after button is pushed.) (While hot water modules are operated under the group control, “ALL” is displayed first. When
 is pushed, the indoor unit number displayed following “ALL” is the header unit.)
 2 Each time button is pushed, hot water module numbers in the control group change cyclically. Select the hot water module to change settings for.The LED on the P.C. board of the selected hot water module flashes. The hot water module for change settings can be confirmed.
 3 Specify CODE No. [ ] with “TEMP.” / buttons.
 4 Select SET DATA [ ] with “TIME” / buttons.
 5 Push button. When the display changes from flashing to lit, the setup is completed.• To change settings of another hot water module,
 repeat from Procedure 2.• To change other settings of the selected hot
 water module, repeat from Procedure 3.Use button to clear the settings. To make settings after button was pushed, repeat from Procedure 2.
 6 When settings have been completed, push button to determine the settings.
 When button is pushed, flashes and then the display content disappears and the hot
 1
 6
 13
 25
 4
 (* Display content varies with the indoor unit (including hot water module) model.)
 LED
 Hot Water Module P.C. board
 Flashing
 <RBC-AMS55E-ES/EN>
 Item1. Test mode Se
 2. Register service info Rese
 3. Alarm history Lis
 4. Monitor function Mofac
 5. Setting louver position Ch
 6. Setting timer operation mode Setim
 7. DN setting Ad8. Reset power consumption data Re
 1.Test mode2.Register service info.3.Alarm history4.Monitor function5.Setting louver position
 Field setting menu(1/2)
 ReturnSet
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PerfoCarrysettin
 “Field setting menu” screen.
 ry out the
 t resistance e terminal ing).
 detected, do
 it being
 time, leave operating.ctor to dangerous work.) by following e outdoor
 the water system and
 check code t supplied to ter does not
 ntroller as
 o the nit.
 ollowing hermostat-
 OFF. In order to prevent a serial operation, the forced test run is released after 60 minutes have passed and returns to the usual operation.
 t run for run essive
 <RBC-AMT32E>
 1 Push button for 4 seconds or more. [TEST] is displayed on the display part and the selection of mode in the test mode is permitted.
 2 Push button.
 3 Select the operation mode with button, [ Heat].• Cannot select the hot water module in a mode
 other than [ Heat].• The temperature controlling function does not
 work during test run.• The detection of trouble is performed as usual.
 4 After the test run, push button to stop a test run.(Display part is same as procedure 1.)
 5 Push check button to cancel (release from) the test run mode.([TEST] disappears on the display and the status returns to a normal.)
 2, 43
 1,5
 125-EN 126-EN
 CAUTIONDo not use the forced tescases other than the test because it applies an excload to the devices.
 – 63 –
 rm the advanced settings for the air conditioner. out the setting operation while the indoor unit is stopped. (Turn off the air conditioning unit before starting the g operation.)
 1 Push the [ ∧ ] / [ ∨ ] button to select “7. DN setting” on the “Field setting menu” screen, then push the “ Set” [ F2 ] button.The fan and louver of the indoor unit operate.
 When the group control is used, the fan and louver of the selected indoor unit operate.
 Move the cursor to select “Code(DN)” with the “ <” [ F1] button, then set “Code(DN)” with the [ ∧ ] / [ ∨ ] button.
 Move the cursor to select “Data” with the “ >” [ F2 ] button, then set “Data” with the [ ∧ ] / [ ∨ ] button.
 2 Refer to the Installation Manual supplied with the indoor unit or service manual for details about the Code(DN) and Data.
 3 Push the [ MENU ] button to set the other Code(DN) and Data. After “Continue?” is displayed on the screen, push the “ Yes” [ F1 ] button.
 4 Push the “ No” [ F2 ] button to finish the setting operation. “ Setting” appears on the screen for a while, then the screen returns to the “Field setting menu” screen.Pushing the “ No” [ F2 ] button
 displays the unit selection screen when the group control is used. Push the [ CANCEL] button on the unit selection screen to finish the setting operation. “ Setting” appears on the screen for a while, then the screen returns to the
 DN settingCode(DN) Data
 Return
 10 0000
 Fix< >
 Set
 <
 >
 Yes
 No
 No
 DN settingCode(DN) Data
 Return
 10 0001
 Fix< >
 Return
 Continue?
 NoYes
 DN setting
 11 Test run
 Before test run• Before turning on the power supply, car
 following procedure.1) By using 500 V-megger, check tha
 of 1 MΩ or more exists between thblock L to N and the earth (groundIf resistance of less than 1 MΩ is not run the unit.
 2) Check the valve of the outdoor unopened fully.
 • To protect the compressor at activationpower-ON for 12 hours or more before
 • Do not press the electromagnetic contaforcibly perform a test run. (This is verybecause the protective device does not
 • Before starting a test run, set addressesthe Installation Manual supplied with thunit.
 • Before carrying out a test run, completesupply (10 °C or more) to the water pipethe wiring for the pump. The entire system stops by detecting a (check code: A01) when the water is nothe Hot Water Module and when the wacirculate.
 Execute a test runOperate the unit with the wired remote cousual. For the procedure of the operation, refer tattached Owner’s Manual to the outdoor uA forced test run can be executed in the fprocedure even if the operation stops by t

Page 65
                        

<RB
 stops the test mode screen and continues the normal operation.
 NOTE
 1.Te2.Re3.Al4.Mo5.Se
 (1) R
 Yes
 (2) R
 Test mode stop.
 Test mode(3)
 he [ MONITOR] button during the test mode
 Push the [ MONITOR] button
 1 Push the [ ∧ ] / [ ∨ ] button to select “4. Monitor function” on the “Field setting menu” screen, then push the “ Set” [ F2] button.Push the [ ∧ ] / [ ∨ ] button to select
 the code to check data.
 2 Refer to the Installation Manual supplied with the indoor unit or outdoor unit or service manual for details about the check code and data.
 3 Push the [ CANCEL] button to return to the “Field setting menu” screen.
 Set
 127-EN 128-EN
 – 64 – The test mode stops after 60 minutes and the screen returns to the normal / detailed display.Return
 NoYes
 C-AMS55E-ES/EN>
 1 Push the [ ∧ ] / [ ∨ ] button to select “1. Test mode” on the “Field setting menu” screen, then push the “ Set” [ F2] button.Pushing the “ Yes” [ F1] button
 sets the test mode and the screen returns to the “Field setting menu” screen. Push [ CANCEL ] twice, the screen (2) appears.
 2 Push the [ ON / OFF ] button to start the test mode. The screen (1) shown in the left appears. (The screen (2) appears when the operation is stopped.)Perform the test mode in the “Cool” or “Heat”
 mode.Temperature setting cannot be adjusted during
 the test mode.Check codes are displayed as usual.
 3 When the test mode is finished, push the [ ∧ ] / [ ∨ ] button to select “1. Test mode” on the “Field setting menu” screen, then push the “ Set” [ F2] button. The screen (3) appears.Pushing the “ Yes” [ F1] button
 st modegister service info.
 arm historynitor functiontting louver position
 Field setting menu(1/2)
 ReturnSet
 Set
 Yes
 Return
 Test mode start.
 NoYes
 Test mode
 Test
 oom A 12:00
 Mode Fan SpeedHeat
 Set
 Test
 oom A 12:00
 Using the Service monitor with t
 Test
 Room A 12:00
 Mode Fan SpeedHeat
 Code00
 Data0024
 Return
 Monitor function
 Monitor function
 Code00
 Data0024
 Return
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ItChectable
 *1 DoDoing*2 SeThe V
 NOTEBefore you run the compressor, always confirm that the hot water module is operable (power on, address fixed, commFailu
 O
 ongly recommended that the indoor and outdoor units of the air in use be cleaned and maintained regularly to ensure efficient operation
 water module) is operated for a long time, periodic maintenance (once a
 or unit for rust and scratches, and remove them or apply rustproof
 s operated for 8 hours or more daily, clean the indoor unit and outdoor a professional for this cleaning / maintenance work. f the product though it involves the owner’s expense.
 units regularly will result in poor performance, freezing, water leakage,
 y a qualified installer or qualified service person.
 r are maintained periodically.
 Inspection methodtion opening and remove the front panel. Check if there is any clogging or drain
 Check (visual / auditory) Maintenance
 Dust / dirt clogging, scratches Wash the heat exchanger when it is clogged.
 Sound Take appropriate measures when abnormal sound is generated.
 Dust / dirt, scratches Fix or replace them when they are deformed or damaged.
 Dust / dirt clogging, drain contamination
 Clean the drain pan and check the downward slope for smooth drainage.
 • Rust, peeling of insulator• Peeling / lift of coat Apply repair coating.
 Rust, leakage Evidence of leakage Checking
 Strainer Hot water module Dust / dirt clogging CheckingAir vent valve Hot water module Air entrainment Checking an air vent valve
 129-EN 130-EN
 unication wiring complete).re to do this will cause the heat exchanger in the hot water module to freeze, rupture, and leak water.
 It recommends that a pump and a straine
 – 65 –
 ems to check before conducting a trial operationk the following items before the trial operation. The numbers in (parentheses) are the chapter numbers in the of contents of the installation manual.
 not operate the air conditioner (run the compressor) before the address to the hot water module is fixed. so will cause the heat exchanger in the hot water module to freeze, rupture, and leak water.t DIP switch 4 of SW09 on the P.C. board of the header outdoor unit to "ON" (factory default is "OFF").RF system will be stopped to avoid water freezing when the power supply is disconnected.
 Check
 Installation work
 Is the equipment attached to the legs with bolts? (See chapter 5.)Is there sufficient open space around the equipment for servicing? (See chapter 5.)Have the criteria for selecting a location to install the equipment been met? (See chapter 4.)
 Piping work
 Are all of the pipes connected correctly? (See chapter 5.)Are there no water leaks?Is the flow rate suitable? (See chapter 6.)Is the strainer in a suitable location? (See chapters 3 and 6.)Is the line heater in a suitable location and is the flow rate suitable? (See chapters 3 and 6.)Have suitable safety devices for pressure relief and expansion tanks been installed? (See chapters 3 and 6.)Is the shut-off valve in a suitable location? (See chapters 3 and 6.)Is the air vent valve in a suitable location? (See chapters 3 and 6.)Is the piping material suitably heat resistant and corrosion resistant? (See chapters 6 to 8.)Can water discharge through the drain? (See chapter 7.)Was the heat-retention work done suitably? (See chapters 6 to 8.)
 Electric wiring work
 Is the electric wiring connected correctly? (See chapter 9.)Is the electric wiring thick enough? (See chapter 9.)Is the power fed from a dedicated ground fault circuit breaker?Is the output terminal wired? (See chapter 9.)Is the addressed fixed? (*1)
 utdoor unit board settings Has DIP switch 4 of SW09 on the interface board of the header outdoor unit been set to "ON" (factory default is "OFF")? (See chapter 9.) (*2)
 12 Maintenance▼Periodic Maintenance• For environmental conservation, it is str
 conditioner (including hot water module)of the air conditioner. When the air conditioner (including hot year) is recommended. Furthermore, regularly check the outdotreatment, if necessary. As a general rule, when an indoor unit iunit at least once every 3 months. Ask Such maintenance can extend the life oFailure to clean the indoor and outdoorand even compressor failure.
 Inspection before maintenanceFollowing inspection must be carried out b
 ▼Maintenance List
 Parts
 Drain pan Access from inspecwater is polluted.
 Part Unit
 Heat exchanger Outdoor
 Fan motor Outdoor
 Air inlet / outlet grilles Outdoor
 Drain pan Hot water module
 Exterior Hot water module / Outdoor
 Water pipes Hot water module
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13<RB
 CWhencheckmoducontrThe cIf the accorfor co
 displayed in order. The numbers in CODE No. indicate CODE No. [01] (latest) → [04] (oldest).
 k
 When an error has occurred in the air conditioner, the check code and the unit number of the indoor unit appear on the display of the remote controller.
 * The check code appears only while the unit is running.
 Push the [ MONITOR] button or [ CANCEL] button to display the check information screen.
 While the check information screen appears:Push the “ Contact” [ F1] button to display the contact number for service.Push the “ Information” [ F2] button to display the model name and serial number of the unit.
 k code
 number of the nctioning r unit
 Contact
 Information
 131-EN 132-EN
 – 66 – REQUIREMENTDo not push button because all the trouble log of the indoor unit (including hot water module) will be deleted.
 3After confirmation, push button to return to the usual display.
 TroubleshootingC-AMT32E>
 onfirmation and check a trouble occurred in the hot water module, a code and indoor UNIT No. (including hot water le) appear on the display part of the remote oller. heck code is only displayed during the operation. display disappears, operate the hot water module ding to the following “Confirmation of trouble log” nfirmation.
 Confirmation of trouble logWhen a trouble occurred on the hot water module, the trouble log can be confirmed with the following procedure. (The trouble log is stored in memory up to 4 trouble.) The log can be confirmed from both operating status and stop status.
 1When and buttons are pushed simultaneously for 4 seconds or more, the following display appears. If is displayed, the mode enters in the trouble log mode.• [01: Order of trouble log] is displayed in CODE No..• [Check code] is displayed in CHECK.• [Indoor unit address in which a trouble occurred] is
 displayed in Unit No..
 2Every pushing of button used to set temperature, the trouble log stored in memory is
 Check code Indoor UNIT No. (including hot water module) in which a trouble occurred
 3
 2
 1
 <RBC-AMS55E-ES/EN>
 Confirmation and chec
 Heat45
 Mode Fan Speed
 Code : P10 Unit : 2–2Chec
 Unit malfuindoo
 Check
 Contact InformationReturn
 CheckCode:P10Unit:2–2
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In addcheckUse thSet ev
 7-Se
 * If acod
 ChecIndica
 Ro
 SW
 1
 AAA
 E
 EE
 E
 E
 E
 E 02: 2 or more header units
 E20 01: Other line outdoor connected02: Other line indoor connected Other lines connected during automatic addressing
 E23 — Communication transmission trouble between outdoor
 EEEEEFF
 F
 FF
 TS1 or TS2 sensor trouble
 TH (Heat sink) sensor trouble
 Outdoor temp. sensor miswiring (TE1, TL1)Outdoor pressure sensor miswiring (Pd, Ps)Ps sensor troublePd sensor troubleOutdoor EEPROM trouble
 Compressor breaking down
 Compressor trouble (Locked)
 Current detection circuit trouble
 TD1 sensor miswiringLow pressure protective operationOil level down detection (Indicated only on the header outdoor unit)
 Temperature sensor trouble for oil level
 TD2 sensor miswiring
 Oil level detector circuit trouble
 Flow selector units overflow troubleoutdoor unit System shutdown trouble from indoor unit
 Outdoor system address duplicationDuplication of indoor units with priority
 L08 — Indoor unit group / address unsetL10 — Outdoor unit capacity unset. L12 01: Flow selector unit (s) installation trouble Flow selector unit (s) system troubleL17 — Inconsistent models of outdoor units
 Flow selector unit troubleubleouble Setting trouble
 unit addressde priority setting Flow selector unit (s) setting trouble
 Outdoor connected quantity overIPDU quantity troubleExternal interlock of indoor unitCompressor IPDU troubleDischarge temperature TD1 trouble
 High-pressure SW system operation
 Check code namehe outdoor unitode
 133-EN 134-EN
 units25 — Duplicated follower outdoor address set up26 Number of outdoor units which received normally Decrease of connected outdoor units28 Detected outdoor unit number Follower outdoor unit trouble31 IPDU quantity information(*1) IPDU communication trouble31 80 Communication trouble between MCU and sub MCU04 — TD1 sensor trouble05 — TD2 sensor trouble
 06 01: TE1 sensor02: TE2 sensor
 TE1 sensor troubleTE2 sensor trouble
 07 01: TL1 sensor TL1 sensor trouble08 — TO sensor trouble
 L18 Detected indoor unit address
 L23 01: Clean Converter setting tro02: Hot Water Module setting tr
 L24 01: Duplication of flow selector02: Indoor unit (s) operation mo
 L28 —L29 IPDU number information(*1)
 L30 Detected indoor unit addressL31 —P03 —
 P04 01: Compressor 102: Compressor 2
 – 67 –
 ition to the CODE No. on the remote controller of an indoor unit, you can diagnose failure type of an outdoor unit by ing the 7-segment display on the interface P.C. board.e function for various checks.ery DIP switch to OFF after checking.
 gment display and check code
 check code has an auxiliary code, the display indicates the check code for three seconds and the auxiliary e for one second alternately.
 k code (indicated on the 7-segment display on the outdoor unit) for SMMS-e and SHRM-e Series (MMY-***)ted when SW01 = [1], SW02 = [1], and SW03 = [1].
 tary switch setting value
 Indication LED01 SW02 SW03
 1 1 Outdoor unit check codeA Outdoor unit number
 (U1 to U3)B Check code display*
 D600
 A B
 D601 D602 D603 D604
 Check codeCheck code nameIndication on 7-segment display on the outdoor unit
 Auxiliary code01 Detected Hot water module address Flow switch operation trouble02 Detected Hot water module address Water temperature decrease trouble03 Detected Hot water module address Activation of water heat exchanger frost protection
 06 Number of indoor units and Hot Water Module which received normally
 Decrease of number of indoor units and Hot Water Module
 07 — Indoor / outdoor communication circuit trouble08 Duplicated indoor addresses Duplication of indoor addresses.
 12 01: Communication between indoor and outdoor units02: Communication between outdoor units Automatic addressing start trouble
 15 — No indoor unit during automatic addressing
 16 00: Capacity over01~: Number of connected units Capacity over / number of connected indoor units
 19 00: Header is nothing Number of header outdoor unit trouble
 F12 01: TS1 sensor02: TS2 sensor
 F13 01: Compressor 102: Compressor 2
 F15 —F16 —F23 —F24 —F31 —
 H01 01: Compressor 102: Compressor 2
 H02 01: Compressor 102: Compressor 2
 H03 01: Compressor 102: Compressor 2
 H05 —H06 —
 H07 Detected outdoor unit number
 H08
 01: TK1 sensor trouble02: TK2 sensor trouble04: TK4 sensor trouble05: TK5 sensor trouble
 H15 —
 H16
 01: TK1 oil circuit trouble02: TK2 oil circuit trouble04: TK4 oil circuit trouble05: TK5 oil circuit trouble
 J10 Detected indoor unit addressL02 Model mismatch of indoor and L04 —L06 Number of prior indoor units
 Check codeIndication on 7-segment display on t
 Auxiliary c
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*1 IP01:02:03:08:09:0A:0B:
 P
 P
 PP
 P
 PPP
 P
 P
 P
 nt display on the outdoor unit) for MiNi-SMMS-e series (MCY-***)W03 = [1].
 Check code namehe outdoor unitoderess Flow switch operation troubleress Water temperature decrease troubleress Activation of water heat exchanger frost protection
 eceived normally Decrease of number of indoor units, or HWM unit onlyIndoor / Outdoor communication circuit troubleDuplication of indoor addressesNo indoor unit during automatic addressing
 o. of connected units Number of connected capacity over / indoor unitsd Other line connected during automatic addressing
 IPDU communication troubleTD sensor troubleTE sensor trouble
 TL1 or TL3 sensor trouble
 TO sensor trouble
 TS1 or TS3 sensor trouble
 TH sensor (Board installed) troubleOutdoor temp. sensor miswiring (TE, TL1)Outdoor pressure sensor miswiring (Pd, Ps)Ps sensor troublePd sensor troubleOutdoor program troubleCompressor breakdownCompressor trouble (Lock)Current detective circuit system troubleTD sensor trouble
 H06 — Low-pressure protective operationH07 — Oil level down detectionH08 01 TK sensor trouble for oil level
 Oil level detector circuit troubleOutdoor system address duplicated
 ority Duplication of indoor units with priorityIndoor group / Address unsetOutdoor capacity unsetSW setting trouble when connecting to HWM unitIPDU quantity troubleExternal interlock of indoor unitDischarge temp TD troubleHigh-pressure switch trouble
 135-EN 136-EN
 – 68 – H16 01L04 —L06 Number of indoor units with priL08 —L10 —L23 02L29 IPDU quantity information *1L30 Detected indoor unit addressP03 —P04 —
 DU number information Compressor 1 trouble Compressor 2 trouble Compressor 1 and 2 trouble Fan 1 trouble Compressor 1, Fan 1 trouble Compressor 2, Fan 1 trouble Compressor 1 and 2, Fan 1 trouble
 05 01: Compressor 102: Compressor 2
 Compressor Vdc troubleAC detection circuit trouble
 07 01: Compressor 102: Compressor 2 Heat sink overheat trouble
 10 Detected indoor unit address Indoor overflow trouble13 — Outdoor unit flow back trouble detected
 15 01: TS condition02: TD condition Gas leak detection
 17 — Discharge temperature TD2 trouble19 Detected outdoor unit number 4-way valve inverse trouble20 — High-pressure protective operation
 22
 #0: Element short circuit#E: Vdc voltage trouble#1: Position detection circuit trouble#2: Input current sensor trouble#3: Motor lock trouble#C: Sensor temperature trouble (No TH sensor)#4: Motor current trouble#D: Sensor short circuit/release trouble (No TH sensor)#5: Synchronization/step-out trouble
 *Put in Fan IPDU No. in [#] mark.
 Outdoor fan IPDU trouble
 26 01: Compressor 102: Compressor 2 IPM short protection trouble
 29 01: Compressor 102: Compressor 2 Compressor position detecting circuit trouble
 Check codeCheck code nameIndication on 7-segment display on the outdoor unit
 Auxiliary code
 Check code (indicated on the 7-segmeIndicated when SW01 = [1], SW02 = [1], and S
 Check codeIndication on 7-segment display on t
 Auxiliary cA01 Detected Hot water module addA02 Detected Hot water module addA03 Detected Hot water module addE06 Number of indoor units which rE07 —E08 Duplicated indoor addressesE15 —E16 00: Capacity over 01 or more: N
 E20 01: Other line outdoor connecte02: Other line indoor connected
 E31 IPDU quantity information *1F04 —F06 —
 F07 01: TL1 sensor 03: TL3 sensor
 F08 —
 F12 01: TS1 sensor 03, 04: TS3 sensor
 F13 —F15 —F16 —F23 —F24 —F31 —H01 —H02 —H03 —H05 —
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*1 IPD 01: 02: 03: 04: 05: 06: 07:
 P
 PPPPPP
 P
 PP
 137-EN 138-EN
 – 69 –
 U number informationCompressorFan 1Compressor and Fan 1Fan 2Compressor and Fan 2Fan 1 and Fan 2Compressor and Fan1 and 2
 0500 Phase missing detection*E (* : FAN motor number) Fan motor Vdc trouble
 — Compressor Vdc trouble07 — Heat sink overheat trouble10 Detected indoor unit address Indoor overflow trouble13 — Outdoor liquid back detection trouble15 01: TS1 condition 02: TD condition Gas leak detection19 — 4-way valve operation trouble20 — High-pressure protective operation
 22
 *0: Elemental device short *1: Position detective circuit trouble *2: Input current sensor trouble *3: Fan motor lock trouble *4: Motor current trouble *5: Synchronize, step out trouble *C: Sensor temperature trouble *D: Sensor short, free trouble (*: Fan motor number)
 Outdoor fan IPDU trouble
 26 — Compressor IPM short protection trouble29 — Compressor position detective circuit system trouble
 Check codeCheck code nameIndication on 7-segment display on the outdoor unit
 Auxiliary code
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CheThe rin theThe ror cosinceSuffoconceon thcurtaMostof ref(incluso themerIn a rmech
 Refrig
 ▼NOIf thecharg
 For thThTh
 ▼NOThe s
 1
 Room A Room B Room C Room D Room E Room F
 with the adjacent room for ventilation of leaking refrigerant gas (opening % or larger than the respective floor spaces at the top or bottom of the
 r module) is installed in each partitioned room and the refrigerant piping m of course becomes the object. But when a mechanical ventilation is kage detector in the smallest room where the density limit is exceeded, om becomes the object.
 Important
 Refrigerant piping
 Outdoor unit
 Indoor unit or hot water module
 Outdoor unit
 m
 Refrigerant piping
 ical ventilation device - Gas leak detector
 mall om
 Medium room Large room
 Indoor unit or hot water module
 139-EN 140-EN
 – 70 – e amount of charge in this example:e possible amount of leaked refrigerant gas in rooms A, B and C is 10 kg.e possible amount of leaked refrigerant gas in rooms D, E and F is 15 kg.
 TE 2tandards for minimum room volume are as follows.) No partition (shaded portion)
 Warnings on Refrigerant Leakage
 ck of Concentration Limitoom in which the air conditioner (including hot water module) is to be installed requires a design that event of refrigerant gas leaking out, its concentration will not exceed a set limit.
 efrigerant R410A which is used in the air conditioner (including hot water module) is safe, without the toxicity mbustibility of ammonia, and is not restricted by laws to be imposed which protect the ozone layer. However, it contains more than air, it poses the risk of suffocation if its concentration should rise excessively. cation from leakage of R410A is almost non-existent. With the recent increase in the number of high ntration buildings, however, the installation of multi air conditioner systems (including hot water module) is
 e increase because of the need for effective use of floor space, individual control, energy conservation by iling heat and carrying power etc. importantly, the multi air conditioner system (including hot water module) is able to replenish a large amount rigerant compared with conventional individual air conditioners. If a single unit of the multi conditioner system ding hot water module) is to be installed in a small room, select a suitable model and installation procedure at if the refrigerant accidentally leaks out, its concentration does not reach the limit (and in the event of an gency, measures can be made before injury can occur).oom where the concentration may exceed the limit, create an opening with adjacent rooms, or install anical ventilation combined with a gas leak detection device. The concentration is as given below.
 erant Concentration Limit shall be in accordance with local regulations.
 TE 1re are 2 or more refrigerating systems in a single refrigerating device, the amounts of refrigerant should be as ed in each independent device.
 Total amount of refrigerant (kg)≤ Concentration limit (kg/m3)
 Min. volume of the indoor unit (including hot water module) installed room (m3)
 e.g., charged amount (10 kg)e.g., charged amount (15 kg)
 Outdoor unit
 Indoor unit or hot water module
 2) When there is an effective openingwithout a door, or an opening 0.15door).
 3) If an indoor unit (including hot wateis interconnected, the smallest rooinstalled interlocked with a gas leathe volume of the next smallest ro
 Very small roo
 Mechan
 Sro
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C
 onfirmation of indoor unit setup
 Prior to delivery to the customer, check the address and setup of the indoor unit (including hot w
 ater module), w
 hich has been installed in this time and fill the check
 sheet (Table below). D
 ata of four units can be entered in this check sheet. Copy this sheet according to the N
 o. of the indoor units (including hot water m
 odule). If the installed system
 is a group control system, use this sheet by entering each line system
 into each installation manual attached to the other indoor units (including
 hot water m
 odule).
 REQ
 UIR
 EMEN
 TThis check sheet is required for m
 aintenance after installation. Fill this sheet and then pass this Installation Manual to the custom
 ers.
 Indoor unit setup check sheetIndoor unit
 Indoor unitIndoor unit
 Indoor unitR
 oom nam
 eR
 oom nam
 eR
 oom nam
 eR
 oom nam
 eM
 odelM
 odelM
 odelM
 odelC
 heck indoor unit address. (For check method, refer to APPLIC
 ABLE CO
 NTR
 OLS in this m
 anual.)*In case of a single system
 , it is unnecessary to enter the indoor address. (CO
 DE N
 O.: Line [12], Indoor [13], G
 roup [14], Central control [03])
 LineIndoor
 Group
 LineIndoor
 Group
 LineIndoor
 Group
 LineIndoor
 Group
 Central control address
 Central control address
 Central control address
 Central control address
 Various setupVarious setup
 Various setupVarious setup
 Have you changed lighting tim
 e of filter sign? If not, fill check mark [×] in [N
 O C
 HAN
 GE], and fill check m
 ark [×] in [ITEM] if changed, respectively.
 141-EN 142-EN
 – 71 –
 (For check method, refer to APPLIC
 ABLE CO
 NTR
 OLS in this m
 anual.)H
 ave you changed detected temp. shift value? If not, fill check m
 ark [×] in [NO
 CH
 ANG
 E], and fill check mark [×] in [ITEM
 ] if changed, respectively.(For check m
 ethod, refer to APPLICABLE C
 ON
 TRO
 LS in this manual.)
 Incorporation of parts sold separately
 Incorporation of parts sold separately
 Incorporation of parts sold separately
 Incorporation of parts sold separately
 Have you incorporated the follow
 ing parts sold separately? If incorporated, fill check mark [×] in each [ITEM
 ].(W
 hen incorporating, the setup change is necessary in some cases. For setup change m
 ethod, refer to Installation Manual attached to each part sold
 separately.)
 Others ( )
 O
 thers ( )
 Others ( )
 O
 thers ( )
 Others ( )
 O
 thers ( )
 Others ( )
 O
 thers ( )
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